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Pod lipo.

-

erman je bil na Selih najpremoZnejsi gospodar
in, kar je bilo 8e vel, tudi najrazumneji. To
pa ni bilo ¢uda, ker ni znal samo orati, marvet
tudi brati in pisati, pa e kaj vet. Hodil je bil namre
v latinske Sole in bi bil morda postal kaj ve¢, ako bi
mu ne bila nagla smrt pobrala stariSev, da je moral
popustiti fole in ostati domd, ker v tuje roke posestva
ni maral dati. Poprijel se je toraj z vso marljivostjo
kmetovanja, zraven pa po delu in ob nedeljah in pra-
znikih pridno prebiral poduéne knjige, slovenske in
nemske; zato je veljal tudi za zelé utenega moza in
kedar je prigel v krémo k Janezu ali pa poleti v nedeljo
popoldne pod veliko lipo zraven znamenja, je imel
zmiraj veliko poslufalcev in popraSevalcev, posebno Se
o takih casih, ko se je kje za vojsko mapravljalo, ali
pa so se celé Ze sekali. Jerman je pa tudi vedel pri-
povedovati, ne preobfirno, ampak le bolj na kratko,

- in potem so ljudje rekli, da vé Se veliko ve¢, kakor

mara povedati. OZenjen pa Jerman ni bil, Seravno je

bil Ze tez trideset let star in se je marsiktera po njem

ozirala in bi bil prav rad mu dal svojo hier vsak

gospodar, ki je ktero imel. Ali Jerman je imel vse
10
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drugo rajie, ko Zenske, zato se je Ze sploh govorilo,
da se bo oZenil le s smrtjo, a z drugo Zensko ne. Skonea
8o sodili, da ima v mestu ktero kje, ker je vetkrat
vozil se tje; ko pa vendar-le ni bilo ni¢ videti in sli-
fati o kaki gosposki nevesti, so potasi vsi spoznali, da
Jerman za Zenske sploh ne mara.

Pa Se nekoga druzega Jerman ni maral, namreé
davkarja, in teravno je zavoljo prve lastnosti imel vsaj
vse matere za moZitev zrelih héer sebi nasproti, je
zavoljo druge imel vse na svoji strani. Zabavljal na
glas ravno ni, vendar kedar je zagledal kakega takega
.kregulja® — Kkakor je rekel davkarskim sluzabnikom —
se je brz zasukal na pragu ter pokazal mu hrbet. To
je pri ljudeh pa vtrdilo prepri¢anje, da davek vendar
le more biti, ker =0 sodili, da bi ga vsaj Jerman od-
vrnil od sebe, €e bi to le kolitkaj mogote bilo, ker je
bil tako premeten v vsaki reé, kakor nobeden drugi
dalet okoli ne.

Tako je popisan Jerman in & povem fe, da je
bil prav trdne in visoke postave, je povedano o njem
vse, kar je vsaj za zdaj treba vedeti.

Bilo je ravno velikonoéni pondeljek popoldne in
ljudje so &li od kritanskega nauka iz cerkve, mladina
vesela, kakor je o takih praznikih, stareji pa bolj modri.
Bolj med zadnjimi je bil Gobar, Ze bolj prileten moz,
pa Rogat, nekoliko mlajdi, oba fe dosti trdna kmeta.

»Ej taj no, Gasper* — pravi Rogal — jaz
ne vem, da danes kar ne morem vkresati. Daj, da
vtaknem gobo v tvojo lulo ali pa mi posodi svoje
kresalo.*
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,5i pat prav oné ti* — se nasmehne Gobar —
Lali si ne more§ kupiti klintkov? Ce te Jerman vidi,
da %e zmiraj krefed ogenj, no, ta te bo oftel! Tu imas
klintkov, naredi si ognja!*

,Hm, Jerman® — poprime Rogaé in si priZiga
pipo — ,ali si Ze slifal, kaj se o njem govori?“

,Pa vendar ne, da bi se oZenil?* — poprasuje
Gobar,

+Ej, kaj ge! V Ameriko bo Sel.”

,Bezi no, beri! Cemu li? Saj se vendar no-
benemu izmed nas tako dobro ne godi, kakor njemu!*

,I no, jaz ne vem, slifal sem pa.”

»Mogote bi bilo. Saj zmiraj brska po tistih ve-
likih bukvah, v kterih je vse sorte namalanega, ve pa
tudi, kako se tje pride.®

,To tudi drugi vedd, saj jih je Ze vel tje &lo iz
nagih indrugih krajev. Danes ga ni bilov cerkvi, sem
nalad gledal malo po njem, da bi ga bil popradal. Ce
bo el, bo moral svoje posestvo prodati. Ali i Ze slifal
o kakem kupeu?*

,Bo najbre na drobno &lo, ker za vse skup tukaj
ne bo lahko dobil kupca — vsaj takega z gotovim de-
narjem ne.“

,Jaz sem prav radoveden, &e je ma tem kaj ali
ni¢“ — rete zdaj Rogat.

JJaz tudi® — pritrdi Gobar — ,bo Ze treba
iti pod lipo.” >

Tako se zmenita oba, da bota &la brk pod lipo
in tudi e druge povabila, naj pridejo.



In res, ob petih popoldne so bili malo da ne vsi
gospodarji zbrani pod lipo in cakali Jermana, kterega
precéj dolgo ni bilo. Govorica, da misli iti v Ameriko,
se je bila Ze precéj raznesla me le po vasi, ampak po
vsi fari, akoravno iz njegovih ust tega Se nihée ni
slifal. Ko ga toraj vidijo po vasi gor iti, se pripra-
vijo vsi na kaj novega, ker je bil vidno razburjen:
Rogat pa obljubi, da ga bo on prasal.

+Dober popoldan!“ — rete toraj Rogaé brz, ko
se Jerman do kakih deset korakov pribliza — ,smo
Ze skoro mislili, da te ne bo.*

.Saj bi me res skoro ne bilo* — rete Jerman
nekako razgret — _sem’ se v bukve tako zaveroval
in zamaknil, da 8e zvond nisem slidal. Prebito bodi to '

oI, kaj pa je bilo tako mikavnega v tistih bu-
kvah?* — poprasa brz Rogaé — ,pa vendar ne kaj
iz Amerike 7%

«Da in pa ne“ — odgovori Jerman — , pregle-
doval sem namreé davkovske bukve in te so me pri-
pravile na to, da sem prav res zatel misliti na Ameriko.*

2A, pojdi no, pojdi* — se ¢udijo zdaj vsi in ga
obstopijo, Rogaé pa poprime: ,Ti =i jel misliti na
Ameriko? Zakaj li?¢

JJakaj? Zavoljo davkovskih bukev® — rele
Jerman in nadaljuje: ,Petnajst let bo kmalu, kar sem
gospodar, in da ne zapravljam in ne pasem lenobe,
to veste vsi, mislim.*

»Kaj pa da, kaj pa!* — pntrdhosoeoﬁie—
»8aj je tvoje posestvo v najboljem stanu.“
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,Vidite! In vendar sem v teh letih zlezel na
premoZenji nazaj za dobrih tisul goldinarjev. Danes
gem preratunil, da na ta natin, kakor posebno zadnjih
pet let, pridem v petnajstih letih na kant, e bi Slo
po sreti; te bi me pa kaka nesrefa zadela, pa e prej.
To toraj ni vse skup ni¢. Zato sem sklenil, prodati
na drobno vse in podati se v Ameriko, kjer davki ne
poZro vsega, kar lovek pridela, ali pa véasih e vet.
Oni teden sem dobil opomin od davkarije in moral bo
iti zopet rep iz hleva, ¢e ne maram novega dolga na-
rediti na hifo.*

Vsi prikimajo, da davek je res prevelik za kmeta
in da se skoro vsakemu tako godi. Jerman pa nadaljuje:

,Ker toraj ne maram truditi se samo za davke
in pa za obresti od dolgov, v ktere bi na ta nalin
moral zabresti, sklenil sem, pobrati vse skup, kar je
fe mojega, pa preseliti se v Ameriko.*

,Je mar bolje tam?* poprafa Gobar,

»5e ve da, vsaj slabde ne* — odgovori Jerman.

oJerman bo Ze vedel* — opomni Rogaé — saj
ima doma polno bukev, v kterih bo tudi od Amerike kaj.*

JJe, je* — poprime Jerman — ,vsaj to sem
bral, da davki so tam veliko nizi, zasluzka pa ved,
posebno za kmeta, kakor smo mi, ki je dela navajen.®
.Tak Pes mislite iti tje?* — poprafa Gobar.
,Prav zares® — odgovori Jerman — ,in kdor
hote moje posestvo vse ali pa nadrobno kupiti, pa za
gotov denar, naj se le kar oglasi: Ze danes je vse na

prodaj.“

.-
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Se nekaj so se razgovarjali o Ameriki, o kteri
drugi niso vedeli vet ko to, da je dalet in unkraj
morja, pa da je tam Ze veé ljudi iz teh krajev. Jerman
je se ve da vedel vet in prav pazljivo so posludali,
ko jim je pravil to, kar je po €asnikih in knjigah bral
o Ameriki in njenih prebivalcih. Se le proti veleru
80 se razsli in marsikteri je kimal z glavo in mrmral :

SPrav ima Jerman, dagre v Ameriko! Jaz bi tudi
Sel, da bi le mogel, e je tako tam, kakor on pravi.®

Pa ne samo na Selih in v fari, marvet po vsem
okraji se je zdaj naglo razSirila novica, da Jerman jo
bo v Ameriko potegnil. Najbolj je pa prijela in pre-
sunila Kolarja, gospodarja Podbregom. Ta moZ je bil
pred kratkem zgubil Zeno, utonila mu je bila, ko je
fla &ez brv hudo naraienega besnega hudournika;
videli so jo ljudje, ko jo je Ze voda vzela, a truplo
njeno se ni nadlo nikjer, toraj se %e ni moglo pokopati
v blagoslovljeni zemlji. Po tej nesredi je bil Kolar
tako potrt, da so sploh ljudje menili, da bo tudi on
za njo skotil v vodo, ker so ga videli pogosto stopati
ob bregovih in zreti v valove vsega zamifljenega in
tuZnega. Morda bi bil to tudi storil, e bi ne bila
vselej e o pravem &asu priteklain prijela ga za ramo
ge ne popolnem doraitena deklica Evrste in zale po-
stave ter rekla mu:

»OCe, ne zrite tako v te nesretne fhlove, ki so
mater pogoltnili; &e pogoltnejo fe vas, kaj bo pa z

mene, ki nimam nikogar na svetu, razen vas!®
. In stari se je oarl mllovhéerkmoheo, ji stisnil
roko, se obrnil in rekel:



,Ne, ne, nit se ne boj, Polonica, ne bodo me
jogoltnili valovi, kakor tvojo mater. Tebe mi je za-
ustila in Zivel bom zd-te.*

- Potem sta vselej oba odSla in Kolar se je zopet
plnem  zamislil v svojo kmetijo, le zveder sta s
Polonico molilx za rajnco mater.

Na drugem koncu vasi pa je v borni kajZici
ival vadki kova¢ Koren, ki je tudi po nesreti
bil ofeta; ko je namre¢ konja koval, ga je ta
ekal s kopitom po sencih, da je kmalu potem dudo
jzdibnil. Tako je Janez ostal sam in ker se je bil
svojega rokodelstva naucil, pa¢ le pri ofetu, je naprej
koval, kolikor je znal. Da se mu na ta nagin ni pre-
dobro godilo, je lahko sprevideti; dela ni imel zunaj
skoro ni¢, kar je pa pri samih vaSéanih mogel
gasluziti, o tem je mogel le prav skromno Ziveti,
‘akoravno je bil priden in bi bil rad delal, ée bi bil
- dela le kaj veé imel.
~ Ta Korenov Janez se je bil zagledal v Kolar-
jevo Polonico, pa tega si ni upal razodeti e ne nje-
nemu ocetu, ne nji, akoravno je videl, da dekle ni
Jxavno nevoljno, ¢e jo je kedaj kje sreal ali ogovoril.
Kakor ga je to veselilo, tako ga je pa tudi trla za-

in tudi velikega posestva ne, bi vendar ne dal Polo-
. nice njemu, ki si s svojim rokodelstvom tukaj nikdar
ne more pomagati do boljfega, za kmetijo pa tudi ni,
ker ni na polji nikdar delal. Toraj je sklenil, e le

e, utiti se kaj ve¢, da bi si pomagal, teravno
! 2
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je Ze v dvajseto leto Sel, da bi potem morda dobil
Polonico, saj je bila zdaj za moZitev Se premlada.

Kolar ni ni¢ vedel o tem, da Janez za njegovo
Polonico gleda; pohvalil ga je pa vendar tu in tam,
da je priden in ne vasuje, kakor drugi fantje; Polo-
nica je pri takih prilikah rekla, da se uéi zdaj pisati
sam 8 sebe, brati pa da se je Z%e nauéil.

Toliko, da spoznamo zopet nekaj ljudi, o kterih
bo v tej povesti veliko govorjenja. Idimo zdaj naprej!

Ko je slifal Kolar o tem, da Jerman misli pro-
dati vse in preseliti se v Ameriko, reée svoji Polonici
nekega velera, ko sta po navadi za vtopljeno mater
odmolila :

»Ved, Polonica, kaj sem sklenil nocdj, ko nisem
mogel spati? Saj si slifala, da Jerman vse prodaja
in se bo preselil v Ameriko. Kaj, ko bi jaz tudi kaj
tacega storil in tebe sabo vzel 7°

»Oh ne, ole® — se vstradi Polonica — ,tjekaj
je dalet, sem 7e slifala, da vet ko pol meseca, pa Se
morje je vmes, morje. To je voda, voda je, ofe, ki
je mater — —*

Daljne besede ji zadudi ihtenje in svitle solze.

»Ej mo, tiho bodi* — refe Kolar na to tudi
zelé zamolklo — ,saj Se ni pribito. Bom prej z
Jermanom govoril. Potlej pa, ée ti ne gred, same
te ne bom pustil tukaj. Le spat pojdi, bova Ze Se
govorila.“

Drugi dan se podd k Jermanu in mu pové, kako
in kaj, posebno to, da ga dom nié ne veseli, ker
memo njega tete voda, ki mu je Zeno Meto vzela,
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»No* — refe Jerman po daljem pogovarjanji —
- veste kaj, brez druzbe bi vam ne svetoval tje iti,
_ker imate, fe prav vse dobro prodaste, vendar pre-
“malo 3¢ denarja, da bi mogli si kaj zdatnega nakupiti
v Ameriki. Ce pa hotete pridruZiti se meni, jaz vas
rad sprejmem in vam bom pomagal po svoji moli;
jaz sem se uéil Ze angleikega jezika, nemskega znam,
toraj mislim, da bi se nam ne godilo slabo.*

JKomu? kaj vas je %e vet?* — prafa Kolar

,Kaj pa da! Saj poznate Rogata in Gobarja ?“
,Da tudi ta gresta?* — se &udi Kolar.
_Kako pa! Potlej pa %e Jernejec, Zogar in Se
-z druzih krajev — tako, da nas bo cela &eda.”
t ,Pa bodo svoje druZine tukaj pustili?*
.Kaj Se! Vse vzemé seboj, kar imajo, nekteri
!_ celo poljsko orodje.“
’ JPotlej pa tudi jaz grem s Polonico* — rete
loéno Kolar; — ,kdaj pa bo to?®
.Prej ko mogote, le pripravite sel”
Zveter tistega dne, ko sta zopet za mater od-
- molila, rete Kolar Polonici:
2 ,Danes sem bil pri Jermanu.®
. Pa ne zopet zavoljo Amerike ?* — prasa Polonica.
[ JRavno zavoljo tega® — odgovori Kolar — ,jin

2.8'

ves, kaj sem sklenil? Da bova tudi mi-dva &la v
Ameriko, ker jih gre veliko. Jerman bo Ze vse pre-
gkrbrl, samo da to bajto prodam in kar se je dr¥i.*

Polonici se to nié kaj dobro ne zdi, fe enkrat
opomni oteta, da bota morala iti ez vodo, ktera je
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Se veliko veta in globokeja od one, ki je mater po- l
#rla; pa Kolar se ni dal omajati v svojem sklepu in
tako je dekle omolknilo, |

Drugi dan, ko gre Polonica na polje za krave
plet, jo srea Korenov Janez, jo ustavi ter ogovori:

»Ali je res, Polonica, kar sem zvedel, namreg,
da bodo 8l tvoj ofe v Ameriko ?¢

»Res je, res® — potoZi Polonica — _ne vem,
te se bodo kaj premislili.“

»Ali bo§ tudi ti 8la, Polonica?"* — gréi zamolklo
Janez.

»Tudi, se ve da“ — odgovori deklé in poobesi
oti; — ,sama brez ofeta ne morem tukaj ostati, ker
bodo vse prodali. Rada pa kar nié ne grem.*

nZakaj ne, Polonica?* — prasa Janez trepetajoé
in jo prime za roko, — ,zakaj ne, Polonica? Ali mi
ne bos povedala ?*

»1 no, ker je tako dalet® — govori dekle ne-
kako v zadregi, — ,potlej pa tam tudi nobenega —
hotem refi: nobene ne poznam.®

+Oh, Polonica* — refe zdaj Janez prav milo —
whikar ne hodi tje, ti ne ve§, kako se bo meni toZilo
po tebi!®

pJemnasta, Janez, jaz moram iti* — rveée zdaj
Polonica zarudela in mu iztrga roko, ktero je bil prijel ;
— okaj bodo rekli ljudje, e naju vidijo toliko asa
tu skupaj stati!®

S tem se zasule Polonica in hiti s syojim jer-
basom pod pazduho na polje. Janez gleda za njo ves
zamisljen, nazadnje pa. tleskne ob dlan in rede:
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,Ce ona gre, grem pa tudi jaz. Saj imam trdne
roke, in e s svojim rokodelstvom ne bom mogel na-
prej tudi tam, bom Sel pa k Jermanu za hlapea
sluzit; me bo gotovo rajée vzel, ko kakega tujega.
Samo da bi imel denarja za prevoinjo. No, pa saj
toliko bom %e dobil za bajto, ¢e jo prodam. Da bi le
bri kje kupca dobil!

Tako modruje Janez in sklene iskati kupea za
gyojo kovalnico in mali kos zemlje okoli nje.

V tem se je nabralo Gedalje ved ljudi, kmetov
in tudi nekaj mestanov, dijakov in drugih, starejiih
in mlajdih, tudi Zensk in otrok, ki so se odlofili za
 preselitev v Ameriko; vsega skup jih je bilo Ze fez
osemdeset, med njimi njih vet z vso rodovino. Skoro
| yeak, kdor je mogel svoje posestvo prodati, v najem
- dati ali vsaj denarja dobiti nd-nj, se je oglasil pri
- Jermanu, ki je vse oskrboval in tudi v Hamburg pisal
zavoljo ladije. Tako se je bolezen prijela Selanov in
~ druzih blizo in daleé, da so svoje posestvo prav na
 pol zastonj prodajali; &e je le kdo pokazal gotov
* denar, dobil je njivo, gozd, travnik ali kar koli za
- polovico yrednosti, ravno tako Zivino in orodje. Tudi

~ je pripravljal za odhod, ki je imel biti &ez tri tedne.
Da bi pa bilo vse v lepem redu in nobene za-
- mude, je Jerman sklical na prihodnjo nedeljo shod
. vseh, ki so se bili do tje oglasili pri njem, pod znano
~veliko lipo v sredi Selske vasi; njegov hlapec Miha,
1  kterega je hotel sabo vzeti v Ameriko, je el k vsa-
.s kemu posebej na dom in mu narotil, da prav za go-

L Kolar je bil nael kupca za svoje posestvo in tako se
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tovo pride v nedeljo popoldne, ker se bodo tam prav
do zadnjega dogovorili, da potem ne bo druzih nepo-
trebnih potov in kake zamude ali zmede.

V &etrtek pred to nedeljo pride k Jermanu tudi
Korenov Janez in mu pové, da bi tudi on rad Zel v
Ameriko, pa da do zdaj Se ni dobil nikogar, ki bi
mu hotel dati toliko za kovafnico, kolikor hi potre-
boval za pot in voZnjo tje.

»No, ved Janez* — rele Jerman, ko ga je po-
gledal od nog do glave — ,trden si, nekoliko kle-
pati in kovati tudi znad za nas bi bil tak tam Se
celé potreben. 1 no, da ti povem: pusti tisto svojo
bajto, naj jo vzame kdor koli, vet ko petdeset goldi-
narjev tako vse skup ni vredno. Ti bom pa jaz po-
sodil denar, kterega mi bo¥ unkraj morja povrnil ali
pa odsluzil, kakor %e bo. Samo popotni list ali ,pds®
za izseljenje Se dobodi pri gospdski, pa pridi tudi v
nedeljo pod lipo, kjer bof vse drugo nadrobno zvedel.*

Kdo je bil bolj vesel od Janeza! Kar klobuk je
vrgel kvisku in zavriskal zunaj hife tako glasno, da
se je kar samega sebe vstradil. Potem je Sel domd,
zapr]l vrata in zabil okna, pa se v prazniéni obleki
podal brz k gospiski po potrebna izseljevanska pisma.

V nedeljo popoldne je bilo pod lipo zbranih vse
polno ljudi. Prifli g0 namret ne le ,Amerikanci® — |
kakor so rekli 7 vsem, ki so bili namenjeni v Ame-
riko — ampak veliko ve¢ %e drugih, moZkih in Zensk, i
ki so. hoteli videti ,Amerikance* ali pa so bili v so-
rodu % njimi. Po kritanskem nauku je vse mrgolelo |
okoli lipe.
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To je bilo gibanje pod lipo! Najstareji ljudje so
lili, da tolike mnoZice S ni bilo ne v vasi in ne
lipo, kar oni pomnijo. Vse je zjalo, popraSevalo,
drenjalo in suvalo se proti lipi, kjer je bilo zbranih
ge precéj ,Amerikancev®. Zdaj pride tudi Jerman in
yse vtihne, kakor da bi takalo kacega ogovora ali
ar si bodi. In res! Ko se je Jerman preril skoz
mnoZico do lipe, stopi na prsteno klop, ki je bila na-
yravljena akoli debla, in spregovori z jasnim glasom:

JKdor je [ Amerikanec“, kakor jaz, naj pride
blize, tu sém k meni, da se dogovorimo, kako in kaj.
Vsi drugi pa rajdi odstopite, da nas ne bote motili.
Videli nas 7e #e bote, saj ne gremo kar z mrakom,
¢e tudi ne, saj smo ravno taki, kakor vi, imamo
‘tudi usta pod nosom, kakor vsak izmed.vas, bodi si
Jenska ali mogki.*

. Na to splofen, a dobrovoljen smeh, vse skoro
' se odmakne, poleZe in posede po travi in po ograjah,
tako da Jerman s svojimi ,Amerikanci® zelé sam
- ostane tam okoli lipe.

Razgovor se priéne in Jerman razklada, kako
~da bodo &li vsi skup, pové tudi, kam ter, da je Ze
“dobil odgovor iz Hamburga, naj le sporodi, koliko
- ljudi bo &lo, da se jim na ladiji prihrani prostor.
" Tudi o drugem potrebnem jim dd pojasnila, kolikor
"~ kdo 7eli, in %e so skoro pri koncw, kar zaéno vstajati
~ in odkrivati se ljudje na trati in po ograjah in skoz
- mnoZico gre Sumenje:

‘ ,Gospod Zupnik gredo!*
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In res! Tam po stezi od malega gozda sém se
bliza precéj visoka, Castitljiva oseba v duhovenski
obleki; lasje so do malega osiveli, obraz je tak, kakor
da bi bil prestal Ze veé neviht, a vsa postava vendar
Se ni ni¢ vpognjena, videti je krepka; v roki ima
palico. ;
Priblizavii se ljudem odkrije se tudi on in ko
pride do lipe, spregovori:

»No no, mozaki, kaj pa je danes tako vaknega,
da se vas je toliko zbralo? Saj vendar nimate kacega
somnja ?“

»Ne, prefastiti gospod Zupnik® — se oglasi
Jerman in stopi iz grute drugih, — ,to je le nekak
zbor nag, ki se mislimo preseliti v Ameriko; drugi
50 pa pridli le gledat in poslugat.*

.Tako, tako?* — refe gospod Zupnik — v
Ameriko toraj! Ali ste pa vsi Ze dobro premislili in
prevdarili, kaj se pravi, preseliti se v tujo, ¢isto ne-
znano deZelo, kjer ne poznate tal, ne ljudi in ne
Jjezika 7% )

Na to ni dolgo nobenega odgovora, le tiho mr-
mranje med posameznimi, tako da gospod Zupnik
zopét prasa:

JZakaj pa se prav za prav hotete preseliti v
Ameriko ? Zakaj vam domovina ni viec?*

Zdaj se pa oglasijo iz ved strani: ,Davek jo

tukaj prevelik, zemlja preslaba, zasluzka premalo, ljudi
povsod preveé, da so drug drugemn na poti, pridelki
se ne morejo prodati po pravi ceni, ¢e Clovek kaj
prida pridela, mora prodati skoro za nié, ¢e pa pri-
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delka ni, pa nima kaj prodati. Tako je kmet in ro-
todelec zmiraj na slabem, pomagati si pa ne zna in
udi ne more, dokler je tako, kakor je. V Ameriki je
yse drugale, to smo %e zvedeli in to ve tudi Jerman,
naj le pove.“

»Hm, hm* — se oglasi na to gospod Zupnik —
Jnekaj tega je Ze res, to se ne da tajiti. Priden tlovek
pajde povsod svoj kruh, zato je tudi v Ameriki nasih
fjudi mnogo prav zadovoljnih. Premisliti bi pa vi
endar morali, da greste v tujo deZelo, kjer nimate
pe znancev ne prijateliey in ste navezani le sami
nd-se. Kaj velja tam Elovek, kdo se ga usmili! In Se
pazaj ne more, ¢e mu slabo gre. Morda ste slisali
0 kterem, da se mu dobro godi unkraj morja, kelikim
s¢ pa godi slabo, menda niste zvedeli.*

Te besede gospoda Zupnika so presunile mar-
sikoga, to je prical splofen molk. Videti je, kakor da
bi se nekteri nekoliko premidljevali, kako in kaj. Ali
ulaj se oglasi Jerman :

LGospod Zupnik! Kar se mene tife, sem si to
re¢ dobro premislil, in kakor jvem, se nadim delavnim
ljudém v Ameriki ne godi slabo, ampak prav dobro.
To vam bo znano tudi po porodilih nagih duhovnikoy,
ki so Sli tje. Za lenuhe paé tudi Amerika ni, kakor
nobena deZela ne. Kdor je pa izveden in priden, si
tam lahko pomaga. veliko lajie, kakor pri nas, ko
nam vedno in poysod le davkar za petami stoji in
nas za modnjicek stresa.”

Jerman je to govoril precéj glasno in skoro vsi
so ga slifali. ,Amerikanci® so mu tudi. brZz burno
b



pritrdili in gospodu Zupniku ni ostalo druzega, ko da
je slednji¢ vzdignil palico in rekel:

Ze vidim, da tu ne pomaga nit. Vi ste sklenili
in pri tem ostanete. Zato ne morem druzega, ko Ze-
leti vam vsem srelo unkraj morja in da bi se no-
beden izmed vas ne Zelel nazaj v naSo faro in pod
to lipo, pod ktero se danes zadnjikrat vidimo. Bog z
vami in njegov blagoslov!®

Vsi pokleknejo, gospod #upnik razprostre svoji
voki in jih blagoslovi. Potem gospod odide pocasi, in
s zgubi za gozditem, ostali pa so vsi nekako z-
misljeni.

Zdaj pa — kaj je to? Ali ni to Korenov Janez,
ki dere po vasi gor — brez vsega pokrivala? In
kakSen je? Kar plane med mnoZico in predere. do
Jermana, pred kterim se zgrudi na tla.

,Nit ni, ni¢, vse je prot!* — jeti na tleh.

JI, kaj pa je, Janez?“ — ga prafa Jerman —
i te je gad pidil 2%

JHuje, huje* — stoka Janez — ,v Ameriko
ne smem. Mi niso hoteli dati pisem, so rekli, da
moram prej dostati vojadéino. To je osem let in kaj
— kje bo Zze takrat Polonica!“

Ktera Polonica?* — prafa Jerman in vzdiguje
Janeza.

2 +Ej, nobena® — pa se popravi ta — ,saj nisem
ni¢ rekel. Samo toliko je, da mi niso hoteli pdsa dati
pri gosposki, pa prav pri nobeni ne, ker sem bil pri
treh. No, pa ne refem ni¢, bom Ze storil, kar mislim,
s je prav sto gospésk nad mano. |
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,Potakaj me malo tam za uzarjami® — rete na
to Jerman — _da mi nadrobneje povef, potlej ti bom
 jaz e tudi nekaj rekel. Zdaj pa moléi, da drugi ne
zvedé Se ved, kakor so Ze. 'Ti si % mlad in ima§
~ sree na jeziku.*

Janez se pomakne nazaj med zadnje pa se po-
 ¢asi izrine iz mnoZice ter se zgubi za mejo. Jerman s
‘re¢e  Amerikancem“, ki ga obstopijo, zadnjo:

»Tako je vse dogovorjeno. V treh tednih gremo,
vsak naj do tje se popolnem pripravi in odtrga od
doma, da nazadnje ne bo kakih nepotrebnih sitnosti
‘in zamude. Kar nas je tukaj danes zbranih, se v
- pondeljek po drugi nedelji snidemo pri farni cerkvi,
“kjer bomo imeli 3¢ tiho sveto mado za srefno pot;
potem odrinemo vsi skup brez daljega obotayljanja.
Drugi, kar jih bo lo z nami, ¢akali nas bodo v mestu,
kjer bomo sedli na Zeleznico in se odpeljali do Ham-
burga. Tako je, da zdaj vsak ve!*

Vsi prikimajo in tudi glasno pritrdijo, potem se
razidejo. Jerman postoji S nekoliko, pa tudi on gre
ter jo ukrene za vasgjo po uzarjah. Tam ga na ograji
slonel taka Janez in ko ga zagleda, mu gre kar na-
proti ter ga burno prafa, kaj mu ima reéi.

»Ej, ved kaj, Janez* — pa ga ogovori Jerman
~— ,ko gi bil oni dan pri meni, mi nisi povedal prav,
zakaj bi el rad v Ameriko. Ce bi ne &la Polonica,
bi tudi ti ni¢ tje ne silil, je li?“

Janeza oblije rudetica, da iS¢e,zastonj besedi za
prav odgover; jezik se mu kar zatika in vse, kar

.~ spravi izmed zob, je to: ,Kdo je pa to rekel, kdo?* .
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oJaz re¢em to zdaj, ker vem, pri ¢em da je ta
ref. Samo to mi povej: Ali ve Polonica za to?*

Janez je v silni zadregi — tako, da ne ve ni¢
odgovoriti, ko: jaz ne vem, pa mislim.“

.Dobro! Poglufaj me, Janez! Po tem, kar sem
zvedel, je zadeva med nama nekoliko spremenjena.”

Janez papné uho, Jerman pa nadaljuje:

LPri svoji dani ti obljubi pat ostunem. du ti
namred plaéam pot v Ameriko, ako gre§ z mano in
bod potem pri meni, toda za zdaj je ta obljuba moja
niteva, ker ti ne mored iz domovine, dokler nisi do-
stal vojaséine. Brez pdsa te ne bodo pustili éez mejo.
Pa — da ti po pravici povem — ti sili le za Polo-
nico v Ameriko; taki mladenéi so pa vsi zmeSani in
med resnobnimi lindmi povsod napoti; za take reéi si
ti pa e premlad, kakor dekle tudi, toraj si jo moras
iz glave izbiti, ker to ni¢ prida ni. To ti bo pa naj-
lajse, ako ostane$ zdaj domd, se Se izuéid in dosluzis
vojake; ¢e boS potem Se teh misli, utegned priti za
nami; jaz ti bom pisal. kje smo se naselili na novem
svetu. in kako nam gre, ter ti poslal denarja za pot,
ako ga sam ne bod mogel skupaj spraviti. V malo
vet ko mesecu dni se lahko zmeniva tez morje sem
in tje. Tako, kakor je zdaj. te pa ne morem in tudi
ne smem seboj vzeti, to bod menda sam spoznal, ée-
ravno si Se mlad.“

Kdo je bil potem pogovoru huje potrt, ko Janez!
Kar opotekal se je domu in tam se zgrudil pred ko-
vatnico na tle. Vso noi je potem prebil na klopi v
tmini. Reye#! @
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Mi ne bomo posluSali njegovega zdihovanja in
“tugovanja, akoravno se utegne mladenié komu smiliti,
yarveé moramo pogledati po drugih ,Amerikancih®.
To je bilo pripravljanja, to joka in poslovljanja!
" Od blize in dalje hodili so Zahtniki, znanci in pri-
jatelji po slovo k ,Amerikancem®, ti pa so hoteli vi-
deti vsak e jim priljubljen kraj. Tako je Sel tudi
Kolar s Polonico zadnjo nedeljo Se na BoZjo pot k
Mariji, kamor je hodil vsako leto vsaj po dvakrat,
da bi se poslovil od nje in molil za srelen pot. Syojo
pobonost opravi, potem pa gre iz cerkve, Polonici, ki
je Se molila, reki, da naj pride za njim, ko bo od-
molila. Deklica % prav gorefe prosi Matere BoZje
' blagoslova za dolgo pot, potem pogleda milo podobo,

farije in zdi se ji, kakor da bi ji odmigala ali vsaj
| rekla:  tukaj se ne vidive ved!*

Nié prav vesela stopi potem iz cerkve in koga

exoto in bolj ihti, ko govoﬂ

. oPolonica! Ti gres, je Ii?"

JKam?* — prada dekle trepetaje in prestradena.
.No, saj ved!" — nadaljuje Janez zamolklo; —
 tie, kamor jaz ne smem in ne morem — oh!*
JPusti me no, Janez!* — ihti Polonica — s8]

Dalje ni nobeden govoril besedice, bhilo je, kakor
' da bi bila obema sapa zaprts. Sla sta po griéi navzdol
- do hiSe, kjer je ote Kolar ¢akal héeri. Tam pa Janez
' burno stisne Polonici’ roko pa nekako divie navduSeno



BN

.Ti gres udaj, jaz pa pridem za tabo, le
me!* —

Potem zavije brz v stran in zgine v grmovji
Polonica pa obstoji in gleda % za njim ali marv
ne gleda nikamer, ker sama ne ve, kaj misli in kak
ji je. Zdrami se fe le, ko jo ofe, za mizo pri poli
gede¢, poklice in prasa:

-Kaj pa je hotel Korenov Janez, ki je tolik
tasa govoril s tabo?* '

.Ej ni¢ posebnega, ote* — odgovori dekle v
zmedano — ,le po slovo je prisel. Saj veste,
jutri odrinemo.

oHm, hm* — mrmra oée Kolar, pa sam
~— ynekaj se mi zdi — — no, pa saj jutri gremo
potlej je pa vsega konec,”

Tako gresta oba molée proti Selom.

Ko sta zveter prifla domi in je Polonica
e k sosedovim se poslovit, jo je &akal Janez, ko
je vrafala, jo vstavil in pokazal ji jasno nebo,
je- migljalo na milijone zvezd.

J1je gor poglej, Polonica* — ji rete —
avezde so gotovo tudi v Ameriki. Videla jih bog vsak
jasno not, kakoer jaz. lzberi si eno, da hod gl
vi-njo, in &ez Stivindvajset ur ali e prej jo bom vide
tudi jaz. Tej sporodi, ¢e mi bo$ imela kaj sporoiti,
kakor bow jaz, ako jo boded hotela gledati. Ktero i
izberes 7*

»+Najlepso, danico!* — rete dekle vse prevzeto.

»Danica bodi toraj najina zvezda, po kteri se
bova pogovarjala“ — rete Janez, stisne Polonici roko.
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“se zgubi po vrtu, Polonica pa gre k ofetu v hido,
' ni vel njuna, v kteri pa vendar spita zadnjo not.
Drugi dan, v pondeljek, je bilo pri farni cerkvi
pga skoro toliko ljudstva, kakor ob nedeljah in
paznikih. Akoravno je bil namred Jerman rekel, da
odo imeli le tiho mafo in akoravno je bil delavnik
t s0 ljudje imeli veliko dela na polji, je vendar pri-
elo sila veliko ljudi, ki so hoteli zadnjikrat videti
JAmerikance® in vzeti od njih slovo. Med maso
vsi ,Amerikaneci® po pravi katolidki Segi prejeli Se
. obhajilo v farni cerkvi, zadnji pot poljubili krstni
‘kamen, pri kterem so bili krSteni, in zadnjikrat slifali
gvonove, pod kterimi so bili rojeni. Koliko je solza
eklo, kdo bi to popisal, kdo tega ne umel!

Po dokontanem cerkvenem opravilu stopi gospod
ipnik v svoji cerkveni opravi pred nje in jim di
jsem slovesen blagoslov.

- ,Naj vas spremlja Bog* — refe potem — _pot
vam srefna, sreta vam mila tudi na tuji zemlji,
ed neznanimi ljudmi.”

Vse je ginjeno, se prekriza in gre iz cerkve.
Zunaj so pripravijeni vozovi, ker je bil Jerman
%o vse tako vredil, da po masi in po malem zajutrku
e odpeljejo vsi brz proti mestu, kamor je bila prt-
ljaga, kolikor je mogel je vsak seboj vzeti, Ze naprej
poslana. Se ve, da je bila tam pred véliko gostilnico
ilna gnjeta, mnogo zdihovanja, -solz, stiskanja rok,
)bjemanja in takih prizorov, ki tloveka ginejo. Morda
bi tega ne bilo konea in kraja, ako bi ne bil Jerman
m ves glas zakrical:
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(Zadaj pa le na vozove! Kdor ne sede brz, ho
zaostal

Vse posede po vozovih, Jerman na zadnjega.
Ko ravno stopa gor, pride izza vogla gospod Zupuik,
ki mu pomoli S¢ roko pa pravi:

. Vso sreto vam unkraj merja, — pa zamerite
mi ali ne, celé pri odhodu — moje prepricanje je to:
Ne v Ameriko!

Konja potegneta za drugimi, Jerman pozdravi
nazaj e s klobukom in  Amerikanci® dedrajo proti
mestu. Ljudstvo gleda za njimi, dokler jih je kaj vi-
deti, potem se razide in tudi solzne ofi se po poti
polagoma posude.

Do morja in ¢ez morje.

Reéi se mora, da je bil Jerman vse prav dobro
vredil. Ko =0 namret njegovi tovari, kterih je bilo
42, prisli v mesto, nadli so v prej dolofeni gostilnict
vse druge, ki so se jim hoteli pridruZiti. Tu je bilo
par meséanov, rokodeleev, tudi dva dijaka pa $e kme-
tiskih ljudi iz drugih krajev. Jermanovi ljudje se niso
rayno brigali za te, ker jih po vefem niso poznali,
marvei so 8li ogledat mesto, ¢eS, da zadnjikrat. Tudi
Jerman je Sel Se nektere malenkosti nakupit in par
prijateljev iz Solskih let obiskat, narolil pa je prej
ysem_drugim strogo, da se zveder ysi natanéno o do-
lofeni uri snidejo na kolodvoru.

Zveter je na kolodvoru vse Zivo bilo, ker so
tudi meséani hoteli videti odhajajote ,Amerikance®,
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Jerman je bil prvi tam in gledal, da je &lo vse lepo
' redu. Njegovi ljudje so mu bili denar za voZnjo do
aja kar v roke dali in tako je on kapil listke za
wse skup; drugi so jih bili pa #e prej kupili.
Ravno odhaja od kase, da bi liste vsem razdelil,
ar mu potrka na ramo prec8j gosposk Clovek, ves
popotno opravljen, in prafa: Kam pa, kam, Jerman?
Saj si Jerman, moj sofolec, je li?“
Jerman se ozre, a ko zagleda obraz moZa, je
tako, kakor da bi ga nekaj streslo. Vendar se premaga
in prafa: ,0, ali si Se Ziv, Arko? Saj si Arko, tisti
Arko, ki —*
: »No, kterega so iz pete Sole spokali, ki je bil
potem vojak, pa vedno le po arestih tital. Le kar
govori, mene ni ni¢ sram, sem e preved skusil; tudi
novega zi-me tukaj nié veé ni, zato grem pogledat,
kako bo kaj unkraj morja, — v Ameriki.*
,Kam si namenjen?* — prata Jerman vidno
zavzet in ni¢ razveseljen po tem pojasnilu.
»V Ameriko, kakor sem rekel* — ropotd pridlec
prav glasno; — .saj gred tudi ti tje in vas vee,
kakor vidim. Mislim, da ti bo prav po volji, ake
dobis po poti za tovarfa sofolea, s kterim se mored
vsaj kaj meniti; tvoja druzba je tako prekmeika,
akor vidim.*“
: oJe Ze prav, ali mi smo bolj med seboj* -
agovarja Jerman in videti mu je, da mu je ta tovarid
ako neljub, kakor jez v Eevlji.
»Nit ne de, se bomo 7e spoznali® — odgovori
rko in nadaljuje: ,V drugem pa — bodi tebi in
4
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tvoji druzbi prav ali ne, jaz se bom peljal v Ameriko
z istim vlakom in na isti ladiji, kakor vi, tega mi ne
. more§ braniti.“

oEj, saj ti tudi ne bom, Bog varuj* — refe
Jerman — ,Amerika je e vefa od Evrope, toraj je
tam za zazne ljudi Se vel prostora, ni treba, da bi
si bili napoti.”

Na to se obrne in razdeli svoji drubi karte ali
voine listke ter jih pelje vse do vozov, kjer dobé
prostor v dveh, ker vsi ne morejo v en voz. Kmalu
pride tudi Arko in sede v drugi voz, kjer je Se pro-
stor, zaéne ponosno razprostirati se in ogledovati ljudi.

.Kdo pa je ta?“ — se popradujejo selivei Sepe-
taje, pa nobeden ga ne poznd; slednjic se obrnejo do
Jermana, ta jim pa odgovori:

LEden je, ki gre tudi v Ameriko. Pa ni ni¢
prida Clovek, ne menite se Z njim in &e vas bo kaj
prasal, pa mu odgovarjajte kolikor mo malo in na
kratko. Znanstva % njim ni treba nikomur delati.*

Tako so bili vsi poduleni, kako se jim je ob-
nasati proti nepri¢akovanemu tovarsu; Ce ga Jerman
ne mara— so si mislili — ne more biti veliko vreden.

Kako so se vozili do Dunaja, ne bomo popiso-
vali, ker je to bilo kratkotasno le njim, ki se po
krajih prej #e vozili niso. Pripeljali so se tje brez
nezgode in zamude, na kolodvoru so pa zvedeli, da
jim bo vlaka, ki jih bo peljal naprej, lakati nekaj ur.
Jermanu je bilo to ravno prav, ker =i je hotel ogle-
dati fe dunajsko mesto vsaj nekoliko. Zato rele, da
gre v mesto in da naj ga drugi fakajo na kolodvoru,




¢ kterega naj se nobeden ne gane, da se ne zgubi
e; te pa kdo hote iti % njim, naj gre, pa le prevet
ne, ker bodo v Ameriki lahko e veliko veta mesta
...... i. Oglasita se samo Kolar in dijak, z imenom
ogar, ki hoteta iti % njim. Arko se jim pa kar tako
pidruZi rekof: ,Jaz grem pa kar tako, zgubil se
5 bom.“
Kolar je svojo Polonico, ki ga ni rada pustila
|, izrotil sosedinji, eS, eno uro ali dve je ne bo
edel nihe in dolzega Tasa me bo poginila: potem
\éh omenjeni Stirje, drugi pa so posedli po kolodvoru
‘s¢ pa sprehajali po njem. Da gledaleev ni manj-
kilo, se razume, in Zeleznitni Euvaji so imeli dokaj
praviti, da se kolodvor ni prenapolnil radovednezev.
Nadim seliveem je bilo vse to novo, posebno ropot in
jizganje odhajajotih vlakov, da so imeli tega vsa
jolna uSesa: vendar so se trdno skup drZali. Cas jim
g tako le prenaglo pretekel.
~ Kar se pridrvi hlapén z dolgo vrsto vozov, krik
) vriS nastane, Zelezniéni konduktérji upijejo — v
emikem jeziku, se ve da — seliveem in jih potiskajo
proti  vozovom. Izmed druzbe razumi le eden nekaj
emski, ta v naglii pové, da je to vlak, s kterim
prajo vsi odriniti, toraj le brZ v vozove!
- ,A kje je Jerman? brez njega ne gremo!® —
ipijejo vsi.
- ,Kje s0 ote?* — upije Polonica vsa prepladena.
- Toda vse rine v vozove, &ed ali note¥ morajo
#1 not in ravno ko konduktér zapira vrata, pridrvi
8¢ Arko, ki skoti br¥ ma voz, komaj fe o pravem
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tasu. Dotem zapiska hlaponova pis¢al in vlak se od-
pelje. .Amerikanci* so razdeljeni zdaj po razmih vo-
zovih med tujimi ljudmi in kako jim je, si utegne
marsikdo misliti, Najbolj Zalostna je Polonica, ki ne
vé za ofeta, pa sosedinja tolazi jo s tem, da bo Ze
v kakem drugem vozu pri Jermanu, in tako se peljejo
vsi boljse ali slabSe volje naprej.

Kje pa so Jerman, Kolar in dijak, ki so éll.
nekoliko ogledat si fe mesto? Zakaj jih ni bilo o‘
pravem ¢asu nazaj na kolodvor? |

To bodi tu ob kratkem razloZeno. Vzrok temu
je bil Arko, ki se je tem trem po sili pridruzil. Jerman
Dunaja ni poznal f%e po vsem, zato je, akoravno ni
kaj rad, el za Arkom, ki je druZbo vedil po razni
ulicah ., slednji¢ pa se zgubil, pustivéi jih zelé dal
od kolodvora. Nekaj Casa so ga &akali, ko ga pa
ni bilo, so se napotili nazaj, pa so prigli na kol
ravno, ko je vlak s selivei odbrlizgal.

To je bila zdaj zme#njava! Posebno Kolar j
upil in kriéal po svoji Polonici, Jerman pa se )
praskal za vratom, slednji¢ pa je vse pomiril, es,
#e ve, kaj je zdaj storiti.

.To je Arko naredil®, — refe — ,samo ne v
zakaj. Pa mu ne bo ni¢ pomagalo, saj je telegraf tu.®

Bri gre in telegrafiva postaji v Pragi, da ni
tisti, ki se selijo v Ameriko, tam stopijo z vozoy
potakajo druzega vlaka. Ko tovarifema to pove,
pomirjena, tudi Kolar, kterega je zavoljo Poloni
el skrbelo. Cakajo e nekoliko in ko pride dru
viak, sedejo v voz in odzviZgajo.
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Jerman je dobro slutil, da je namreé Arko to
jihovo zamudo nalas napravil. Ze na tretji postaji
amreé je prifel v voz, kjer je bila Polonica, in jel
udem praviti, da Jerman, Kolar in dijak ostanejo Se
gkaj dni na Dunaji, ker jim je tam tako viet, pa
& 50 njemu naroéili, naj on vodi jih do Hamburga,
jer se bodo dobili Ze na ladiji, ¢ ne prej. Ljudje
o na to mrmrali, Polonica jela je jokati in se ni dala
wotolazit, Se celé po takih ne, ki sobili svoje denarje
Jermanu izroCili, da jih zamenja za amerikanski denar
¢ Dumaji ali v Hamburgu.

‘ To je bila slaba voinja in marsikteri je rekel,
di nic dobrega ne pomeni. Najbolj se je to Polonici
delo. Arko pa je med potom razvezal svoj jezik in
govoril ter hantal kar na vatle dolgo in«na bunke
debelo vsake vrste reti. posehno o Ameriki, ter brusil
tako, da bi se hil dal marsikdo premotit po njem,
ako bi Jerman jih ne bil prej svaril pred njim. Ko je
glednji¢ spoznal, da se njegove besede vsaj zdaj Se ne
prijemajo seliveev, je vtihnil in se naslonil v stran,
~da bi opazoval ljudi in poslufal, kaj govoré.

: Ljudje so bili res v ne mali zadregi. Kaj, e
Jermana ne bo? Brez njega se ne vedo obrniti nikamer,
ker jim je ves svet neznan. Po vsi poti so foraj tuimi
in teravno se jim Arko zopet oglada tu in tam, &e§,
da to ni¢ ne dé, bodo 7 za njimi prisli, vendar ni
ni¢ pravega zupanja v njega, ker ga nihie ne pozna;

niso se pray vedeli, zakaj. Arko je to futil, ankel

on je padel med nje kakor divja raca med domade,

ni ni¢, marveé si je mislil: ,bo Ze vse drugate, ko
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pridemo do Hamburga; tam bom Ze zmedel ljudi, da
se ne bodo vel nadli skup, vsuaj vsi ne; saj so brez
Jermana kakor pifke brez koklje.“

Tako drdrajo in dre naprej do Prage. Tu je
treba stopiti z vozov, ker drug vlak jih ima peljati
naprej. To se naznani vsem popotnikom in tako se
dobé  Amerikanci® zopet vsi skup. Ko so zbrani,
pride k njim Zeleznien uradnik s telegramom ter
praie — po nemiki, se ve da — &e poznajo Jermana.
Ljudje ne razumijo druzega nif, ko besedo ,Jerman®,
vendar se drenjajo vsi okoli uradnika popradevajoi,
kaj da je. Ali uradnik jim ne more druzega povedati,
ko to, kar je v nemskem jeziku telegrafirano. Kdo ga
razume? Prerije se tudi Arko, ki je vse dobro razumel
in ni bil ni¢ kaj vesel telegrama. BrZ ogovori toraj
uradnika in mu rete, da bo on telegram razloZl ljudem,
ker nobeden izmed njih ne razume nemiki. Uradnik
je tega prav vesel, mu pokaZe telegram, kterega Arko

pogleda, potem pa zaupije:

, Vidite, tu je Jerman z Dunaja za nami telegnd-
firal, naj le peljemo se naprej in da v Hamburgn
pridejo vsi trije za nami v gostilnico, za ktero %e jn
dobro vem; naj vas le jaz vodim.*

Ljudje se nekoliko éudno ogledujejo, ker se jim
to kaj malo verjetno zdi. Posebno Polonica je vsa raz
sebe. Ali kaj pomaga to? Drugi jo tolaZijo, da bo Ze
pray, ker telegram ne more biti laZ, in ta
novi gospod vendar ne utegne biti tako slab in m
Elovek, kakor se morda njim zdi. Arko je v e »
tudi h kolodvorskemu natelniku ter
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jegovi ljudje ne marajo fakati na Jermana, marved
e bodo peljali naprej brz, ko se presedejo v drug
fdak. Natelniku je bilo to prav, toraj jim je odlo&il
dva voza, v ktera so sedli in drknili naprej po Zelez-
pici z vlakom, ki jih je vlekel proti’ Bodenbachu, kjer
e meja avstrijska v nemiko stran. Arko se je muzal,
ko je videl, da se mu je to vse tako lepo posredilo:
zdaj jih Jerman ni mogel veé dohiteti po Zelezniei in
tako je bil gotov si, da bo svoj namen tudi dalje
lahko izpeljal. Toda ni vselej tako, kakor si &lovek
eratuni. Kmalu potem, ko so odrinili od Prage, se
je ploha, da je po strehah vozov hobnelo, kakor

da bi 8a tota. Na Ceskem je tako vreme vetkrat in
‘talas narastejo reke, da je groza, ter napmvuo navadno
b ude povodnji. Ko se nadi selivei pnpeljejo na mejo
v postajo Bodenbach, zvedé — &eravno le bolj po
znamenjih in nekaj po kmetu, ki je par besedi nem-
&tine umel, da bodo morali tukaj stati, ker je ploha
in voda pofkodovala Zelezniéni tir. Najbolj neljubo je
bilo to Arku, ki je slutil, da utegne Jerman z vlakom
“dohiteti jih in da bo potem njegova hudobija na dan
' prisla; vendar je upal fe toliko, da bodo mogli z
vlakom odriniti, predno pride drugi, ali da je s svo-

jimi laZmi tudi Jermana in njegovo druzbo zmesal

tako, da se bo morda v Pragi vsaj za pol dne zamu-

dila, in to bi bilo dosti.

Pa ni bilo tako. Ko so selivei sedeli in postopali
po kolodvoru kakih osem ur, pridrdra drug vlak in
iz njega stopijo Jerman, Kolar in dijak Logar. Vsi
jim teko naprot, jih obsujejo in Eudenje je na obeh



SAR

straneh enako. Razjasneno je kmalu vse in ko zve
Jerman, kdo je to zmeSnjavo in gotovo nalas naredil,
ga prime jeza in na ves glas zaupije:
«hje pa je tisti élovek, da ga stresem za udesa?

To je vendar preveé hudobno!®

Vsi se ozirajo po njem, ali zastonj; ni ga bilo
veé, zginil je bil kakor kafra. Ko je namreé Jermana
zagledal . jo je popihal s kolodvora; tudi se potem
ko je vlak mogel odriniti, ni vsedel v noben voz,
ampak potakal je druzega vlaka, s kterim S le je
odrinil. Naim selivcem po njem o bilo Zal, marved
togotili so se nad njim, pa ne predolgo, ker so bili
veseli, da so bili zopet vsi tako lepo skup. Spoznali
s0 ga pa in Jermanu je bilo to celd prav, ker qu
so lahko vedeli, kak ti¢ek je Arko. Dober nauk za
" prihodujit, ée bi unkraj morja 2z njim kje skup za

Odslej je bila voZnja. vseskozi mirna in f
torej nam ni omenjati druzega, ko da so v Hamburgu
v mali katoliski cerkvi pred odhodom imeli Se sv.

za sretno pot, pa peljali se do Bremena. ~

Tukaj se je prikazala zopet sitnost, na W
mislil nihée, najmanj pa Jerman, ki je bil po simil
vse tako lepo vredil. Poveljnik ladije namreé naznan
popotnikom, da vsi ne bodo mogli peljati m&hneni
ladiji, marveé da, ker se je oglasilo toliko ﬁacdmgih
popotnikoy, se bo privzela Se druga ladija, ki bo sla
za prvo le dan ali dva pozneje, ko bo zm Wo po
vsem pripravljena,

To je bila zmesnjava zdaj med naSimi- nﬂm!
Kdo bo 3el s prvo, kdo z drugo ladijo? Vsakjollxel
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ljati se na prvi, zavoljo tega je nastal velik prepir,
| je Jermanu skoro glavo zmefal. Slednjit pa, ko je
del, da se z lepo ljudje ne bodo dali pogovoriti, stopi
od nje in rede:

»Ako bomo taki, se nam unkraj morja ne bo
pbro godilo, mar se vrnimo nazaj na dom! Saj bomo
pijadrali v Ameriko vsi, eni par dni prej, drugi par
ni pozneje. Prvi bodo poéakali druge v novem Jorku,
a bo! Se le potem odrinemo vsi skup naprej. Meni
g enako, grem li s prvo ali z drugo ladijo, saj ste
ibe v boZjih rokah. Samo toliko bi bilo bolje, & bi
az %el s prvo, da vse vredim tam, ker imam potrebna
isma pri sebi. Ce pa ne, hom izrotil jih komu izmed
s, da nam tam vse vredi, in peljal se z drugoe ladijo
vami, *

Besede te niso bile brez vspeha, slifalo se je:

Jerman ima pray, le pametno! Naj on gre naprej,
da bo vse vredil, nas pa polovico ostane in se pelje
¢ drugo ladijo za njimi. Jerman naj vse vravnal!®
S tem so bili res skoro vsi zadovoljni in so
Jermanu prepustili, naj si izbere tiste, kteri naj bi
&li z njim. Odbral jih je nekaj, med njimi Kolarja
m Polonico, drugim pa je pustil za vodjo ali tolmaca
dijaka Logarja, ker je vsaj nekaj jezikoy znal. Se ve,
fda jim je priskrbel tudi prenotiste in priporodil jim,
da bi se nikar ne zgubili v mestu, marve¢ vsi skup
ostali tam ali vsaj ne &li dale¢ od njega.
Prva ladija z Jermanom se odpelje, ostali gledajo
i njo. Gotovo je bilo onim -tezko pri srei, ko so od-
jadrali, posebnp pa Se, ko je zginila suba zemlja jim
g : b
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izpred oti; gotovo je zjokal se marsikdo, posebno pa
Polonica, ko je videla krog sebe golo morje, toraj
veliko veto vodo, kakor je bila tista, ki je njeno mater
poZrla. Pa mi ne moremo iti za njimi, marveé pogle-
dali bomo, kako je z onimi, ki so zaostali,

Jerman jih je bil spravil v gostilnico, kjer so
navadno selivei ostajali in zbirali se, tudi je bil z go-
stilniéarjem, jako prijaznim moZem, vse pogodil tako,
da bi zaostalim ne bilo treba skrbeti za nobeno ret
vet. In morda bi bilo &lo vse prav gladko, ako bi se
ne bilo zgodilo dvoje. |

Prva neprilika je bil dijak Logar, mlad &élovek,
ki 8 ni videl ve¢ svetd, ko od déma do sém, velih
mest pa nié, razen kodtka Dunaja z Jermanom. Skusil
po svetu ni bil toraj veliko, a radoveden je bil in el
mesto si ogledovat. Mesto pa je precéj veliko, tudi se
marsikaj vidi, in tako se je nad Logar zgubil, da ni
vedel, kje je in kam mu je iti nazaj do prenoéiséa.
Prime ga Zeja in lakota in vkrene v gostilnico ob poti;
ni ravno gospiska, pa tem bolje, ker bo cenejia. Tu
si maro¢i nekaj, pojé in popije, potem pa prada kré-
marja, kako mu je iti, da pride do gostilne, kjer
ostajajo tisti, ki se selijo v Ameriko.

»A, v Ameriko ste namenjeni?* — se oglasi
nekdo brz pri drugi mizi — ,no, jaz tudi, toraj greva
lahko skup proti tisti hiSi, saj sem jaz tudi tam.*

Logarju je to prav, ker moZ je poften videti.
Napotita se in gresta. Med potom pa ga zapelje ne-
znani prijatelj v drugo gostilno, kjer najde pmetno
druzbo; tu so ga upijanili in ko je bil brez zav
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prali mu ves denar in tudi Ze platani list za voZnjo
z morje. Vsega omotenega so pustili potem na ulicah,
r ga je nasla policija in spravila pod streho do
uzega dne, da postane trezen, Drugi dan se je reve
¢ prebudil, ali bil je ves zmefan; na nobeno vpra-
nje ni vedel pravega odgovora, ker tamodnje nemstine
| razumil ; glava pa ga je tudi tako bolela, da je
pet kmalu omedlel. Poklicali so zdravnika in ta je
kel, da je mladeni¢ moral dobiti kako hudo omotljivo
ato in da utegne 3e tri dni biti ves zmefan, ée ne
9 hujega.

. Moramo reveZa zdaj pustiti in pogledati v go-
iInico, kjer so ostali selivei. Po Jermanovem nasvetu
i ne upajo dalet od hife, da bi se ne zgubili ali ne
isli v kako nevarnost. Krémar jim je bil po Logarji
il naznanit, da bo zavoljo ladije vse Ze on preskrbel,
a ne bodo zamudili, in jih dal tudi spremit do nje.
ato so nekaj posedali, nekaj pa hodili po bliZnjih
licah, le to se jim je éudno zdelo, da Logarja ni bilo
nzaj. Cakali so ga in le fakali, hudo jim je bilo Se
josebno zato, ker so se z gostilnitarjem zavoljo jezika
gila tezko zmenili. Ko Logarja &z dva dni le ni bilo,
pa ladijo so pa morali, so vzeli njegovo prtljago seboj,
misleti, da bo na barke gotovo prifel, Eeravno se je
gje drugje mudil, ker je bolj uéen ko drugi. Pa ni
ga bilo, zastonj so ozirali se po njem. Ladije ne ¢a-
kajo, kakor tudi hlaponi ne, toraj so nasi selivei od-
ali brez Logarja, ne vedoti, se mu je li kaka nesrea
ipetila ali se je pa morda premislil in bo po prt-
fjago, ki so jo na ladijo vzeli, prifel v gostilnico, ko
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bodo oni %e na morji. Zal jim je bilo zi-nj, ker so
bili zdaj ¢isto med tujei brez znanja njihovega jezika,
le nekaj Cehov je bilo tudi na ladiji, s kterimi so se
pa tezko razumeli.

To je bila zaostalim prva nezgoda, a prisla je
e druga. Ko so vzeli slové od suhe zemlje, prikaZe
ge na krovu — kdo? Arko, tisti Clovek, ki jim je
pot enkrat %e zmedal, pred kterim jih je bil Jerman
gvaril in ki je v Bodenbachu na meji tako tihoma
zguhil se. Nobeden ga ni bil vesel, Gosar je celd rekel:
JJaz bi kaj stavil, da je ta kriv, da tistega dijaka ni
za nami. Ali ga je pregovoril ali pa Se kaj hujegs
Na vsak nadin se ga varnjmo, kakor je rekel Jerman
Kdo ve, po kaj in zakaj gre ta flovek v Ameriko!®

Prve dni voimje ni bilo ni¢ posebnega. Vreme
je bilo lepo, selivei so ogledovali si morje in nebd
ker druzega tako ni bilo. Arka pa ni maral nikde in
e je on kterega ogovoril, se je tisti po kratkih be
sedah obrnil v stran in Sel. — —

Ker je prva polovica z Jermanom Ze pred na
in nam tudi naprej ufla, moramo ostati pri teh. Na
ladii je bilo veliko ljudi raznih narodov, posebno Cehov
ker teh je najti po vsem svetu, kakor judov, Nas
selivei so se pridno drzali skup in se niso zmenili ka
za druge ljudi; ali voinja ez morje traja ved dni in
tako se je narvedilo, da so se vendar tu in tam zme
fali s Cehi, kterih jezik jim je bil vsaj kolikor tolika
umljiv. In to je bilo dobro, ker je bilo tem kratko-
tasneje na potovanji. Samo to jim ni bilo pray, da je
tudi Arko prevet soznanil se s Cehi, izmed Kterih je
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iwsikdo vsaj nekaj nemski znal, trije ali Stirje pa
sy dobro. Kolikor so mogli, so toraj povedali Cehom,
j je Arko po Jermanovem sporotilu in kolikor so
ni skusili, in nekteri so jim verjeli, drugi pa tudi
posebno nemski Pemci, kterim je bila Arkova zgo-
prnost jako vieé. Pa vkljub temu voZnja po morji ni
jla predolgotasna, ker je ladija bila tako nekak svet
‘mali meri in so Cehi imeli tudi svoje godee seboj.
Stirnajst dni je o fe precéj gladko po morji,
g skoro nihée ni pogredal suhe zemlje; Ze ni bilo
gt dalet do Novega Jorka, prvega mesta na ameri-
anski zemlji; kar pa pride ponoti vihar, da vse zbudi
) zmefa na ladiji, le poveljnika in brodnikov fe ne.
Jrugi dan je bila nevihta, kakorine so na morji po veé-
, pa tako silne le po redkem. Vse je molilo in
prekrizevalo se, Se celé Arko, ki se je dolgo posme-
hoval nezgodi, je obledel in tiéal v svojem kotu. La-
fijo je metalo sem ter tje, da je vse pokalo; zlomilo
ge je krmilo, jambori so popadal'\ odkrehnjeni v morje
m celé vaporni dimnik je strafen pif odtrgal — tako,
da je bila Iadija v najvedji nevarnosti in izrotena prav
viharju in morskim valovom.

- In hudo je hilo, tako hudd, da tega ne maramo
popisovati. Dve Zenski ste kar strahu umrli in vrghi
80 ji — kakor je mavada — v morje, vet ljudi je pa
fako padlo ez krov in utonilo, pa naSih selivcey no-
beden, ker so bili trdih kosti in drzali se skup, naj
bo to ali ono, Zivljenje ali smrt. Najhuje je cineal
Arko po ladiji in klical ves svet in vse svetnike na
pomot, ker kleti si ni vet upal; ko pa je mornar stopil
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k njemu in zarohnil nad njim, da naj bo tiho, ée ne,
ga bo Ze zavoljo drugih vrgel v moxje, je vtihmil in
v kotu sam zd-se cvilil. Kdor ga je slifal, se ga je
ognil, ker se je vsem studil.

Tri dni je ladija bila tako na morji, kakor ore-
hova lapina na vodi; ni¢ se ni dalo pomagati, ker so
tudi kolesa ob stranéh potrla se. Srefa pri vsem tem
je bila ta, da fe niso bili blizo zemlje, ker bise bilo
vse strlo, ¢e bi bili ob kaj trdega zadeli. <

Kapitin, to je poveljnik ladije, je po svojem
kompasu in kartah dobro vedel, da jih nevihta Zene
proti jugu in da so %e dalet od pota proti Novemu
Jorku, kamor so bili namenjeni. Kako dale¢ pa da so
zanefeni, S on sam ni mogel preratuniti. Val in pif
sta vlekla onemoglo ladijo navzdol po morji in Se le,
ko je postalo morje mirno, s0 mogli nekoliko poprav-
ljati ladijo in kovati kolesa. V tem so zagledali tudi
zemljo in jadrali, kolikor so pohabljeni stroj in po-
prayljeni kolesi dali, proti nji ter prijadrali v pri-
stanitko mesto Vera-Kruc. To mesto je na pobrezji
Mehikanske dezele, toraj daleé od Novega Jorka.

Kakor so bili po prestanem strahu na vodi vsi
veseli suhe zemlje, tako so bili pa vendar vsi obupni,
ko so zvedeli, kje da so; in to ne le nadi Slovenci,
marved tudi vsi drugi, ker vseh cilj je bil Novi Jork,
kamor so jim naprej Ze 8li prijatelji in Kjer so imeli
deloma priporotil z déma do veljavnih osob. Vse je
zdaj obsulo kapitana, kaj bo, ali odgovor je bil ta,
da morajo Cakati, da se popravi ladija, potem Se le
bodo li proti Novemu Jorku nazaj.
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Kaj se je potem tu godilo, se skoro ne dd popi-
ati. Nadi selivei, akoravno vefidel krepkih teles, so
z Vol]o prepiclega ZiveZa in mrzliénega kraja do malega
-, li za ,,rumeno" nh mo(nrna mrzlico, ravno tako

nwh Slovencev le fe Sest in po vrhu Se
Arko, ker kopriva ne pozebe. Ladija je odjadrala
pavzgor po morji proti Novemu Jorku in dospela tje
hrez kake nesrete. .
Ali kaka zmeSnjava je nastala zdaj? Popisati se
pe dd lahko, toraj pustimo vse druge in glejmo le za
Sestimi Se ostalimi Slovenci. Ko so stopili na suho,
@ ofe Gruéar rekel:

,Veste kaj, prijatelji, skoro bi bilo bolje, &e bi
kali nazaj v morje. Jermanani, Bog vé, kje je Ze,
r ¢lovek nam tudi ne bo pomagal, jezika ne znamo,
toraj smo zgubljeni, kakor oni, ki jih je tista strafna
mrzlica pobrala v Vera-Kruci.*

Vsi pobesijo glave in sedejo ob svoji prtljagi,
ktero so vzeli iz ladije, po tleh, takaje, da bi razno-
yrstna drubal oddla, Ali to ni take,, ker ladije vedno
prihajajo in odhajajo, in slednji¢ res ne vedd, bi li 8li
ali ge Cakali.

A »No, zdaj bom pa dober jaz — ne mara® —

@ oglasi nekdo za njimi, in to je Arko.

Kaj bi ne bil! V sili &e lev muhe lovi in tako

50 8li za njim, ker zdaj jim je bilo enako, ali bi sli

" morJe ali pa v brezdno. Denarja so imeli seboj Se,
raj so se zmenili le toliko, da bo vsak drZal dobro
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svojo mofnjo, Arku pat platal, e bo kaj hotel, a nit
zaupal, v drugem pa, da se bodo vsi skup drZali,
dokler ne nalete na kakega &loveka, ki jim bo pokazal
&tevilko hiSe, kjer je moral Jerman biti, fe ga zdaj
ze ve¢ ni. Arko jih je peljal in rekel jim, da bo Ze
_nadel dotifno hifo. Sli g0 za njim previdni in pozorni,
slednji¢ so opefali in morali iti v gostilnico okvepéat
ge in prenoéit.

Pustimo za zdaj te nesreéneZe in poglejmo,
kako je z onimi, ki so se odpeljali na pryi lndiji Z

Jermanom. ’7‘ © /\ &

Amerika — nova dezela!

Ladija, s ktero se je peljalo prvo krdelo seliveey,
je imela bolj%o srefo ko druga in to zato, ker se je
prej odpeljala, ker ravno da je tudi ona usla vibarju.
Ko je namred kapitin zapazil, da bo pridla huda ne-
vihta, je dal kurit, kar se je dalo, da je ladija kar
Skripala in se je morje dalet okoli kar penilo. Za-
gledali so bili namreé Ze suho zemljo, le par ur S,
pa-so bili v luki pred Novim Jorkom, toraj b;a ne-
varnosti. Vse je zrlo Zeljno proti zemlji, 5@ je
tedalje vie vzdignila iz morja, & plahé nauaj v stran,
od koder je pi podil grozne sive oblake. Komaj, komaj
$0 jo bili upihali nevihti, kajti ko so bili v k na
varnem, je e zunaj na morji zacel mzsqaﬁvlﬁf da
ga jé bilo 3e s suhega straino gledati. -

Skoro vsi selivei so, stopivéi na suho pokleknili
na tla in zahvalili se Bogu za sreéno vomjo, pesebuo

¥
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ovenci; tem je ofe Kolar molil pet ofenaSev, potem
@ je Jerman rekel:

- ,Mi smo Ze, mi, ali kaj bo z nadimi tovardi, ki
@ peljejo za nami in so zdaj gotovo %e zunaj na
gorji in dale¢ od suhe zemlje! Kaj bo s temi, ée bo
ihar tako hud in bo dolgo trajal!®

Pa tu se ni dalo premisljevati, tudi stati ne, ker
g0 imeli vsi dosti opraviti s samimi seboj v velikanski
gnjeti, kakorsne niso bili navajeni. Kaj bi bili poteli,
e bi Jermana ne bilo! Pa %e ta bi si ne bil Vedel
prav pomagati, &e bi ne bil prifel na pomot mu rojak,
ki je bival Ze vet let v Novem Jorku, in Ze naprej
priskrbel Slovencem primerno bivalifée, kjer so imeli
ostati par dni in pofakati zaostale tovarfe, da potem
‘peljejo se naprej v deZelo, kamer so se bili namenili,
Da so bili po nenavajeni gnjeti in vridu ljudi ter ro-
_potu vozov vsi preyzeti in omamljeni, se razume samo
ob sebi. -

Rojak Jermanov, po imenu Lukanié, je bil jake
_postrezljiv in prijazen. Slovenski je bil paé po vetem
‘%e pozabil, pa toliko je vendar Se znal, da so mogli
ge % njim e zmeniti. V Ameriko je bil Zel Ze pred
nekoliko leti in tam s svojim umom in pridnostjo
~gpravil se tako dalet, da je bil zdaj Ze precéj pre-
‘moZen; peéal se je z marsitem, kakor je v Ameriki
-sploh navada, da se ¢lovek me drZi trdovratno le ene
obrtnije, marvet se poprime tega, kar vsaj za tisti
‘tas najbolje kaZe, ali pa kar po vet reti skupaj. Tako
_je Lukani¢ zdaj kupteval z amerikanskimi, pa tudi z
evropejskimi pridelki, ob enem pa Se naseljencem po-
6
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magal pri nakupovanji zemlji3¢, in ravno zato se je
bil Jerman do njega obrnil,

Lukanié je rojake svoje, kakor %e omenjeno,
dobro sprejel in — kar je bila glavna re¢ — povedal
jim tudi, da je Ze dobil jim kraj na severno-veterni
strani, kjer se morejo naseliti skoro vsi skup ali vsaj .
ne prevec¢ raztrefeno. Cena zemljis¢ je bila tako mala,
da so nasi Slovenci kar zavriskali, ko so &uli, koliko
stane oral zemlje — neobdelane, se ve da, toraj tudi
gilno rodovitne. Dale¢ je bilo do tje pa Se, pa Lu-
kani¢ je rekel, da priseljenci, ki nakupijo novo neob-
delano zemljo, imajo po Zeleznici silno nizko voZnino
in da jim tudi na mestu, kamor pridejo, vse na roko
gre, posebno Zeleznica in pa dotiéna gospiska, '

Kdo je bil tacega naznanila bolj vesel, ko nasi
popotniki! Najrajse bi bili kar odrinili po Zeleznici v
svoje novo domovje, ko bi bili le zaostali rojaki tndl e
tu. Novi Jork jim je bil pat mesto, ktero bi si bil
marsikteri rad ogledal; pa ker % nobeden ni videl
kaj tako velikanskega, si tudi ni upal podati se v
gnjefo, med hife in po ulicah, 8¢ sam Jerman ne,
akoravno je bil nemdkega in precdj dobro Ze tudi
angleskega jezika zmoZen, ker je bil Ze prej bral,
kako nevarna je tujeu hoja po neznanih iy mestih.
Toraj so vsi skupaj ¢akali nekaj dni zaostalih rojakov
bolj skupno, da so se le malo razhajali po velikan-
skem mestu. Ko pa teh le in le ni bilo, akoravno je
bil Lukani¢ pri lutkem uradu narotil, naj se mu brZ
naznani, ko prijadra ladija Z njimi v Inko, je rekel
slednji¢ Jerman:
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oladija se je gotovo zakasnila po nevihti za vet
ni. Kdaj bo pridla za nami, se % ne ve. Cakati tu
je me moremo in nam tudi ne kaZe. Saj je na$
yojak Lukanié tu, ki bo Ze vjel one ravno tako, kakor
nas, ter jih poslal za nami. Najbolje toraj, te tu ne
tratimo dalje Casa in denarja, marvet kar odrinemo
po Zeleznici v kraj, kamor smo namenjeni.“
. Nekaj je bilo Se pogovora in ugovarjanja, ker

. ,Cemu jih bomo fakali? Ako so srefno prestali
nevihto in morda bili kam zanefeni, bodo Ze prisli
g nami te so pa v valovih poginili, jih ne bomo
pricakali, naj jih ¢akamo tukaj fe dneve, tedne in
‘mesece. ToraJ vsakako bolje, da kar odrinemo, kakor
pa da bi tukaj Se dalje tratili ¢as in denar.”

Tako so se odpravili, ko jim je Lukani¢ obljubil,
da bo zaostale rojake sprejel ravno tako, kakor nje
in poslal jih za njimi, ter so drknili po Zeleznici z
- Novega Jorka proti zapadu.

Amdikanske Zeleznice o veliko hltreje od ev-
ropskih, tudi postaje redkeje; le ob vetih mestih je
" nekoliko poéitka, drugje pa dréi hlapén nemudoma
naprej po gozdih, puséavah in nezmernih planjavah;
~ %ez vode skoro kar skate, da popotnik ni¢ ne vidi na
-~ poti, ker vse gine tako naglo, da je in ni, posebno
tistemu, komur kraj ni znan, kakor je bilo to ravme
nadim rojakom. Sem ter tje so toraj Se gledali skozi
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line vozov, slednjit pa so se navelitali in vetidel za-
dremali, ker voZnja je bila brez konea in kraja; zdelo
se jim je, kakor da bi se vozili Se enkrat po morji,
kako dale¢ toraj Ze od domovine!

Za druge popotnike se niso brigali posebno, fe-
ravno so zapazili med njimi mnogo popotnih tovarsev
z morja, med njimi veliko Cehov, Poljakoy, Nemcev
z rodovinami in brez njih, kteri so jim bili nekoliko -
znani po jeziku; mislili so, da ti tudi gredo v kak
kraj, pa ne do konca % njimi; vied jim posebno niso
bili in tudi Jerman jih ni bil vesel, pa je svojim to-
varfem rekel, da bodo ti Ijudje najbrie namenjeni
drugam, akorayno se Z njimi peljejo.

Tako je drdralo in drdralo z malimi prenehljeji,
da so se popotniki mogli nekoliko okrepati za drag
denar; slednji¢ pa se vstavi hlapon ves vtrujen ib
konduktér naznani nadim popotnikom, da tukaj je kraj,
kjer imajo stopiti z vozov, pa le naglo, ker viak se
mudi le par minut. Vse se zdrami, prebudi in po-
skaka z vozov in to ne samo na&i rojaki, marved tudi
vsi prej imenovani. Prtljago jim zmefejo kar na tir,
kjer.ima potem Jerman sila opravka, da svojim dobi
vse, kar so seboj pripeljali. Brz potem odbrlizga viak
in popotniki so na postaji — v temni no#i. Da bi se
bil kdo brigal zi-nje, kaj Se! Postajni uradniki so
pogasili ludi, zaprli vse in pustili popotnike v temi
pod milim nebom. Dobro, da je bilo nebo boli w
ljeno, namret toplo in &eravno obladno,
dezja. Tako so polegli vsi po tleh ob svoji prtbtgl
in prebili no¢ brez spanja, ker nihée ni vedel, heje

3
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v kaki druzbi. Da so nadi rojaki driali se skupaj,
 razumi samo ob sebi.
Drugi dan, ko se komaj zarja prikaZe, je Ze vse
okonci. Toda moj Bog! To je samota, da je ni take!
jorno postajno poslopje z dvemi Supami, druzega nié,
di nobene prave poti iz Zelezniéne postaje. Vse dere
¢ #eleznitnemu predstojniku, mu kaZe razne liste in
ga popraduje, pa on odgovarja angledki, kar malokdo
fazumi. Tudi Jerman se prerije do njega in ga v an-
fleSkem jeziku prada, kje je fisti kraj, ki so ga na-
kupili, in kdo jim ga bo pokazal. Uradnik ga pogleda
in prafa — angledki, se ve da:
+0d kod ste?“
1z Evrope in to iz Avstrije* — odgovori Jerman.
.Po kaj ste prifli sém?* — poprasuje oni.
E ,Menda vas to ravno ne briga® — refe na to
Jerman — kupili smo tu zemljo in ta mora biti tu
nekje bhzo drugate bi nas vaSa Zeleznica ne bila tu
sadila na tla.*
,Dabro, prijateli* — se nasmehne zdaj uradnik
— ,vi imate %e dovolj dober in robat jezik za nas
gvet, zato vam bom pa jaz tudi postrezljiv. Vidite tam
ono goro?* — prasa kazaje proti severu.
Jerman napne ofi in zagleda dale¢ daled precéj
nizke grite. ,Vidim* — pravi in prada dalje: ,Zakaj
ifo?" —

,Vidite* — odgovori uradnik — ,med onim
goroviem in to postajo je va§ svet nekje; jaz ne vem
zd-nj, morate ¥e koga druzega prafati. Kmtivnm ga
‘pa nimam nobene dolmosti.“
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S tem se zasude na peti in se zgubi v svojem
poslopji.

Kaj je bilo storiti nasim popotnikom na to?
Ce bi se jim bilo kaj tacega pripetilo domd, bi bil
marsikdo prijel surovega ali vsaj newljudnega Zeleznit-
nega uradnika najmanj z besedo, ¢ ne e huje; ali
tukaj so bili na tuji zemlji, toraj si nihée ni upal nié
pravega. Le nek Nemec je Sel in trkal ob vrata, pa
prijela sta ga dva fuvaja in ga dobro obreala,

LKaj bo zdaj?* — so jeli tarnati nadi popetniki
in zaganjati se v Jermana; — ,tukaj ne moremo biti
in kdo nas bo vodil tje, kjer je nafa zemlja?“

Jerman sam — po praviei reéeno — je bil fu
v hudi zadregi. Da bo po vsem tem, kakor je on
govoril in pismeno pogodil se, njegova druzba ostala
tu tako na suhem, tega si Se on sam ni mislil. Ker

. je bil pa svojo tast tako rekot zastavil svojim roja-

kom, da jih sreéno pripelje v Ameriko in na pri-
pravna seliSéa, je stopil med nje in rekel jim:
’ .Mirni bodite tu in ne brigajte se za one, ki
80 ravno tako razjarjeni kakor mi. Jaz grem tu kam
okoli, saj mora biti kje kako selo blizo ali vsaj kaka
hifia, kjer 8o ljudje vljudneji, kakor ta Zeleznitni po-
stajnik in njegovo osobstvo. Ce kdo hote iti z mano,
je prav, drugi pa me potakajte tu, dapﬁdomnwu
Veliko ur to ne ho trpelo.“

PridruZita se mu dva mlajiih, drugi pa oblju-
bijo, da jih bodo pofakali na tem mestu. Ne more se
reéi, da je bil Jerman dobre volje in ker je Elovek
y takem stanu le kratkih besedi, so &li vsi molée po
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ecéj slabem potu po gozdih naprej. Neznano jim je
lo vse, drevje, grmovje, trava in celd titi, kteri so
 pred njimi splasili. Razen tega pa tudi niso videli
&, ne kote ne tloveka dobrih par ur. Tovaria sta
Ja Ze omahovati in siliti nazaj, ¢e§, da bi potemr
tegnili vsi zgrefiti pot k svojim; pa Jerman je rekel:
~ .Ne bodita no tako plasna! Se pri nas doma,
der je potov vse kriZem, pelje vsak kam; tem bolj
po to tukaj v Ameriki, kjer nima vsak kajiar Se
yoje steze. Nekam bomo Z%e pridli in tudi do ljudi,
miglim, * :

To je pomagalo, da so vsi zopet sloZno naprej
korakali, In sreta bila jim je mila. Nekoliko streljajev
#e in srecali so gosposkega Eloveka resnobnega in
eelé Gastitega obraza z dvema spremljevalcema, ki
sta bila na videz nizega stanu. Oboji se pogledajo,
Jerman pozdravi s klobukom in ravno tako njegova
gpremljevalea.

~ ,Dober dan® — reée na to gospod po angleski,
JDober dan gospod® — odgovori Jerman in na-
‘daljuje v svoji angleséini, kolikor se je bil nauéil je:
HProsil bi vas pomoci ali dobrega sveta. Mi smo tukaj
‘tujei, pripeljali smo se sém in tu nekje imamo na-
‘kupljeno zemljo, pa ne vemo, kje. Bi li vi, gospod,
ki se mi zdete Casti vredni, hoteli ali mogli nam tu
kaj pomagati?“

Gosped se ystavi, pritne se Kratek pogovor, v
kterem Jerman zvé, da je to duhovnik in misijonar
jz Francoskega, nastavijen tu za zelé obfiren kraj,
kterega more prehoditi komaj v Stirnajstih dneh. Zdaj



tudi Jerman potoZi in pové vzrok, zakaj so se srefali
na ti poti. Duhovnik jih potem vse tri zavije nazaj
in jim obljubi svojo pomot. Potoma zve od Jermana
vse, pa mu rele:

+Vas rojak v Novem Jorku, ki vam je nakup
zemlje preskrbel .te zemlje gotovo ni videl. ObSirna
je, veliko oralov za malo denarja. Bote Ze videli, ko
pridete tje. Meni je znan tisti kraj, pa pladiti vas
ravno ne maram, morda je v vadi domovini zemlja
Se slabf%a. V drugem bom storil, kar sem obljubil
yam.*

Te besede, kterih Jerman svojima tovarSema ni
maral natanéno podomatiti, niso bile ravno vzbujne.
Duhovnik je pa vendar na postaji, kier so drugi €a-
kali, s povdarjanjem amerikanskih postay toliko do-
segel, da je nacelnik dal nadim Zejnim Z%e in laénim
popotnikom najprvo hrane — za dober denar, se ve
da — potem pa tudi moZa, ki jim je imel kazati .pot
do nakupljenega sela — zopet za dobro plago. I
ta je bila v desno stran, toraj ne tista, po kteri 8o
bili &li Jerman in njegova tovarfa. Pa kaka je bila
ta pot! Vsi so rekli, da domd & po hribih takih ni.
In kaj so trpeli, da so svojo robo spravili seboj!
Kajti duhovnik je bil Jermanu rekel, da pw kaj
na postaji ni varno, ker nihée ni porok za tako blago.
Bil je to prav krizev pot za vse, posebno za Zenske,
ker je moral vsak nositi svojo robo; Amerikanee jo
pa pred njimi korakal tako naglo, kakordabiimel-
samo spotite mlade konje za sabo. Govoriti ni mogel
nihée % njim, ko Jerman nekoliko, ki pa je iwel tudi
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josti tezko pezo nositi. To je bila procesija, da bi se
| bil domd vsak fudil ali smejal. Sretali niso nikogar,
raj so sklepali, da je kraj malo obljuden.
4 Opedali pa niso. Zveter so %ejni in laini dospeli
¢ kraj, kamor jih je pot iz Zeleznice pripeljal. Bilo
je to malo selo z nizkimi poslopji ali marve¢ kolibami,
Je eno poslopje bilo je evropejski hi&i podobno. Tje
je vodja napotil Jermana, potem pa se zgubil meni
it tebi ni¢ v stran. Nadi popotniki so se pisano po-
‘gledali, tudi Jerman ni vedel prav, kaj in kako.
‘Vendar so bili kmalu iz zadrege, kajti iz hiSe stopi
moZ, ki ogovori Jermana kot prvega med njimi naj-
prej v anglefki, potem pa tudi v nemski besedi. Jer-
an zve, da je ta moZ poverjenik druibe, ki prodaja
‘zemljidta, in da so tu sém priili na pravi kraj. Potem
‘spravi moZ vse pod leseno Supo, da bodo v nji pre-
motili, in jim preskrbi tudi nekaj za veferjo, kar je
‘bilo pa zopet drago. Za drugi dan jim obljubi odka-
~zati kupljena zemljiiéa po svojih pomotnikih in gre.
- Nadi popotniki so potem, akoravno po dolgi hoji vtru-
jeni, spali in ne, Poloniea ni zatisnila ofesa. Godrnjali
80 skoro vsi Ze, vendar so nekteri sebe in druge to-
lazili s tem, da je vsako potovanje teZavno in da bo
ze potlej bolje, ko pridejo na novi svoj dom.
‘ Drugi dan je bil kratek, pa krepek pogovor
‘med Jermanom in omenjenim poverjenikom; Jerman
je namre¢ prasal:

»Kje 8o vozovi bili véeraj in kje so danes, kteri
-~ bi bili po pogodbi morali priti po nas in nafe blago
~in nas danes naprej peljati?“ ;
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a to se je Amerikanec, kteremu se je pa nemski
jud na obrazu poznal, nasmejal ter rekel:

»V pogodbi res stoji to, ali pogodba je le na
papirji. Se vidi, da ste tukaj fe le novinec. Take
reti se obljubijo, ne spolnijo se pa ne, saj je v Ev-
ropi tudi tu in tam tako — mar ne? Veseli bodite,
da smo vam Se nakupljena zemljis¢a prihranili, ker
ste tako nekaj dni prepozno prisli. Pri nas zamujena
ret zapade. Tukaj imate dva vodnika, ki vam bota
odkazala nakupljeno zemljé, kjer se potem vravnajte,
kakor vam drago. Nafa naloga je le ta, da zemljiséa
prodajamo, za tiste pa, ki so jih kupili, se dalje ni-
mamo in tudi ne maramo brigati.*

Lepe besede take! Jerman bi bil temu &loveku
najraje v lase skotil, pa pomiril se je in ¢elé svojim
tovarfem ni popolnem raztolmaéil tega pogovora.

Popotniki so bili Ze vsi vtrujeni in Zeleli priti
v nakupljeni kraj, da bi se odpotili od pustega poto-
vanja; vsak bi bil rad take, kakor doma, skubal si
jed na svojem ognjisci, zato so silili le brz naprej.
Jermanu se je zdaj zalelo nekaj daniti o tem, kar je
doma po knjigah tudi slabega bral o Ameriki in
evropskih naseljencih, zato je nakupil % Ziveza, ko-
likor ga je bilo- tu dobiti, najvet koruze in koruzne
moke; potem-so se podali vsi na daljno pot.

. Vodnika sta spravila skup dva voza, pa kakna!
- Domd nadi ljudje kaj tacega niso nikdar videli. Po
dva bivola sta bila vpreZena pred nekak hmik, ki
se je moral razleteti, ¢e je zadel le ob kolickaj kak
kamen. To je bila zopet pot! Prav za prav poti ni
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hilo, ampak lo je vse skup kar po celem po grmovji
g travi kakih dobrih 8 ur daleg, potem se vstavita
jodji in receta: '

5 »Tukaj smo zdaj na mestu. Kar tukaj vidite, je
pasa zemlja. Gre tako daled, dokler ne najdete na-
gekanih dreves in obdelane zemlje. Prostora imate do-
volj, da ne bote drug drugemu na poti. Ko bote po-
sekali gozde in napravili si polje ter stesali si pri-
perne hise, bo to prav lepa vas. Zdaj ne bote potre-
vall druzega, ko sekiro, rovnico in Zago, kedar bo
am treba pa kaj druzega, se bo Ze pri nas dobilo,
gaj nismo ravno toliko milj oddaljeni od vas. Le %e
to vam bodi povedano, da so tukaj tudi divje zveri,
kterih se bote branili podnevi najloZe z oroZjem, po-
joéi pa z ognjem, dokler mimate postavljenih kolib.*
To povedavii sta vodnika odsla.

3 Lepa re¢ ta! Jerman je rekel, da bi bilo domd
boljse, naj bi jih bil posadil kdo v najgrje motvirje
ali v kak mokroten gozd, od koder se ne vidi ni-
kamer ko v nebo in se ne slidi ni¢ ko ragljanje laénih
fab. Enaka obupnost se Je prijela tudi vseh druzih

‘zakaj da jih je v tak Zalosten kraj speljal. Vendar £0
&i napravili zveler vet ognjev, ob kterih so si sku-
‘hali vecerjo; vode je Dilo dosti, ker je na vet krajih
iz zemlje crlela, drv pa tudi povsod v izobilji. Noé¢
g0 prebili vsak, kakor je mogel, pri ognjih. Najslabse
ali marveé ni¢ ni spal Jerman — nekaj zato, ker ga
Jje.skrbelo, kaj bo, nekaj pa, ker je videl, da so bili
na vsak naéin prevarjeni. Not je bila toraj vsem ne-
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mirna in ko so z zoro vstali in zbrali se, je stopil
Jerman med-nje ter ogovoril jih:

sMeni se zdi, prijatelii in rojaki, da smo vsi
grdo ogoljufani. Mislili smo namreé, da smo kupili
obdelano zemljo ali vsaj neobdelano blizo &loveskih
stanovanj. Zdaj smo pa priSli v popolno samoto.
Zemlja je pat rodovitna, ker &ez njo ni Sel ne de
plug ne brana, a zaraitena je z drevjem, grmovjem
in drugo goftavo, kakor vidite. Amerikanei so nas
vsekali. Toda jaz wmislim, da nismo prisli sém le kar
kosit in Zet, zato nikar ne obupajmo! Saj smo vajeni
dela in jaz mislim, da se nam bo delo ravno tukaj
dobro obneslo. Podali smo se v tujo deZelo, kakor
skoti kdo v vodo; plavati mora, & ne, utone; ravno
tako bomo morali mi tukaj delati, trdo delati, ako
ne maramo poginiti. Toraj lotimo se kar dela!®

Te Jermanove besede so obupne duhove zopet
nekoliko povzdignile. Orodja so bili prinesli precéj
seboj, toraj so zateli najprvo sekati drevje, da bi si
naredili kote; razdelitev zemlje po kosih so si pa
pridrZali za ugodneji fas. Modki so pridno sekali in
tesali, Zenske pa 80 jim kuhale in tudi pomagale, ko-
likor se je dalo. Tako je pridla med te ljudi Se ne-
kaka Zivahnost, le Polonica je rekla svojemun ofetu
skoro vsak vefer, da se ji ni¢ dobrega ne dozdeva.
Se vé, da so se spominjali tudi zaostalih rojakov, pa
Jerman jih je tolaZil s tem, da bodo gotovo prifli za
njimi, ker so tudi oni tukaj nakupili zemljo.

Pustimo zdaj te, naj si tesajo in delajo poslowa
ter trebijo zemljo za polje in travnike, in
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azaj v Novi Jork, kjer smo pustili ponesretene re-
yeze v druzbi Arkovi.

. Kakor znano, so bili tudi ti izrofeni skrbi Lu-
kanitevi; ta marljivi moZ je-res prizadjal si mnogo,
odil sam in podilial k luki, kedar je kaka ladija pri-
jadrala iz Evrope, popraSevat po njih, ali ker jih le
predolgo ni bilé, je mislil, da so poginili na moxji
ali pa &li v kaki drugi luki na suho; zato je slednjié
poveljniku luke in dotitni druZbi, naj bi ma
brz sporotili, ¢e bi iz Evrope prifli ljudje tako in
tako obleteni ter prafali po njem. Pa to se ni zgo-
dilo, toraj je Lukani¢ tudi vse pustil pri miru, le
Jermanu je pismeno sporotil, da njegovih tovariev Se
i bilo v Novi Jork, kolikor on ve. Je li Jerman to
sismo prejel ali ne, bomo pozneje zvedeli.

, Gritarjeva druzba je bila v gostilnici, kamor
jo je zapeljal Arko. Bila je tuja med tujei, par besed
je mal kdo nemstine, govorilo se je pa skoro Eisto
yse le angledki; ako bi Arka ne bilo, %e za drage
denarje bi ne bili dobili jesti in piti. Da o Jerma-
‘novi druzbi niso zvedeli ni¢, se lahko razume samo
ob sebi, in Gritar je imel Ze v roki srebrnjak, da bi
‘ga stisnil v roke Arku, naj bi el pozvedovat in po-
prafevat, ker je vsaj nemki znal, pa Arko sam je
stopil zdaj med te ljudi ter ogovoril jih:

»TovarSi nasi so Ze davno odpeljali se proti za-
hodu, jaz vem kam. Dalet je od tod, dva dni po Ze-
leznici. Jutri bomo &l mi za njimi in v dveh dneh
smo skupaj. Kar se tie mene, ne bom ostal tam,
‘marvet moja pot gre dalje, vkrenil bom proti jugu v



Kalifornijo, kamor sem namenjen in kjer se koplje
zlato. Imam tam Ze znance, ki me pritakujejo.”

Besede te so bile vsem po volji in drugi dan
50 se odpeljali po Zeleznici, Arko je prav prijazno
priskrbel jim Se voine liste ter sedel k njim v voz.
V Cikagi, kjer se vlak nekoliko mudi, je pa stopil z
voza Ced, da gre nekaj pozvedit, in ni ga bilo ved
nazaj. Vlak je odrinil, nad&i popotniki se ravno niso
jokali za Arkom, ker so imeli v rokah karte, s kterimi
jim je bila platana pot do tiste postaje, kjer so iz-
stopili njihovi srefneji tovardi.

Drdrali so tako memo vetih in manjdih mest,
vse se jim je novo zdelo. Nekaj ¢asa je bila deZela
obdelana, kmalu pa se je pritela neizmerna planjava,
potem grozna gostava z drevjem, kakorSpega njihovo
oko ni bilo %e vajeno. Oh kaj, ¢e to ne neha in ée
bi celé v tem diviem kraji kje bili njihovi tovarsi!

Hlapén zabrlizga in vlak se vstavi v sredi div-
jega gozda. Zelemiéni voznik pride, odpre vrata in
veli nagim popotnikom, naj urne stopijo z vozev ter
pobero tudi svojo robo. Kaj vedo revezi! Komaj da
razumijo, kaj se jim ukaZe, in menijo, da so tu Ze
na mestu; toraj bz poskafejo z vozov in vzamejo
vsak svojo robo, vlak pa odivizga naprej. Zelezniéni
uradnik pobere le voine listke, potem potisne popot-
nike ven iz postajniéne ograje in gre svojo pot.

4 Kaj bo pa zdaj? Prv1(lnpseh‘opia.nniihpo-
potnikov Se prav ne zavé, kako in kaj; fe le, ko se
nihée ve¢ zi-nje ne briga, se zaéno pogledovati in
popradevati med seboj. Pa kdo kaj ve? Nobeden!



,Nada druzba je obsojena v nesreto® — je rekel
flednjic Gritar; — ,najprvo smo morali jadrati z
jrugo ladijo, potem nas je prijela nevihta in bolezen,
o 4e toliko nadih pomrlo, in zdaj, ko smo prisli na
who v novo zaZeljeno deZelo, smo pa Se bolj na ce-
dilu, ko kedaj. Meni se zdi, da nas je na to postajo
postavil tisti Arko, pred kterim nas je Jerman svaril.
Dh, Jerman, Jerman, kje si!®
Tako je tarnal Gritar, tako so tarnali njegovi
ovardi, ki so sprevideli, da jih je moral Arko z
oznimi listi ogoljufati, ker po Grifarjevem ratunu
je Jerman bil s svojimi vendar Se vsaj dober dan
yoinje dalje v veferno stran. Zeld se jim je Ze zdelo,
da je Arko kupil jim voZne liste le do prve postaje
v samoti, kjer si ne vedo pomagati, ostali denar pa
— in to je bilo precéj — je pridrzal zi-se. Ta sum
je bil tem verjetnejdi, ker je Arko bil Ze v Cikagi
geubil se prav na tihem. °
Kaj se je zdaj godilo, je preZalostno popisovati.
adi popotniki se niso mogli meniti in razumeti z ni-
komur in Ceravno so imeli $¢ nekoliko denarja, si
piso vedeli pomagati. Da bi bil le kteri izmed njih
poznal karte ali zemljevide in tako zvedel, kje da so!

a takega ni bilo, razen Gridarja, ki je znal brati
in Getkati Stevilke, so bili vsi popolnem nevedni in
de tistih par anglefkih besed, ki so jih potoma vjeli,
niso vedeli obratati in rabiti. Denarja so imeli le fe
prav piclo, pa kaj! saj v tej samoti Se za cvenk ni
bilo nié dobiti. Videti so bili le gozdi, divji kakor da
bi %e ne bila stopala nikdar ¢loveska noga po njih,
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Kam se obrniti, ko jih Ziva du$a ne ume in ne
vedo, kje so! Nekoliko dni so tu polegali okoli kolo-
dvora, ko so bili prej Ze preiskali samoto in videli,
da ni ljudi nikjer; da so stradali, si lahko vsak misli,
in pri znani in skufeni odurnosti amerikanskih Zelez-
niénih uradnikov bi bili morda Ze tu poginili, te bi
ne bil pripeljal se tretji dan na to postajo nek go-
spod z velo drubo, ki je zapazil naSe obupne in
opefane popotnike. Moz je bil videti bogat vsaj po
obleki, po obnasanji pa Se dosti vljuden. Na kolodvoru
je poprafal, kaj so ti ljudje in kam namenjeni, a
zvedel ni druzega, ko to, da so se pripeljali sem po
' geleznici, da govoré nerazumljiv jezik in da so naj-
br¥e popolnem zgubili se od svoje vete druZbe.

SHm* — je mrmral moz —  ljudje so krepki
in morejo veliko pretrpeti. Tukaj so zgubljeni kakor
Ceta prepelic, ki v vodo pade. Morda se df iz njih
. % kaj narediti.”

Po tem stopi med nafe reveZe, ki ga radovedno
gledajo, in jih ogovori. Zalostno! Vsi odmajajo z glavo
in Amerikanec se tudi obrne v stran. Vendar mu
pride na misel, da jih prasa po mjihovih popotnih
listih, in v tem so se razumeli; Gricar mu je pokazal
svoja pisma in Amerikanec je naglo vedel, kako in
kaj; le to se mu je ¢udno zdelo, da so na ti postaji
ostali, pa pojasnila druzega ni mogel dobiti, ker se
niso razumeli.

Nadi popotniki so bili pa tega vendar-le veseli,
ker so masli vsaj enega tujega Cloveka prijaznega, ki
fe ‘po denarji ni prasal. Le skoda, da jezika njego-
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ega niso umeli, da bi mu bili potoZili vse svoje te-
Jave! MoZ je bil res sila prijazen, po znamenjih so
ge kmalu tudi sporazumeli toliko, da, ko jim je pri-
mesel karte ali liste za daljno voZnjo, so’bili vsi pri-
P vheni peljati % njim se dalje po Zeleznici — kamor
koli, saj slab%e ni moglo biti, ko tu, kjer bi bili morali
posusiti se ali pa zgnjiti. Sedli so toraj na Zelezniéne
yozove in peljali se z gospodom in njegovim sprem-
gtvom dalje, dalje — kaj so vedeli, kam? Bili 80 ne-
koliko boljSe volje, ker se jim je neznani gospod zdel
dober Elovek, kajti ¢e bi ne bil tak, kako in zakaj li
bi se bil usmilil ubogih zapudtencev, kterih fe svoje

mogel po besedi! ,Tak tlovek mora biti dobra dusa,
ftakemu se mora zaupati® — so mislili si na& po-
potniki in se peljali naprej e celé s skrivno nado,
da bodo vendar Se prisli do Jermanove druzbe in da
potem bo vsega dosedanjega trplienja konee.

Ali vozili so se dalet, dalet, da voZnje kar konca
ni bilo. Ob svojih Casih so dobili tudi jedi in pijate
kar v vozovih, zato jim ni bilo treba iskati si je,
kednr je vlak obstal pri kakem mestu ali ob&irneji

A vsake reli je kedaj konec, tako tudi voZnje
po Zeleznici, e je Se tako dolga. Vlak se vstavi in
yse mora iti iz vozov, ker to je zadnja Zelezniéna po-
staja, naprej Zeleznica ne gre. — Joj, kaka ret je to!
1z vozov pride razen nasih popotnikov $e veliko drugih,
8 kterimi se potoma niso seznanili, ker na tujem je
taka ret tezka. Ves trop, kolikor jih je, se izsgopivﬁ
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nekako fudno gleda, veselega obraza ni nikjer, in ko
vlak zopet nazaj odZviZga, je velik ropot.

»Kje smo ?!“ — krite ljudje v raznih jezikih, a kdo
jim bo to povedal? Zmednjava je grozna, ker se drug
‘druzega ne razumejo; nekteri so zafeli kazati brudeno
in nabasano oroZje, da je bilo nadih Slovencev kar
strah; ti namreé niso imeli nobenega oroZja, ko svoje
pipee ali noZie, in kaj bi bili naredili & temi!

Hrup nastaja Cedalje veti, nadi zapuStenci —
ker tako jih zdaj Ze smemo imenovati — se odtegnejo
v stran, da bi videli, kaj bo iz vse te homatije. In
res! tisti gospod, ki jih je po Zeleznici sabo wvzel,
pride k njim ter jih prav prijazno pogleda in ogovori.
Razumeli besed niso, ali Grifar jim je rekel, da ta
gospod ne more biti hudoben, ker jim je do sém po-
magal; morda je kak bogatin, ki potrebuje delaveev
in jih bo tudi dobro platal; v tem, ko bodo prinjem,
bodo Ze zvedeli za Jermanove in ge preselili k njim
— tako ali tako, saj zastonj ne bodo delali in si Ze
kolikor toliko prihranili od zasluZka.

Revezi! Sli so za tistim gospddom z drugimi
vred in ta jih je peljal dobra dva dni hodd proti se-
veru. Vozili so se po zelé priprostih in nevkretnih vo-
zovih pa po Se slabdih potih. Da je bila pot dolgo-
tasna; vsak lahko ve, ker se popotniki niso razumeli
med sabo; tudi hrane ni bilo, ko suhega kruha ne-
koliko, in &e je kdo godrnjal, so gospodovi spremlje-
valei zmiraj vladili iz Zepov pistole.

Slednji¢ so po dolgi in zelé pusti soteski dospeli
v kraj, kjer se je svet nekako odprl in tudi ni bil vet
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o divji, Tu so zagledali nekako selifte, &udno,
glabfe od kake koli vasi v domovini, samo nekaj po-
glopij bilo je zaljih in viih. Vsi so se oddahnili, Ges,

da je vsaj sitne vo’nje konec.

Pa kam so pridli! Ni treba tega obfirneje po-
 pisovati, marvet na kratko bodi povedano, da je tog
gelo bilo lastnina tistega gospoda, ki je nalespevere
seboj vzel, in da je on tam lovil, zajemal in pripray-
ljal petrolej.

! Da bo pa to vsakemu bralcu umljivo, treba ne-
koliko pojasnila.

Kakor znano, je prvi petrolej prifel k nam iz
- Amerike, da-si se tudi Se drugje kje nahaja. Ko so
' za take vire zvedeli, so se ljudje, e so le kolitkaj
drobiza imeli, poganjali za pravice studencey in so
potem tudi silno bogateli — tako silno, da so jim
rekli kar ,petrolejski kralji“. Za lovenje, priprav-

. ljanje in sploh, kar je treba dela pri tem, so tisti
moZje potrebovali ljudi, kterih so lovili povsod, ker
gvoje volie ni &l kmalu kdo rad na to teZawmo in
-~ nezdravo delo. Zemlja amerikanska je bila takrat (in

je zdaj tudi &) obfirna in kdor si je kupil kak kos,
je potel na njem, karkoli mu-je bilo drago.

Gospod, ki je nase popotnike tako vjel, je bil
tudi lastnik zemljiséa, na kterem je izviral petrolej;
yrelei so bili bogati, manjkalo mu je ljudi za delo in
zato se je peljal iskat jih. In da jih je dobil, smo vi-
deli. Kako? to je nekaj, kar se bo pozneje zvedelo.

Ko 8o popotniki prifli na mesto, jim je gospod
pokazal br drug obraz, da so ga Se celé tisti raz-

-
*
.
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umeli, ki niso znali njegovega jezika, in to v prvi vrsti
nadi Slovenci. ,Kaj hotemo® — jim je rekel Gritar
— . Storimo, kar moremo, ker nag drugate utegnejo
Se ubiti.”

In res so jih po malem poditku zagnali vse na
delo, kterega niso bili vajeni drugi, ko ravno Slovenci,
ki so domd Ze bili vajeni motike in rovnice.

Zdaj moramo te revee pustiti in pogledati za
drugimi, ki o bili fe zaostali, in to je posebno Logar,
ki je bil v Bremenu tako ponesrelil se.

Zgubl]%elc.

Logarja smo pustili v policijski oblasti, kjer je,
ko je zopet zavedel se, po moli povedal, kar se mu
je zgodilo in kje. Policija, kakor je Ze povsod neza-
upna, mu skonea ni prav verjela: Se le, ko je gostil-
nitar, pri kterem so bili vsi ostali, spoznal ga, da je
bil med amerikanskimi seljivei, se je spravila na pot
in — kar je fudo! — zasatila je ob luki &loveka, ki
je hotel peljati se na Anglesko; stal je tam pripravljen
za odhod, a e bi se ne bil nekako vstradil policajev
bi bil lahko odpeljal se in policija bi ga ne bila do-?
bila, Logar bi bil moral pa domd spravljen biti na
deZelne ali obéinske strofke, ker je bil Eisto brez
vsega. Pri zasatenem ¢loveku so nadli skoro vse, za
kar je bil Logar okraden, in £ celd njegov pladani
voimi list v Ameriko. .

Ubogi Logar je bil & v policijskem zaporu s
strafno Mhlzlmoignm, ker se mu o:znoﬁu“dmgi
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dan ni izkadila; kaj se bo zgodilo Z njim, Se tudi ni
: ii¢ vedel, ker je bil v moZganih Se preveé zmeden.
‘Pride pa zdravnik in mu pové, da je skoro vse ono,
a kar je bil okvaden, in tudi voZni list za pot v
eriko, najdeno, pa tudi Elovek, ki ga je okradel.
To je bil Logar vesel tega! BrZ sko&i pokonci,
pa se omahne, pade in si spahne nogo — take, da
morajo nesti ga v bolnifnico, kjer biva par tednov in
ga huje bole dufevne ko telesne muke. Velkrat ga
prime skuinjava, da bi el raj&i nazaj domi, ko v
Ameriko, kamer so mu tovarti %e oddli; ali nekaj Ze
platana pot, nekaj pa sramota, e bi se nazaj domd
yrnil, ga spodbuja, da svojega sklepa ne spremeni.
Ko je toraj toliko trden, da more iz bolnifnice, se na-
ravi k tistemu gostilnitarju, pri kterem so bili prej
njegovi popotni tovarfi. Da mu je postrezbo v bolni-
#nici bilo_prej dobro plafati, se ume samo po sebi;
saj je pa tudi bil vesel, da se je vse to vsaj tako iz-
teklo in da je on sploh Se Ziv ostal.
Gostilniéar ga je vsaj z navideznim veseljem
spréjel in priporolil gospodu, o kterem je rekel, da
je pooblaien za sprejemanje popotnikov v Ameriko.
gar mu je pokazal svoj voZni list za ladijo, a vljudni
" gospod se spusti % njim v pogovor.
,Vi ste se kaj utili?¥ — ga prasa.
»Kaj pa da® — odgovori Logar — ,saj je moj
‘namen, v Ameriki postati duhovnik ali vsaj utitelj.”
»Hm, katolidki?* — prafa dalje gospod.
:11 kﬂd pa da* — 0d80V°fi 110881’- nkﬂjdm'
zega vendar ne bom, ker sem 7e z doma tako odgojen.®
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»Aj, aj, hm* — refe na to moz — ,v Ameriki
utegne biti vsak, kar mu drago, da le tje pride. Vi
ste meni zel6 viet, vam bom tudi %e tje pomagal.
Vas$ voini list je ob veljavo, pa nié ne de; preko An-
glefke bote morali peljati se, pa bo.

Logarju ta govor ni bil ni¢ kaj vie&, ali pladen,
kakor je %e bil, se di spremiti do ladije angledke,
kjer je kratek pogovor med kapitanom in tem moZem.
Logarju potem nekdo v nemikem jeziku pové, da je
sprejet na ladijo, ki odjadra drugi dan. Mo# ki ga
je pripeljal, se zdaj poslovi Zelet popotniku sretno
pot, pa z nekakim ‘udnim smehljajem, kterega Logar
ni zapazil. '

Na ladiji je Logar nafel vse dobro, samo no-
benega loveka, s kterim bi se bil mogel pogovarjati
ali kako znanstvo storiti; vetidel so bili Angle#i in
pa pomorski Nemei, kterih ni mogel razumeti. To mu
je %e drugi dan tefko hodilo, ko so bili Sarinili od
brega in je poprafeval, kam da se peljejo. Nihde mu
ni odgovoril, le ko je prav iz srea po slovenski zdi-
hnil, %es: ,kje je Ze Jerman s svojimi!* — se je v
kotu oglasil nekdo in ko je Logar tje pogledal, je
videk rodovino, o kteri se je po daljem teZavnem po-
govoru preprital, da je iz éukegn in gre tudi v Ame-
riko srete iskat.

Od Bremena na Angletko po morji ni dale, Ze
drugi dan so se pripeljali tje brez posobnih dogodeb,
le da je Logar imel prestati morsko bolezen, ki se
prime skoro vsacega, kdor prvikrat vozi se po morji.
Zato je prifel na anglefko zemljo ves opefan in ko

¢
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je stopil na suho, se je komaj pokoneci drZal. Kar je
pilo pa najslabie zi-nj, bilo je to, da so, prijadravii
do suhega, vse kar ven podili. Logar je mogel dobiti
komaj svojo prtljago, potem pa je bil potisnjen in po-
stavljen na suho, pa prav na suho in na tuje, ker se
ni vedel prav nikamer obrniti. Obsulo ga je pag, kakor
psakega, kdor je kaj v roki imel, polno nadleinih po-
trenikov, ki so ga ogovarjali v vseh mogotih jezikih;
‘ali ker je Ze skusil bil, kaj se pravi prepustiti se na
fujem neznanim ljudem, se ni zmenil za nikogar,
ampak Sel za drugimi popotniki nadjajot se, da gredo
kako hifo za amerikanske popotnike, kakor je bila
Bremenu, Samo to se mu je nekolika ¢udno zdelo,
‘da izstopivéi iz ladije ni dobil svojega popotnega lista
nazaj, pa tudi nié druzega v roke, kakor malo karto,
o kteri ni vedel, kaj da je; le to so mu rekli, kakor
drugim, da ladija €ez tri dni odrine proti Ameriki in
da naj se takrat oglasijo zopet vsi, ki so se % njo
“sém pripeljali, ter pokaZejo te karte,

Logar je bil toraj zopet sam na tujem, Sel je za
“drugimi in prifel v neko gostilnico, nad ktero je bil
- napis nemfki. Kaj se je tukaj godilo % njim in kako
je prebil &as; se dd prav na kratko povedati, ako-
ravno je Zalostno. Ko je namred tretji dan podal se
- na pristanidte, kjer je imela ladija ¢akati popotnikov,
‘ge revez ni prav ni¢ spoznal, na vpradanja ni dobil
nobenega odgovora, ker je vse tako drlo memo njega
“in njegovih nemikih poprafevanj tudi ni razumelo.
Tekal in tekal je po obrezji oplaen sem ter tje, a
kdo ga je poznal, kdo mu hotel ali mogel pomagati!
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Nih¢e. Ladije tudi ne vidi nobene podobne tisti, s
ktero se je bil pripeljal, in prime se ga taka tuga, da
se mu vderdé solzé. Kaj bo zdaj 2 njim! Da bi vsaj
toliko imel %e denarja, da bi se peljal nazaj v Bremen
in potem domd, naj bo Ze Amerika kjer koli! Pa s
par srebrnjaki, kar jih je Se imel, kam se bo peljal!

Navelian tekanja in postajanja in potreben tudi
okreplanja - telesa poda se slednjié, ko vidi, da je vse
zastonj, v krémo, kjer se s krémarjem toliko sporaz-
umi, da dobi za drag denar nekaj jedi in slabe pi-
jate. Potem gre iskat gostilnice, kjer je bil preno-
ceval, potoZi krémarju svojo nesreto ter ga prosi do-
brega sveta. Ali ta pomiga z ramo' in refe, da on tu
ne ve pomoti in da tudi goste ima rad, dokler imajo
kaj evenka, potem naj pa naredijo prostor drugim.

To je bila tolaZba za obupanega Logarja! Pobral
je svojo lahko prtljago ter Sel — kam, sam ni vedel,
Toliko tisu® ljudi, pa ne enega, da bi se ga usmilil
in to ne s kakim darilom, marvet le z dobro besedo,
8 kakim pojasnilom!

Tako hodi do vefera ves zamifljen in ne gle-
dajo¢, kam ga stopinje nesd. Na ta naéin prisel je
v eno tistih londonskih predmestij, kjer je hudodelstvo
in tolovajstvo domd, kjer &lovetko Zivljenje ni vredno
najmanjiega cvenka, ako ima Elovek pri sebi kaj, kar
se drugemu vsaj nekaj vredno zdi. Bila je Ze no¢ in

Jeli $0 priZigati svetilnice po ozkih in zaduhlih ulicah,
Ko Logar zapazi, v kak neprijeten kraj je prifel, se
hote obrniti nazaj, pa prepozno. Zgrabi ga veé rok
in predno prav vé, kaj se godi Z njim, je ze potegnjen
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y temno veZo, obrean, osuvan, in ko jame upiti, vidi,
da nima vet svoje prtljage in tudi suknje ne, v kteri
je imel e svoj zadnji denar. Toliko moti pa ima Se
vendar, da zafne klicati na pomot.

Upitje njegove privabi ljudi, tudi policaje, in
yelik hrup nastane. Policaji so naglo uganili, kaj se
je zgodilo, in &nili na vse kraje iskat tolovajev, a
razumeti se vendar niso mogli z Logarjem, kteri je
bil po anglefki #egi prav hudo otepen, da se ni
mogel ganiti, Hoteli so ga toraj spraviti z vozom na-
prej, ali v tem se oglasi neka gospd, ki je bila pri-
peljala se memo in vstavila se iz radovednosti pri
trumi ljudi, in reée policajem nekaj; na to ti yadi-
gnejo Logarja v kofijo k gospej, ki se po 1¥/
odpelje. Do tu je Logar $e bil zaveden, potlej je pa
postala mu glava teka in svet mu je zginil iz uma,

Koliko &asa je bil v tem stanu, tega on sam ni
vedel; ko pa je pridel k zavesti, zagledal je lepo, bo-
gato ozaljfano sobo, sebe pa v mehki postelji. Udje
- 50 ga boleli, kakor da bi bil s kriza snet, posebno
pa glava, v kteri je butalo, kakor da bi imel v moz-
ganih yse polno kladvov. Hote giniti pokonci, pa ves
oslabljen pade nazaj v posteljo in bolefine mu iz-
vabijo glasen stok. Na to pride naglih korakov po-
starna gospd 8 kozarcem pijate, ktero mu ponudi;
on jo pokusi, dobro mu dé in razveZe se mu jezik,
da rete nekoliko besed zahvale. Pa gospé ga ne ume
in odmajé z glavo; vendar tefe bri zopet v drugo
sobo, od koder pride nazaj z mlado, zalo gospodiéno,
- ktera se nekako plasné in sramoZljive pribliZza po-

9
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stelji ter v nemdkem jeziku, Ceravno ne v prav Cistem,
ogovori bolnika:

,Kako vam je, gospod? Menda bolje, je 1i?“

Kaj bi bil Logar na to odgovoril? Se &e bi bil
popolnem zdrav, bi bil omamljen po zali gospodiéni
in njenem milo zvonetem glasu; v tem stanu pa ni
vedel druzega, ko jecljati nekoliko besedi, vsi drugi
obéutki izraZeni so bili v hvalefnem pogledu ofesa
njegovega. Zenski ste na to govorili e nekaj angledki,
tesar Logar ni razumil, potem pa je mlada rekla
nemski

oL@ potijte si Se, bo %¢ kmalu vse dobro in
potem se bomo %e pogovorili Se marsikaj.*

Logar je v tej hifi pofasi okreval, ker so mu
res izvrstno stregli. Ko je pa prisel toliko do zavesti,
da je spomnil se, kaj se mu je zgodilo, jel je pre-
miéljevati svejo osodo in pridel do sklepa, da je silno
Zalostna. Samo to se mu je tudno zdelo, kako da imajo
tuji ljudje tukaj toliko usmiljenja, toliko ljubeznjivega
sotutja do njega, da mu tako streZejo, kakor bi mu
fe domati ne stregli, ko je vendar pri tujeih v tem
malem ¢asu skusil vse ravno narobe; speljali so ga
iz pota, zavratno in tolovajsko oropali ter bi ga bili
morda Se umorili.

,Kje li sem zdaj in pri kakih ljudéh? Na tujem
pat in to na AngleSkem, to spoznam po njihovem je-
ziku, Ali zakaj ti ljudje tako ravmajo z mano, kakor
je ravnal usmiljeni samaritan? Ce pri tem nimajo
drugih, kakor samaritanskih namenov, sem imel vne-:
sredi vendar e nekaj srefe in bom tem blagim do-



brotnikom, bodijo si kakorfni koli, hvaleZen svoje Zive
‘dni. Da bi le toliko okreval, da bi mogel na noge!“

Tako premifljuje in ugiblje revni bolnik, pa
kljuta k tej tudni uganjki ne najde. Poguma tudi to-
Jiko nima, da bi zalo in milo gospodiéno, ki je v
druzbi stare gospe prihajala k njemu in s ktero edino
_je mogel govoriti, prafal, kako in kaj, sama mu pa
tudi o tem ni marala nidesar ziniti. Razen tega je,
~ kolikor so se mu telesne in duSevne moéi bolj vratale,
zapazil, da se % njim godi neka prememba, kakorfne
~ni Cutil e nikdar v svojem mladem srcu. Mlada go-
spodifna, ki je tako milo govorila z njim v jeziku
njemu vsaj razumljivem, zdela se mu je nekako vise
bitje, in ravno zato je bil on preve¢ pladén.

_ To je trajalo %e¢ nekaj dni, v kterih je on

gkladal besede stavka, s kterim bi vendar-le ogovoril
gospoditno, da bi vedel, kje je in kaka osoda ga aka,
kar pride gospoditna s staro gospé zopet k njemu in
ga ogovori:

»Dozdaj Vas moja teta — to je ta gospa — ni
hotela nadlegovati z nikakim popraSevanjem po Vadem
imenu in stanu, ker se je bala, da bi to utegnilo fko-
dovati Vafemu okrevanju; zdaj pa, ko je tudi zdravnik,
ki je na skrivnem prihajal k Vam, izrekel, da Ze
- smete govoriti in pogovarjati se, Vas prosi, da bi od-
govorili na njena vprafanja.*

Zdaj se je pritel pogovor, v kterem ste Zenski
zvedeli, kaj je mladene¢, kaj se mu je pripetilo in
kam je namenjen, namret v katolifko semenifle v
Ameriko, kjer ga je potem volja, postati misijonar.
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Zenskama, posebno mlajii, zadnje razjasnilo ni
bilo ni¢ kaj v8ef, to je videl Logar na obrazih, pa
zakaj, tega ni mogel slutiti.

»V Ameriko toraj hotete iti, Vas prafa teta® —
rete na to gospoditna nekoliko manj bojazljiva —
+pa kako bote peljali se, ker ste prifli ob vse?®

210 je %e res* — zlihne Logar — ,zdaj sem
prav v boZjih rokah, Bog ve, kaj se bo zgodilo Se
z mano!*

Zenski %epetate Se nekoliko med sabo, potem
rece mlajia

»No, le okrepiajte se Se, to je Zelja moje tete,
kteri se smilite in — meni se smilite tudi. Bomo Ze
Se govorili o tem, ko bote popolnem pri moéeh. Do
tie Vam bodi hifa moje tete Cisto domata.*

Logar je bil teh besed se ve da skoro tako
vesel, kakor prej kedaj pisma z domd. Drugi dan, ko
je tutil se dosti krepkega, je pisal celé na dom svoje
dosedanje dogodbe materi, tretji dan pa v Ameriko
Jermanu ali marveé Lukanifu, ki je imel pismo po-
slati za njim. (Naj bo tu brZ povedano, da sta oba,
mati in Jerman, dobila pismo, pa kedaj, se bo Ze
pozneje zvedelo.)

Okrevajoti bolnik se je te ljube, tihe in sa-
motne hife privadil, posebno pa 3e, ko je mlada go-
spodiéna zalela manj plagno in kedar tete ni bilo
blizo, celé nekako preveé prijazno govoriti # njim.
Ob kratkem refeno: on si je Zelel, da bi bil Se dolgo
bolehen, ker se je bal, da bi ga potém, ko bi ozdravil,
ne spodili iz hife tako ali tako. {



sMoja teta zelé obZaluje, da Vi f ne znate to-
liko angleki, da bi se mogla ona sama pogovarjati z
Vami, zato govorim jaz v njenem imenu in Vam iz-
razim proinjo, ki je ta, da bi blagovolili &e tu ostati
in ufiti mene bolje nemiki kakor zdaj znam, pri tem
ge bote nautili pa Vi anglefki.*

Kako bi Logar te ponudbe ne bil sprejel rad
nerad! Saj je bil brez vsega, celé brez svojih
pisem, kaj pa fe gospodifna, v ktero se je bil res
zagledal z vso gorefnostjo in naglostjo mladenéa!
Ostal je in podutevanje se je tudi pritelo ter napre-
dovalo tako, da sta se oba, utenik in utenka, raz-
gmela kmalu fe le prevet. Teti se je to jako dobro
zdelo, posebno pa e, ko je zapazila, da se anglestina
‘mladenéa nenavadno naglo prijema in se je Ze ona
mogla v nji kolikor toliko sporazumljati # njim.

To je trajalo nekaj mesecev, in ne ravno na East
Logarju bodi povedano, da je med tem pozabil na dom
in na Ameriko. In ko je nekega velera po angleski
Hegi sedel za mizo pri laji, ga prada stara gospd:

»Ali Vam je viel moja nefakinja?“

To je bil pa kakor strel iz kakega kota, Logar
ni vedel, kaj bi odgovoril, in prav mu je bilo, ko je
- gospd zopet spregovorila:

,Nikar ne postanite rudeti, e Vas kaj takega
pratam! Saj mi odgovor daje Ze barva na Vadem in
- njenem licu. Zato ujte moje drugo vprasanje !*
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Logar je ves zmefan, ne ve reti ni¢, ampak
kar jecljd: ,Kako vprafanje, prosim, & ni prehudo?®

,Vi ste namenjeni v Ameriko za katolitkega mi
sijonarja® — refe gospd in mu poloZi vet bankoveey
na mizo; — ,tu je denar za voinjo ez morje in fe
nekaj vet. Tam pa je Alma, moja nefakinja. Zdaj pa.
volite!*

Kaj je izvolil si Logar, tu zapuiten in ves za
verovan v Almo, si lahko misli vsak; pahnil je o
sebe bankovce pa objel Almo, stara gospa je pa z
nekakim hvalefnim zdihljejem obrnila obraz kvisku
in rekla: ,Ta je Ze nad! Zopet eden, ki bo kaj izdal!

Za razumljenje tega pogovora treba je kratkega
pojasnila.

Stara gospd je bila ud angleike verske druZbe
ki je imela namen, po Afriki, Aziji in Ameriki Siriti
anglikansko (to je luteransko) vero. V ta namen na-
birala je mladendev, da jih je v posebnih zavodih od
rejevala za poslance ali misijonarje, ktere je potem
podiljala v tuje deZele med nevernike ali drugoverce,
da so jih pridobivali za anglikansko vero ravno mko,
. kakor katolifki duhovni za vero katolitko. V Logarji
je bistroumna gospd spoznala mladenéa, ki bi bil, ako
se dd preveriti, na;boljéa pridobitev za to druZbo in
iz tega namena je storila vse, da bi si ga pridobila.
Ker pa gkonea ni vedela se pravega pripoml‘h za to,

v Almo. Natanaém;emmhlaublﬁzenm mahom
dve muhx prvié pridobiti “ drnétvo najboljsega mi-
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g bo — o tem ni dvomila — pustil svojo vero in
ristopil k anglikanski rajie, ko da bi pustil dekleta,
- ktero se je bil zagledal do ufes.

- Ko je bilo tako dalet, kakor smo ravno slifali,
@ stara, za svojo anglikansko vero vsa vneta gospd
gla napeljavati mladenéa k temu, da bi se odpovedal
atolicanstvu ter postal to, kar je Alma, namred an-
likanec. Do tu je &lo vse dobro, kakor si je mislila
gospd ; tukaj pa je bil naenkrat nepritakovan upor in
elé od strani dekleta, ki je kar naravnost rekla, da
i je Logar ljub Zenin in moZ, naj bo kterekoli vere,

gakor vojak zastavo. Take besede so gospé tako iz-
penadile, da je prijel jo kré in je morala iti v po-
steljo, kjer je leZala ve¢ dni v mrzlitni nezavednosti.
Ko se je zopet zavedla in prafala po Almi in
Logarji, zve od preplaiene streZnice, da sta &a ne-
ega vetera iz hife in da ju do zdaj ni % nazaj.
Seboj sta vzela vel refi, gospoditna Se posebej trdno

ez par dni prebudi, zve, da ni % nazaj ne njega in
ne nje. Zdaj naznani to policiji, ktera se spravi na
joge, pa Ze prepozno; o ubeglih ni najti najmanj-
Sega sledi. Gospd je vsa obupna, slednji¢ se je prime
misel, da sta gotovo kje ponesretila se; v tej misli
zatne medleti na duhu in morali so jo spraviti v zavod
za bolne na duhu, kjer je pozneje umrla za tako ime-
‘novano ,versko blaznostjo®.



—

Kam sta prefla mlada begunca in kako se jima
je godilo, bomo zvedeli %e ob svojem &€asu; za zdaj
ne moremo iti za njima, ker se moramo ozreti po
drugih znancih.

Drug zgubljenec. 7 .-

Predno gremo gledat v Ameriko za Jermanovimi
in onimi po Arku zapeljanimi reveZi, ne smemo po-
zabiti Korenovega Janeza, ki je bil pri odhodu ,Ame-
rikancev® tako Zalosten vzel slovo od Polonice, oblju-
bivii ji, da bo prifel za njo. Vsako jutro, kedar je
bilo nebo jasno, gledal je zvezdo danico, ktero je le
nekoliko ur poprej morala videti tudi Poloniea; zvezda
mu pad ni ni¢ povedala, a vendar je bil ves zagledan
v njo ter priéakoval novic iz Amerike. In res, od Po-
lonice pa& ni dobil pisma, ampak od Jermana, ki mu
je ob kratkem sporoéil, kako se jim je godilo, kje so
in kako se jim zdaj godi, ter sklenil:

,Ne sili toraj v Ameriko! To je ves nov svet,
ljudje drugaéni. Mi se tukaj skuSamo virditi, stesali
smo si tudi Ze iz drevesnih debel hide, kakorSnim bi
se pri vas Se berati smejali, in zdaj smo se spravili
na izsekanje godtave, da si napravimo polje. Ce bi
pa ti vendar-le hotel kedaj priti sém, bo§ dobil pro-
stor za kovata in Zivinozdravnika, ako sploh mi tukaj
ostanemo, ker takega %e nimamo. Nebes pa ne h
iskat sém! Saj je Ze skoro &ez polovico nadih ljudi,
ki zdihujejo po dému in bi se radi vrnili, ée bi le
mogli.* : o,
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Temu pismu je bil mal*pristavek:

»Polonica te pozdravlja, pa ne vem, zakaj. Vsa
A je in se ne more privaditi ne zemlje ne ljudi.
Najrajse bi &la nazdj v Evropo in prigovarja k temu
péeta, pa ta nofe in tudi ne more spolniti ji welje.®
Pismo to je Janeza zmefalo in razburilo. Ved
moti ni spal, marvet premiiljeval. Rad bi bil pisal
Polonici, pa ni znal prav in tudi ni vedel, kam da bi
oslal pismo, ker Jerman mu ni poslal napisa. Zato
se ga je lotila misel, da morda Jerman sam gleda za
Polonico in jo namerava vzeti, Ob kratkem: lotila ge
ga je ljubosumnost. Pa kaj, ko je &iroko morje med
njim, Polonico in Jermanom, on pa #e toliko nima,
da bi mogel peljati se do te velike vode in potem
fez mjo! In fe ta sitna vojaska suknja, ktero bo moral
kmalu obleti!

In oblekel jo je. Ko je prifel z drugimi fanti v
mesto k nnbimnju novincev, prvi je bil potrjen h
konjikom. ,To bo junak, da ho kar celega moZa pre-
Bekal* — je rekel Castnik, ki si ga je izbral za svoj
"lek Janez je bil toraj potrjen, Eeravno je bil take
pohvale, v slabi slovenséini mu raztolmadene, tako
malo vesel, kakor bi bil vol, ki ga pohvali mesar, e
i tako  pohvalo razumel. ,Oh Polonica, zdaj je pa
vse pri kraji® — zdihnil je in podal se v svojo osodo,
to je, oblekel vojaiko suknjo.

~ Akoravno je bil potrjen k oklepnitarjem ali ki-
rasirjemn, so ga vendar dali k Zebtarjem, ko se je po-
kazalo, da je kovat in ima um za podkovanje konj
er bi se dal izuiti vsaj kolikor toliko tudi Zivino-
10



zdravnidtva. Tega premeffenja na$ Janez ni bil ravno
vesel, ker se mu je zdelo, da je prifel na niZo sto-
pinjo; vendar ge je spominjal Jermanovega pisma, da
bi tam v Ameriki potrebovali umnega kovala in Zivi-
nozdravnika; zato se je s posebno hlepnostjo poprijel
zadnjega in njegovi predstojniki so mu bili naklonjeni,
ko so videli njegovo pridnost in njegov hitri razum.
Vojske ni bilo, tudi se zd-njo niso pripravljali, in
tako je Janez imel obilno prilike izuditi se Zivino-
zdravnidtva, zraven pa tudi nemstine, brez ktere je
bil poduk v zdravilstvu takrat popolnem nemogoé,
posebno pri vojakih. ;

» 10 bo kedaj izvrsten kovaé in Zvinozdravnik*
— 80 rekli njegovi predstojniki — ,ves polek bo
mogel biti ponosen né-nj; tega si moramo pridrZati.®

Vse drugale pa je mislil Janez. ,Da bi se le
kmalu privadil vsega tega in bi kaj prida znal® —
mislil je sam pri sebi, — _potem bom kaj zasluzil
postrani, grofe skup skladal in ko bo jih dosti, hajd
v Ameriko, Ze vem, kako!*

Pa dolgo bi bil Janez Se skladal grofe, predno
bi bil zloZil jih skup toliko, da bi bil mogel iti
"njimi v Ameriko, ako bi se ne bilo zgodilo mu nekaj
tisto nepritakovanega. Neko no&, ko je zaspal pre-
misljevaje Ameriko, sanjajo se mu tri Stevilke. Do
zdaj pat 8e ni bil nikdar stavil v loterijo in je tudi
imel slabo vero v mjo; zdaj pa si vendar misli:

4Bes te plentej, nemara me vendar iffe srefa.
Saj ne bo tako hudo délo mi, &e zgubim par grodev.
Stavil bom, naj se pes obesi. Ktere so Ze Stevilke?
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Aha, jih Ze vem. 22, 54, 68. Ce nit ni, pa nié ne
‘bo, stavil pa vendar bom.“

In stavil je Janez.

- Cez irnajst dni je prifel v loterijsko pisarno
priprost vojak Zebfar in prasal, koliko dobi za terno,
ktero je zadél. Loterist pogleda listek, potem pa vo-
jaka in se miu prijazno nasmeje:

LAli ste vi zadeli?* — ga prafa.

.92z, kdo pa drugi?“ — rete vojak.

,No, vam Zelim srefo in vam iz srca privoséim*
— pravi loterist; — ,tez teden dni pridite po denar,
1200 gld. ste zadeli.*

Vojak gre zadovoljnega obraza.

Ta vojak je bil Janez. Sam ni vedel, kako je
prifel domi v kosarno. TovarSi njegovi so mislili, da
ga ima pod kapo, ker je bil ves pokonci in kapo
metal kvitko. Imel ga je res mekoliko, ker si ga je
potoma privoséil, pa vendar ne toliko, da bi bil po-
vedal tovarSem, zakaj da je tako vesel. Drugi dan je
~ bil ze zopet navaden Clovek.

Cez teden dni je %el s svojim listkom v lote-
rijsko pisarno po denar, kterega je skrbno spravil.
Zvedelo se je paé, da je nek vojak y loteriji zadel
terno, pa na Janeza ni mislil nihée, ker je bil ves
kakor prej.

Nekoliko dni potem stopi pred svojega predstoj-
nika in ga prosi odpusta za teden dni.

Cemu?* — prada poveljnik. -

Zavoljo moje bajte doma“‘ — odgovarja Janez
— ,se je nasla ravno prilika, da jo dobro prodam.
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Ker tako mislim ostati pri vojakih, mi je ta ref od-
ved, zato bi se je rad znebil.®

»No, te je tako* — refe na to fastnik — _pa
le pojdi! Tmad odpusta za osem dni in e bi v tem
tasu ne mogel opraviti vsega, se ti bo tudi spregle-
dalo Se par dni.“

0j, kako vesel je Sel Janez, kako je vrgel v
kot svojo vojafko obleko in oblekel svojo kmetisko!
S to je odfel iz kosarne, poslovivdi se od svojih to-
varSev, in — — ni ga bilo vel nazaj.

Kam je %el? Idimo za njim!

Iz kosarne podal se je k prodajalen narejenih
oblek, kupil si vso obleko in se pri njem preoblekel;
_ svojo halo pa je zavezal v robee in jo vrgel na sa-
motnem kraji v vodo, da je odplavala. Potem podal
se je na Zeleznmico in — — najdemo ga zopet na
avstrijski meji v Bodenbachu. Tu se vije in mefa
med popotnike, da uide bistrim otem avstrijske mejne
stra¥e, kar se mu posreéi, ker je uren in oko straz-
nikov tudi ni vselej bistro. Najdemo ga potem v Bre-
menu, ko s svojo pitlo prtliago stoji na krovu ladije,
vzdigne svoji roki proti nebu in prav iz srea zdihne:

»No, hvala tebi, danica, teravno te ne vidim!
Zdaj ne bo¥ vet sama, ki vidi§ Polonico, V mojo vo-
jafko suknjo naj pa zleze drug.“

Ladija odrine in priplava brez nesrefe do bregov
amerikanskih. Je bilo pal nekaj slabega vremena,
Janez je skusil tudi vse druge neprijetnosti potovanja
z ljudmi, kterih jezika ne ume$; nemiki je znal le
malo in ¢e bi ne bilo par teskih muzikantov, ki so

.

B
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pili napotjeni Amerikancem gést in svoje srele iskat,
bi se ne bil mogel pogovarjati z nikomer; te pa je
zumel vsaj kolikor toliko in oni njega ravno tako.
Tj Cehi niso imeli nobenega cilja, ampak so &li na
novi svet tako, kakor hodijo po Evropi, ljudem gost
in razveseljevat jih. Janez pa je imel vendar nekaj,

mu ni manjkalo, imel je celé vsega Ze v amerikan-
skih bankoveih, ker ga je zmenjal v Hamburgu, Ce-
Tavno se mu je zdelo, da je premalo dobil za av-
strijske bankovee. No, pa to ni¢ ne dé, saj je vse
dobljeno v loteriji, par goldinarjev gor al dol, kdo
‘bo za temi jokal!

,Kdor imd denar, lahke shaja po vsem svetu,
'coraj tudi v Ameriki* — si misli Janez, ko z drugimi
wred stopi na suho v Novem Jorku; — ,zdaj bom
‘pragal po Lukaniu, pa mi bo povedal, kam naj grem
za Jermanovimi.

Pa reveZ se je motil z vsem svojim denarjem.
Ko je stopil na suho, mu je bil nov ves svet, vsi
ljudje, kaj tacega ni pri¢akoval in videl nikjer.

Ceski godei, & kterimi je bil dozdaj na ladiji
najvet petal se, najdejo %e koj ob bregu znancev, ker
‘Cehov je po vsem svetu razstrefenih; zato se poslové
od Janeza in gredé za rojaki in Janez ostane sam,
med toliko mnoZico ljudi — sam!

‘ Z veliko silo in velikim trudom se rine skoz
gnjefo in gleda obraze ljudi, da bi nasel kterega, ki
bi ga mogel ogovoriti in prafati po Lukanitu; nemgki



se je bil pri vojakih nautil ravno toliko, da je mogel
vsaj nekoliko meniti se v tem jeziku; z anglestino
gi pa Se ni upal prav na dan. Ko toraj pride memo
grute, kjer slifi nemiko govorjenje, &e tudi razlitno
od tistega, kterega je bilo %e navajeno njegovo uho,
vzame klobuk z glave in prafa po nemdki:

»All mi vé in hote kteri gospodov povedati, kje
je gospod Lukanil, trgovee in posredovalec ali me-
fetar, ter pokazati mi pot k njemu?*

Ogovorjeni vtihnejo, pogledajo &vrstega mladenda
in slifati je Sepetanje: ,ta je zelenec.“ (,Zelenec®
pomeni v amerikansko - nemikem jeziku novo dodlega
Evropejea, ki Se prav nié ne poznd deZele, Seg in
ljudi.) Kmalu pa se oglasi eden:

.Kaj pa da, saj je Ze prafal po Vas in nam
narotil, ¢akati na Vas. Le kar z nami idite!*

+No, hvala Bogu® — zdihne Janez z olajsano
sapo; — .80 vendar povsod dobri ljudje, ki pomagajo
tloveku, e si sam ne ve pomagati.®

Mozaki, ki so bili videti srednjega stanu, ob-
stopijo Janeza in ga vodijo po raznih ulicah. Bili so
Stirje. Po poti ga izprasujejo, od kod je in kam je
namenjen v Ameriki. Janez, ki je Ze slifal, da se
tujim ljudem ne sme preved povedati, je bil le bolj
kratkih besedi ter vse poprafevanje vstavil, ted: ,saj
bote zvedeli vse, ko pridemo do Lukanita.*

Spremljevalei se na to namuzajo drug drugemu
in se zadovoljijo & tem, da mu odslej kaZejo razne
imenitnosti mesta, kakorinih Janez — se ve da —
Se nikjer ni videl. S tem se toliko zamudé, da je Ze
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skoro veter. Janezu se ¢udno zdi, da je do Lukania
tako daleé, zato slednjié poprafa:

»Kdaj pa pridemo do Lukanita?“

,0, biz bomo tam* — se oglasi tisti, ki je
~najveé govoril % njim; —  tam-le v oni krémi bo
takal na nas.”

S tem mu pokaZe krémo tik morja, kamor vsi
zavijejo. Kréma je polna ljudi, najvet mornarjev, de-
laveev, teakov in drugih enake baZe, soparica od to-
baka in duba raznih pija¢ pa taka, da je Se Janeze-
vemu, dima in raznega smradi navajenemu nosu
prehuda.

LEj, ti sém pa vendar Lukani¢ ne zahaja“ —
rete Janez in se hote zasukati, da bi Sel. Pa trije ga
primejo, fetrti pa pravi:

»No, bote videli, da je resnica. He, krémar, ali
ni bil gospod Lukanié Z%e tukaj?* — zaupije nad
krémarjem in mu nekako skrivnostno namigne.

.Kaj pa, da je bil* — se oglasi krémar, Eegar

obraz je bil podoben gobcu angledkega psa; — kaj
- pa! In & narotil je, da, e pridejo gospodje z nekim -
tujim gospodom, naj ga polakajo, ker bo za gotovo
prifel nazaj brz, ko opravi neko nujno opravilo.*

»No, slifite? — rete na to prvi — ,pocakati
moramo. V tem bomo pa enega pili, ker za suho in
- prazno mizo sedeti v Ameriki ni navada. Prinesite
nam pijate, krémar!®

Kaj bi storil Janez? Nekoliko omahuje, ker se
mu kraj ni¢ kaj varen ne zdi, S manj pa druZba;
govorjenje je tako surovo, kakorinega Se pri najsuro-
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vejiih ,kaprolih® ni slifal. Vendar ker je krémar sam
rekel, da mu je Lukani¢ naroéil, povedati jim, naj ga
potakajo, sklenil je takati; saj se mu ne more zgo-
diti ni¢ hudega vprico toliko ljudi. In & bi nazadnje
Lukani¢a ne bilo, pa lahko gre drugam iskat si pre-
notista, saj za denar se dobi vze povsod, toraj tudi
v Ameriki. Zaté sede za mizo, ko je krémar prinesel
v visokih kozarcih pijate. Ko bi bil bolj pazil, videl
bi bil, kako sta si krémar in vodja druzbe pamignila.

Zdaj pa vstane ta vodja, prime kozarec in rele:

LPri nas v Ameriki je navada, da vsakega no-
vega priseljenca pozdravimo s polnim kozarcem, kte-
rega mora izpiti on in tudi izmed nas vsak. Kdor
tega ne stori, razzali smrtno vso druzbo in tu je
revolver.®

S tem poloZi na mizo nabasan revélver in nagne
gvoj kozarec proti ustom. To je Janezu kaj Cisto no-
vega, pa misli si: ,vsaka deZela ima svoje Sege in
kozarec te pijate me ne bo zmagal, toliko ga Ze ne-
sem, ko kdo izmed teh.® S tem nagne tudi on ko-
zarec in ga izprazni, kakor drugi, eravno se mu pi-
jata nekako Eudno neprijetna zdi.

Kaj naglo potem pa se ga loti omotica, ktere
se zastonj brani. Ko vstane, da bi Sel na zrak, omahne
in zgrudi se na tla. Zdaj pride krémar in ga s po-
modjo drugih gostov spravi v stransko sobo, kjer ga

oloZé na posteljo, ¢ed, da je pijan in naj to prespi.
- Kar se je odslej godilo, o tem ubogi Janez ni
. vedel ni¢, ker je nezavednost njegova trajala skoro
“dva dni. Proti polno&i so pritli oni Stirje tidi s kri-
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jém, ki mu je bil dal tisto hude omotljive pijago,
so ga slekli, preiskali njegovo obleko, pobrali v nji
wjdeni denar, kterega so Dbili prav veseli, ga delili
Y sabo, Janeza oblekli v mornarsko (matrozno)
obleko in ga skoz zadnja vrata nesli k morskemu
bregu, kjer je Cakal oln, v kterega so gu spustili
prav polagoma in na tihem fer zagrnili ga s plahtami.
Predno je odrinil ¢oln, bil je Se kratek pogovor med
krémarjem in nekim ¢lovekom v &olnu. Pogovor je bil
tih in tak:

SSedemdeset dolarjev Vam je menda dosti® —
rete zadnji.

,Ce pa ta ni vreden sto dolarjev, Vam ne pri-
gkrbim nobenega veé* — grozi krémar; —  takega na
svoji ladiji % nimate nobenega, stavim, pa je tudi Se
mlad. “

LPa nié ne zna* — ugovarja oni.

»Vada skrb, da ga naucite, saj znate to* — go-
vori krémar. )

oHm* — rete na to mornar — ,tu imate sto °
dolarjev! Toda tako drazega ne maram nobenega ved,
razumite? Ce bi ne bil ravno v zadregi z ljudmi, S
petdeset dolarjev bi Vam ne dal, da veste.®

.Ze dobro, ze,* — se oglasi oni — ,zdaj se
pa le brz spravite od brega, da Vas ne zavoha po-
licija, ki nocdj tako Sneflji okoli moje kréme veé, ko
mi je ljubo.*

Coln na to odrine in priveslja do tie, kjer je
morska meja. Tam pa ga vstavi drug éoln, v kterem

s0 mornarski strazniki.
1

.
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Kaj pa peljete tu?* — prafa naelnik v Colnu
— ,pokaZite !

oEj, ni¢ druzega, ko pijanega mornarja. ReveZ
se je tako opil, da smo ga kar v plahte zavili, in

“zdaj ga peljemo v ladijo nazaj.* — To je bil odgovor
mornarjev.

SEj prijatelj, mi se poznamo® — refe na to na<
telnik — ,to ne velja. Imate kaj dokazoy, da je ta
tlovek, ki tu v €olnu lezi — recimo pijan, res Vad
mornar 7"

JJmam jih® — refe na to mornar in potegne iz
#epa nekaj papirja; — ,le tu poglejte, mislim, da bhote
zadovoljni.*

Natelnik pomorske policije vzame v roke, kar
mu oni dd, pogleda in potiplje, potem pa rete: .

JJe Ze dobro, samo podvizajte se do ladije, da
Vam ne pride na pot kak drug policijski &oln. Kdo
pa je ta, ki ste ga zdaj vjeli?®
: ,Evropejec’ — rele mornar —  ravnokar prisel.
Nihée ne ve zi-nj, je sam. Dobro, krepko blago.®

SNe vemo ni¢!®

S tem odplava policijski éoln, natelnik pa spravi
bankovee, ktere mu je mornar v roke stisnil. Coln, v
kterem je bil nesrefni Janez, gre potem tudi svojo
pot proti ladiji. Ko tje dospé, vudignejo Janeza in ga
potegnejo po vrvéh na krov ladije. Bil je v nezave-
dnosti e, kakor poprej; spravili so ga v podkrovni
prostor ter poloZili ga na plahte, kakor mrtyo stvar.
Kapitan jim' je pa vendar naro&il, da morajo % njim
lepo ravnati, ker je drago blagé.
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Janez je spal in zbudil se fe le, ko je ladija,
ki je bila koj odjadrala, bila Ze na moxji, da ni bilo
videti vet zemlje. Ko se predrami toliko, da more
skloniti se pokonei, prafa €loveka, ki je stal pri njem,
kje da je in kaj da bo; Elovek, navaden mornar, pa
pomigne z ramo in gre. Zdaj Janez pogleda sebe, vidi,
da je v drugi obleki, potipa si po Zepih in ne najde
nikjer ni¢, toraj tudi svojega denarja ne; Se bolj se
mu pa éudno zdi to, da je zopet na ladiji. Ves raz
sebe skoti pokonei in hote iti skoz zapdh, kar stopijo
k njemu trije.

2No, dolgo je trpelo, da si se strezoval* — ga
ogovori prvi, to je kapitin ali poveljnik ladije; —
w2daj mi pa pojdi le urno na delo, ta dva — tu ju
vidi§ — te bota Ze navadila in nauéila mornarskega
-~ dela.”

; »Kje pa sem in kje je moje blago, moja obleka?“
— prasa Janez; —  kako da sem zopet na ladiji,
kakor Cutim, in kje je Lukanié?*
»Tiho, tiho* — pa refe Kkapitin — ,tega ti ne
bo nihée povedal. Zdaj si tukaj in tvoje ime je Jon
Brown, zapomni si ga. Danes si f¢ lahko odpodijes,
- jutri pa bos moral pa delo. Za uporne imamo dobra
adravila, kar bo§ skusil, ¢e ne bo§ ubogal teh dveh,
ki te bota podutevala v tem, za kar si tu na moji
ladiji.*

[ Te besede so bile na pol nemske, na pol ame-

- je pa hotel pradati po nadrobnejem pojasnilu, so se
zaprla vrata in on je bil zopet sam v svojem tesnem

rikansko-angleske, a Janez jih je vendar razumil, Ko

oy
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brlogu, kjer je bilo prostora komaj za pol ¢loveka,
pokonei skloniti se pa ni mogel.

Da se razumi vsa ta dogodba, treba nekoliko
pojasnila,

V Ameriki je bilo — in je tudi 8¢ — takih
ladji¢arjev, ki so vozili po morji razno blago, pa niso
hoteli za plato najemati mornarjev; nekaj so jih imeli
pladanih, druge so pa lovili po raznih lukah, kamor
so prijadrali, in ko so jih imeli na ladiji, si taki re-
veZi niso mogli pomagati, ker v morje vendar nobeden
rad ne skoéi. Tako so =i pridobivali za ladijo po-
trebnih delaveev in tistim, kteri so jim priskrbovali
Jih, dobro platevali. Imeli so po pomorskih mestih
svoje pomagade ali marve® gonjade, kteri go jim pri-
skrbovali ljudi, kakorsni so bili dobri za mornarje.
Da so za vsakega kaj plagali, se razwme samo ob sebi,
in ¢em krepkeji je bil tlovek, toliko ve¢ je veljal,
kakor na trgu Zivina.

YV Novem Jorku je bil tak nalnral: krémar, h
kteremu so bili tisti Stirje tiéi zvabili Janeza. Krémar
je brz vedel, kako in kaj, in dal Janezu dmotljivo pi-
jato; kako ga je potem prodal, je Ze znano. Pomorska
policija je bila pa tudi taka, kakor je marsikje, kjer
je kaj gnjilega; par svebrnjakov ali bankoveev je za-
tisnilo ji ofi in tako se jo velkrat zgodilo kaj tacega,
kakor z nafim Janezom. Kedar jo prifel kak ladjicar,
ki je hotel prav poeeni nabrati ljudi zs svejo ladijo,
j¢ pa naznanil to svojim nabiratem, in teh je bilo po-
sebno v Novem Jorku veliko. Potem se je navadno

| ‘odpeljal z naloZenim blagom v Evropo, Afrike, juZno
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Ameriko ali kam drugam in prisiljeni mornar ni videl
vet suhe zemlje ali pa ga je postavil na suho kje, da
“ni videl ve svojega kraja.

. Platila za svoje delo ni dobil ni¢, akoravno mu
je bilo obljubljeno, zato si tudi ni mogel pomagati,
~&e bi bil prav kje mogel uiti na suho. Razen tega ni
imel nobenih spriceval, kaj in kdo je, ker to je bilo
uniteno brz, ko je prifel na ladijo. Ce bi on ne bil
vedel svojega pravega imena, zginilo bi bilo; in Ce
je bil preved uporen, zginil je v globodini morjd, da
50 ga poZrle morske ribe; na morji ni nobene sodnije,
toraj tudi nobene tozbe. 8 postom, strahovanjem in
tudi bitem go si znali taki pomorski trinogi vkrotiti
nalovljene ljudi, da so jim nazadnje 8¢ dobro sluzili.
Ko so si na ta na¢in pridobili bogastva, prodali so
ladijo z vsem, kar je bilo na nji, in tako je jadrala
E zopet po morji, oni pa so se vsedli s polno mosnjo
v pokoj.

| In na tako ladijo je priSel nad Janez, ki se ime-
" nuje zdaj Jon Brown. Odjadrala je proti jugu. Kako
~ je bilo z njo in Janezem, bomo Ze pozneje zvedeli;
- zdaj ga moramo prepustiti njegovi Zalostni osodi.

Kako je v novi naselbi.

Pretekla so tri leta. Kaj se je v tem zgodilo z
Jermanovimi tovardi, bodi tu v kratkem povedano.

Kakor je znano, dobili so popolnem neobdelan
svet unkraj reke Misisipi. Vremenske razmere so bile
skoro take, kakor v njihovi domovini, le nekoliko ved
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mokrote in mraza. Skonca je tudi marsikteri zbolel
dva slabejsa sta naglo umrla in to brez zdravnika
brez duhovnika. Tisti duhovnik, na kterega so bili na-
leteli na poti od kolodvora, jim je bil pa& obljubil, da
bo prihajal knjim po vetkrat na leto, ali videli so ga
le redko, ker je imel preobiren okraj. In Se — Kkaj,
ko ga razen Jermana ni razumil nobeden! Taka za-
puifenost je nase verne rojake najhuje bolela, ker
cerkve — vsaj katolitke — ni bilo na veé milj hodd
okrog. Nadomestili so si jo z borno leseno kotico,
podobno nekoliko vefemu znamenju, okinéali jo znotraj
z raznimi podobami svetnic in svetnikov, napravili tudi
nekak altartek in postavili nd-nj sv. Kriz. V tem
bornem hramu so molili ob nedeljah in tudi mafa je
bila, kedar je prifel oni duhovnik, ki je vse potrebno
nosil seboj. Kako je bilo s spovedjo, se lahko razume,
Polonica je bila vsa Zalostna in bi bila &a najraje .
nazaj; vendar se je nauéila prav naglo vsaj za potrebo
angleséine, Jerman pa je ulil tudi druge.

Gozde so bili posekali, kolikor je bilo treba, in
napravili si njive in travoike. IHide ali marved kote
s0 imeli priproste, lesene, v vrsti postavljene, kratko:
napravili so =i bili dosti tedno vasico, kteri so dali
ime _Selo*. Zemlja se je pokazala zelé rodovitne, Se
gnoja ni bilo treba in vendar je rastlo vse  kar
prevec”, kakor je rekel Potokar. Svoje pridelke in
tudi prirejeno Zivino specavali so %e tudi primeroma
lahko, eravno ne po visoki ceni, in so jo morali daled
goniti na prodaj; ali ker se je veliko pridelalo, so
ze shajali bolje, ko prej v domafem kraji. Davka
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‘gkoro ni bilo, vsako leto po enkrat prihajal je pobiralee
in povedal Jermanu, ki je veljal za #upana, koliko
imajo platati. Jerman je potem nabral mali znesek in
ga izrotil uradniku. Bilo je pa to tako malo, da so
ge vsi Cudili, kako da so morali demd placevati toliko
‘davka in za kaj je potrebovalo cesarstvo toliko de-
‘narja. Ko je ,davkar® odSel, se za nafe Seljane ni
‘brigal nihée ved.

‘ Pat! Nekdo se je brigal in to so bili vrojenci,
“domatini, Indjani. Veliko jih ni bilo vet, ker so jih
Evropejei 8 svojo ,omiko* — kakor so rekali sili —
preganjali, z #ganjem pa unitevali. Evropejsko Zganje
in evropejska kultura — to je delalo Evropejeem pot
v severni Ameriki, domaéini so se pa spreobragali tako,
da so se v jamo zvralali.

‘ Ni se toraj éuditi, da so domatini — to je ru-
“javi in bledi Indijani — pisano gledali vsacega Eyro-
pejea, ki je prifel v njihovo zemljo s pomodjo oroZja
ali denarja in nje potiskal zmiraj dalje v temne gozde,
Zato so vsaki naselniki imeli prestati z njimi male
praske in celé hude hoje, in Se nasim to ni bilo pri-

zanefeno. Bodi to povedano ob kratkem.

' Jerman je fel nekega vefera, ko so vsi dokonéali
'.svoje delo, v hosto posekat par malih drevesec, ktere
je potreboval za drogove, kar Cuje nekako Sumenje.
- Mislet, da utegne biti kaka zver, polene za grmovje
in se potuhne ter drZi sekiro v roki pripravljeno, e
bi bilo kaj. A kaj vidi! Trumo Indijanov, ki so se
prepirali med sebaj in zato govorili glasneje. OboroZeni
go bili s sulicami, puSicami, sekiricami in nekteri celo
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s pufkami., Kaj so govorili, tega Jerman ni razumel,
ker je bilo indijansko; s svojimi bistrimi moZgani je
pa po njihovem miganji in kazanji proti selu vendar
uganil, da nameravajo nekaj sovraZnega. Zato se je
splazil tiho in, kolikor se je dalo naglo, proti selu,
tam sklical moZe, povedal jim, kaj je videl in slifal,
ter rekel, naj bodo tihi, vendar pa na strazi vsak s
svojim oroZjem ; kedar bo on vstrelil, naj pa planejo.
vsi 8 his; uko bi pa kdo kaj posebnega zapazil, naj
se tudi oglasi. Pse, ktere so nekteri imeli, je ukazal’
zapreti, da bi ne izdali prezgodaj lisiéje zvitih In-
dijanov. Zgodilo se je vse po njegovem ukazu in ko
je napoéila no&, bila je vsa vas pripravljena na kaj.

In res! Ni prijel 8% zaspanec nikogar, kar se
zaslifi grozno rujovenje, kakor da bi bil kdo spustil
celo edo zverin; ob enem se prikaZejo baklje, ktere
lete v strehe lesenih his; ob njih Iudi je videti tudi
rujavkaste ljudi s sulicami, ki prav po divje drvé se
v selo.

Zdaj vstreli Jerman, ki je stal spredej na strasi,
in prvi izmed sovrainikov se zvrne. Na to prileté vai
vaftani z raznim oroZjem, karkoli je kdo imel, in
pricel se je boj, ki pa ni vavno dolgo trajal; ko je?
namret Kopat, Ze bolj postaran, pa vendar fe krepek
moZ, kterega je hotel Indijanec predreti s sulico, to
izbil mu, vrgel svojo sekiro v stran in ga zgrabil za
vrat, da je oni kar jezik pokazal, in ko je tudi Jerman
druzega s pestjo vdaril po glavi; da je kar zgrudil
se, 50 jo Indijani popihali, pustivii na mestu enega
vstreljenega pa nekaj s pestjo dobro otoléenih., Stari
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Kolar je bil dobil s sulico hudo rano v stegno, pa
je vendar skolil 8e za tistim, ki ga je zbodel, in
‘ I ga s pestjo tako po glavi, da je kar na tla
el kakor muha; Kolar ga je potem obrnil in ko
je videl, da se vet ne gane, rekel je:

,Skoda! Nikoli $e nisem nobenega ubil. Pa kdo
bi mislil, da imajo ti Indijani tako mehke &epinje!®
Slovenec je hud le, kedar je v boji; ko je pa
kontan boj, je milega srca; zato se tudi ranjenim in
otoléenim Indijanom ni godilo ni¢ hudega; pobrali so
jih in stregli jim in ko so bili zopet toliko na nogah,
da so mogli iti, so jih spustili. Tri mrtve so pa po-
kopali. Izmed Slovencev ni bil nobeden posebno hiddé
ranjen, nekteri malo nabodeni; Polonica je imela pa
‘vendar velik strah, ko je videla ofeta po nogi vsega
krvavega. In rana, da-si na videz mala, imela je
pozneje vendar svoje nasledke, akeravno se je po
marljivi skrbi Polonice kmalu zacelila.

Nasledek tega napada je bil ta, da so Seljani
napravili si redno ponotno strako in preskrbeli se
tudi kolikor mo¢ z dobrim oroZjem, ker se jim je
bilo bati mastevanja Indijanov.

' Pa Se nekaj druzega neprijetnega je bilo za naSe
naseljence. Blizo njih, komaj uro dalef, naselili so se
ljudje, kterih jezika ni nihte razumel; 3e le fez nekaj
tasa je Jerman toliko se mogel sporazumeti Z njimi,
da je zvedel, kaj da so, namret Svabi. Na drugi
strani pa se je naselila tropa Cehov, revnih ljudi,
kterim je vsega manjkalo in pred kterimi nai Slo-
venci niso imeli nikdar miru, ker so jih prosilim vedno
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tega in onega; bili so jim prav nadlefni sosedje. Na
tretji strani naselilo se je okoli sto Ircev iz Angle-
fkega in & temi so bili Seljani Se najbolj zadovoljni,
ker jih niso prav ni¢ nadlegovali, marvet le barantali
# njimi po Jermanovem posredovanji; ti so tudi na-
redili # njimi zvezo zoper Indijane, Svabi in Pemei
po o tem niso hoteli ni¢ vedeti.

Kar se tite -Logarja in Janeza, so se skonca
¢udili vsi, zakaj ju ni za njimi. Po Lukanitu je bil
dobil Jerman naznanilo, da sta oba na poti, tudi Lo-
garjevo pismo iz Londona je prejel, potem pa nit ved,
ko pismo od njegove matere, ki je pralala, zakaj da
Ji ni€ ne piSe; o Janezu pa ni bilo &isto nit zvedeti,
ko to, da je viel od vojakow; kam je predel, tega pa
ni vedel nihfe. Najhuje bolelo je to Polonico, ki je
fe vedno mislila nd-nj, akoravno je oée, ki je bil
zvedel njeno skrivnost, zmiraj silil v njo, naj si ga
izbije iz glave, ker Bog ve, kje je %e s svojim v lo-
teriji zadetim denarjem. (Da je veliko v loteriji zadel,
se je bilo namret zvedelo ne le domni, ampak tudi v
Ameriko po pismih.) Da je od vojakov vEel, se mu ni
Stelo za greh ne tu ne tam, kakor se kaj tacega
takrat, ko je bila vojatka sluzba teZavna in dolgo-
trajna, na kmetih sploh nikomur ni &telo v greh,
kajti malokdo je dosluzil vojastino in se vrnil sreéno
domu; od tod je celé znana stara pesmica:

wZdaj gremo, zdaj gremo,
Nazaj nas ved ne bo.*

»Kaj, ¢e so ga zopet vjeli* — tarnala je Polo-

nica — ,potem gorje mu! Nié vet ga ne bodo izpustili,®
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Oke Kolar je v tem zapazil, da njegova Polo-

“nica v ofi zbada Jermana, ki do zdaj ni bil ni¢ kaj

prijatelj Zenskega spola. To mu je bilo prav vieé, ker
mislil si je, da bi bilo prav zi-njo, ako bi jo vzel;
bo vsaj preskrbljena, ¢e bi on umrl. Zlasti po boji 2
Indijani, ko je zopet precéj okreval, mu je to po glavi
rojilo, zato nekega vetera, ko sedita po delu sama
v koli, priéne:

.Ves, Polonica, kaj sem premisljeval, ko sem te
dni v postelji lezal 7

,Ne vem, ofe, povejte mi!* — odgovori Polonica.

,To sem premifljeval. Jerman je zatel za tabo
gledati in no, saj veS, kaj je rado iz tega. Meni bi
bil tak zet prav po volji. Zi-te bi bilo pa tudi dobro,
te bi ne ostala sama, ako bi jaz umrl, ker prav dolgo
ne bom veé Zivel, to Ze Cutim, to podnebje mi nié
kaj prida za moje stare kosti in za komaj zaceljeno
rano. Kaj bi bilo s tebe, fe bi sama ostala, le
pomisli !

.Ej, ote, ne govorite tako“ — refe na to Po-
lonica — ,saj %e ne bote umrli; meni se pa tudi nié
ne mudi moziti se, sem Se premlada. Pa — saj Jer-
man tudi %e ni ni¢ rekel, ne verjamem, da bi pridel
prafat zd-me.®

.Res da ne, pa &e pride, ali te mu bom mogel
in smel odreéi?”

,OCe, pustiva to, saj ga fe ni.“

8 tem je pogovor konfan, oba gresta spat. Pa
Polonica ni spala, to, kar je slifala, ji ni dalo za-
tisniti ofi. Sama je bila namret Ze zapazila, da Jer-
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man nekako gleda in stopa za njo; zdaj, ko je slifala,
da je to zapazil tudi ofe, je ret postala resneja.
Zenska domisljija jela je v nji plesti razne kite in
konec premifljevanja bil je sklep:

pJerman za mano gleda, zato pa Janeza ni sém,
to je gotovo; Jerman je %e tako naredil, da Janez za
nas ni zvedel, in Bog vé, kod se klati po Ameriki in
morda mene iS¢e! Dozdaj ravno nisem mogla redi, da
bi mi bil Jerman zopern, od zdaj ga pa kar ne bom
mogla vel videti, ker ravno on je kriv, da nas Janez
ne more najti in je Bog ve kako dalet od nas. Po-
zabil me ni, o tem sem prepritana.*

Se e pozno je zaspalo dekle, a ko se je zjutraj
po hudih sanjah zbudilo, je bilo popolnem te vere,
da kar je ponoti spletla domitljija, je vse res. Odslej
je obratala Jermanu hrbet in mrzel obraz in &e jo je
ogovoril, so bile njene besede kratke, neprijazne. Da
mu je s tem  delala krivico, vemo %e iz prejinjih
dogodeb. Da Jerman ni slutil nié, zakaj mu je Polo-
nica tako neprijazna, to bo razumljivo vsakemu.

.Nekega dne se srefata na ozki stezi, da se ni
bilo mogote ogniti. Polonica hote naglo zmuzniti se
memo, pa Jerman jo vstavi in ogovori:

»Zakaj si tako plasna, kakor srna? Se me mar
baji&, Poloniea ?7¢

oPustite me pri miru* — pa se odrefe Polo-
nica srpo — ,meni se mudi, nimam &asa za prazne
besede, je prevet dela doma.*

»Kaj tako visoki ali slabe volje smo danes?* —
prada Jerman zavzet — .ali bo zmiraj tako?*

5
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.Zmiraj* — se odreZe Polonica — ,z vami
- nimam ni¢ govoriti.* —

8 tem smukne memo njega in se zgubi hitrih
korakov proti otetovi hidi. Jerman gleda za njo in
mrmra na pol glasno:

,Glej no, dekleta, glej! Tako govori prevzetna
hii kakega bogatega in oSabmega vaitanskega Zupana
unkraj morja v nadi domovini. Postaviti se zna, to je
res, in to se ji prav dobro podd. Kar pol kraljice je
to. Kratka, pa ostra beseda. Hm! Jutri sem bil na-
menjen stopiti k staremu in prafati zi-njo. Zdaj bom
pa Ze moral Se potakati, da bo lepSe vreme. Vrag
vedi, kaj se ji je tako pokadilo! No, se bo Ze pre-
vleklo, saj pri Zenskah je vsak dan drugo vreme.
Dobra gospodinja bi pa bila, ker ofetovo hifo tako
lepo v redu drii.®

Tako mrmraje stopa Jerman svojo pot in pre-
midljuje e marsikaj. Sili se mu celé prepricanje, da,
¢e bi bil tam domd bolj ogledoval ge po Zenskah, bi
morda bil dobil ktero zé-se, morda celé Polonico, in ne
. bi se bil navelital svoje domovine, Sel v tujo neznano
dezelo ter zlekel seboj %e vet drugih, kterih se je
toliko ponesretilo; izmed tistih pa, ki so srefno pre-
stali yse nezgode in naselili se, je zadovoljen le malo-
kteri: vetina jih zdihuje po domovini in bi se rada
vrnila, & bi bilo mogofe. Saj si je Se on sam novi
svet vse drugale mislil. No, pa kar je, je, nazaj ne
gre, bodi si Ze kakor koli.

To je bila dogodbica med Polonico in Jermanom,
ki je imela pozneje svoje nasledke. — — 4
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Tako je stalo v selu ®ez tri leta. Zadovoljni
niso bili prav ni¢, radi bi bili prodali svoja selisa
ter preselili se drugam, bolj proti jugu, kjer ni bilo
vet toliko bati se Indijanov in vedno na straZi stati
pred njimi; zdaj so namred bili %e bolj premeteni in
privajeni Segam ter navadili se raznih jezikov, iz
kterih je sestavljena bwozga, ki se govori med tako
zmesjo raznih narodov, zdaj bi si bili pri nakupovaniji
zemlje znali ¥e sami pomagati, da ne bi bili tako za-
peljani in osleparjeni, kakor so bili tu. Ali kje najti
kupea, posebno dobrega? Jerman se je obrnil pismeno
do Lukaniéa v Novem Jorku, naj on ali kteri drugi
posredovalec kupi ali preskrbi kupea za selo, ki je
bilo zdaj prav lepo obdelano in vravnano, pa odgovor
mi je bil ta, da bo iz tega prav te#ko kaj, ker pri-
seljenci kupujejo vseskozi rajie neobdelane krajine,
kakor obdelana sela, in to Ze zavoljo neprimerno
nizke cene, ker z obilo denarjem tako ne pride nihée
v Ameriko. Po takem ni bilo druge poti,- kakor ostati
na mestu in Ziveti v vednem strahu pred Indijani,
kteri so bili po Svabih pad zopet nekoliko vise po-
tisnjeni na severno-zapadno stran v gozde, pa so
vendar jezo kuhali in prikazovali se tu in tam ter
napadali ljudi in Zivali. Ta rod je zvit in prav pe
katje in mafje zalezuje s posebno vztrajnostjo svoj
plen, bodi si to tlovek ali Zival. Bili s0 to po vetem
Se Cisto divji rodi, kteri se niso vdali kri¢anski veri,
ki vse poblaZuje, kroti in olikuje, ampak ostali pri
svojih malikih in se polasi umikali sili priseljenih
Evropejeev in Ze v Ameriki rojenih naslednikov nji-
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“hovih, zato so bili pa kruti in neusmiljeni proti vsa-
‘kemu, kdor je imel belo ali — kakor so rekli oni —

bledo ko#o, — ubili so vsacega in &kalpirali ga (to
je, odrezali so mu koZo krog glave in potegnili mu
jo z lasmi vred Z nje); €e so pa kterega vjeli Zivega,

trpintili so ga, da je bila groza, predno so ga umo-

rili ali ni sam umrl po prehudih mukah; redek je
bil, ki je Ziv zopet prifel iz njihovih rok.

Taki sosedje niso prijetni nikomur, S¢ manj pa,
te imajo maitevati se za ubite svoje, kakor je bilo
to tu pri nadih. Vedno so bili v strahu in éuvali po-
noti, pa ker dolgo ni bilo ni¢ slediti in slifati jih,
so v svoji paznosti nekoliko popustljivi postali vzlasti
poletni Eas, ko so podnevi vefidel na polji delali in

- zveler bili vtrujeni. Zanafali so se tudi na hude in

motne psé, kterih so si bili veliko napravili; ti psi
bili so prav ljutega plemena, bali se niso nitesar.

" Nekega vetera, ko se je pritelo ravno mraéiti,
pritete Irec ves brez sape v vas 8 krikom:

,Na noge, orozje v roke! Indijani so zaZgali
naselbino Pemeev in zdaj tam stradno morijo in div-
jajo. Cuti je po njihovem kriku, da jih mora veliko
biti. Ce tam zmagajo, prideli bodo sém in boj bo
hud. Mi smo se Ze pripravili, kolikor moé, in spustili
vse pse; prisli vam bomo na pomoé, &e prej napa-
dejo vaSo vas.® _

S tem odtete pot. Vse skoti prestraSeno na
noge, rog zapoje, znamenje, da je treba prijeti za
orozje; Se Kolar, akoravno ne & popolnem trden,
seze po puski in sekiri, pa Polonica, vsa plaha strahu,
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mu brani, feS: ,Oh ofe, ne hodite, saj ne bhodete
mogli ni¢ pomagati. Ubili vas bodo.“ '

oIn e tu Cepim in divjaki zmagajo, menis, da
ne bodo pridvli in ubili mene in tebe?* — odgovori
Kolar, — ,Ti bodi domé in imej pri sebi psa, da
te bo branil, ée bo sila. Zdaj ne pomaga ni¢ druzega,
ko vdarili se bomo.*

S tem obesi putko Cez ramo, sekiro vzame y
roko in odide z besedami: ,Pa saj menda ne bo nié
tako hudega, vet strahu in ropota, ko krvi. Le preveé
v strahu mi ne bodi!®

W tem se je spravilo vse na noge, odvezani psi
so Svigali med ljudmi in renfali, Zenske so se tresle,
otroci jokali. Jerman, dobro oboroZen, stopi med-nje
in jih ogovori:

»MoZje in fantje, le pogum! Enkrat smo Ze po-
kazali tem divjakom, kaj je slovenska pest in kost,
tudi zdaj se jih ne bijme in storimo % njim ravno
tako, da bo potlej mir pred njimi. Zdaj ni treba ni-
komur prizanasati.“

Vsi odgovore prav pogumno, potem gredo v
tetah, kamor jih Jerman nastavi, in &akajo mirno,
teravno vendar nekoliko v strahu, kaj bo.

Naredi se not in nad gozdom je Cedalje bolj
razlotiti Zarete nebo, znamenje hudega ognja; &uti je
tudi, Geravno iz daljave, surovo rujovenje in bolesten
krik, da yse kolikor toliko pretresa. Da je poZar ta
v vasi Pemcev, o tem ni nobenega dvoma ved. Cez
nekoliko ¢asa vtihne krik in kmalu potem poneha
tudi Zar, — znamenje, da je boj pri kraji. Samo to
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se ne ve, so li Indijani zmagali ali pa bili odpodeni
in ali je vas pogorela, ali pa so pagasili ogenj. Ce je
prvo, ne bo Indijanov sém, &e je pa drugo, treba pri-
pravljenim biti na vse; zato se spusté psi v gozd, da
bi naznanili, ¢e se kaj Zivega bliza,

Kar pritete zopet tisti Irec s krikom:

oPemsko vas so poZgali, prebivalee najbrZ vse
poklali. Zdaj deré sém proti vam. Nadi so se nasta-
vili ob strani, da jih primejo od zadej. Le pogum,
ker prisli bodo s strafnim krikom.“

Zdaj se nasi pripravljo na hud boj, Jerman jih
Se enkrat opominja, naj jim ne trepeta sree, ko divjaki
zaZeno svoj res zverinski krik, saj s krikom ne ubi-
jejo nikogar. Irec potem brz odide povedavsi, da bodo
7e o pravem gasu Se dobili sporotilo ali znamenje,

Komaj je odSel ali marve¢ odtekel, Ze se Céuje
po gozdu nekako Sumenje, kakor da bi kdo hodil po
grmovji in stopal po krhkem, strohnelem lesu. Psi
zatno nevoljno renéati in zaganjati se proti goStavi,
da so jih komaj $e tolaZili.

Kar naenkrat pa nastane strafen roj, psi zatu-
lijo in se zaZeno v hosto, pa njihovo lajanje ni nié
proti divjemu rujovenju, ki se zdaj kakor na komando
vzdigne v hosti; ob enem se prikaZejo priZgane baklje
in gozd je videti ves Ziv rujavih, besnih poSasti s
pudicami, sulicami, vojno sekirico (tomahavkom) in
krivim kratkim noZem oboroZenih. In o groza! Ob
pasovih imeli so polno Se krvavetih fkalpov (to je,
glavne koZe z lasmi, ktere so potegnili ubitim raz
glave), Da-si so nadi Seljani kaj tacega priéakovali,

18
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g0 se vendar stresli pred tem prizorom, ker kaj tako
grozno divjega niso Se nikdar videli ne slifali; skoro
o otrpnili, kakor otrpne ubogi zajéek, ko zagleda
kato klopotato. To bi bilo utegnilo biti zi-nje hudo
nevarno, ker divjaki so se bliZali s silno naglostjo in
so jele leteti Ze osmoljene gorefe pufice; a tu se je
pokazalo kaj je pes. Kar v hipu namreé se vstavi
Ceta, nered nastane, videti je pri ludi bakelj skakati
trne in sive podasti med Indijani, zdaj pade na tla
tu eden, tam drug zgrabljen in vklan za’ vrat. In vi-
deti je, kako nepnéakomno je ta pasja ceta prisla |
divjakom, ki zoper njo niso imeli pravega oroZja;
ynel se je toraj hud boj med njimi in psi in ko je
to zapazil Jerman, zaupil je:

* ,Zdaj pa le po njih z ognjem in jeklom! A vsak
naj se varuje.“

Sprozijo se puske, ki Se bolj pretrgajo rajde
divjakoy, kterih se veliko zvrne po tleh. Rujovenje
postane zdaj fe huje in kmalu se zgrabijo Seljani z
Indijani, da je bilo grozno gledati. Baklje so bile ve-
tidel popadale iz rok, a vnel se je gozd, ker je bilo
toliko suhe stelje in lesovja po tleh; ta poZar je svetil
strafnemu boju. Kak bo konec, se e ni vedelo, ker
Indijanoy je bilo, kakor da bi s tal lezli, akoravno
80 jih zdaj od druge strani prijeli tudi Irci s svojimi
psi. Kaj tako groznega se ne dd popisati.

Indijan je zvit, to se je pokazalo tudi td. Akoravno
je hil Jerman svoje po krdelih razpostavil s strogim
ukazom, da se od tam ne smejo ganiti brez velike
sile, vendar tisto krdelo, kteremu naelnik je Dbil
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Gobar, ni moglo zirZati se, da ne bi bilo hitelo v
boj svojim na pomot, posebno®ko so videli, da je
. dolg Indijan Liparju s svojo sekirico glavo preklal
Vsuli so se tje in jeli mahati po Indijanih s slepo
jezo, kar je imelo. pa slabe nasledke. Pag je padel
tisti Indijan po Gobarjevi sekiri, a v tem hipu pre-
drla je Gobarju sulica prsi, da se je kar znak zvrnil
in bil brz mrtev. Divja jeza je zgrabila njegove,
vdrihali so po Indijanih, ki so se jim pa zdaj umak-
nili v gozd; na% slepo za njimi in — po njih je bilo,
vsi tega krdela so bili ubiti, nadli so jih potem mrtve
in brez koZe na glavi.

Pa ne %e samo to. V tem, ko se je ta oddelek
spustil za Indijani, pridrla je druga truma v vas in
zaZgala hifo Kolarjevo. Ob enem se je tak divji trop
vdrl po vasi moret in Zget; Polonica je bila strahu
kar skoprnela, ko zagleda pred sabo dolgega, strad-
nega divjaka s krvavo sekiro in noZem, za njim pa
e druge tri, ki so prav po zveringko rujoveli. Divjak
zgrabi jo za lase, vzdigne krvavo sekiro in — —

LPif, pif, pif, pif* — se zafuje oster strel,
divjak se zvrne na tla, # njim vred njegovi tovarsi,
prikaze se €vrst moZak v lovski obleki, vrie oroZje
na tla, se skloni do omedlele Polonice, jo nese iz
gorete kote in poloZi na travo. Potem skoli pe oroZje,
nabafe in zopet pade nekaj divjakov, ki =o bili pri-
hrumeli. Polonica se kar ni¢ ne zavé, zato skrbno
pogleduje ob Zara gorete kote, je li kje ranjena ali
ne. Ko se prepriéa, da nikjer ni videti krvi, nagne
se k nji in ji klice na uho:
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. yPolonica! Polonica! Ali ne pozna¥ veé glasu
nekdaj tvojega Janeza?*

Njeno truplo se strese, odpré se oéi in iz njenih
ust pride zdihljej:

»Oh, ni res, v raju sem, na onem svetu, kamor
je fel Janez Ze pred mano.*

Potem se je loti vnovi¢ omedlevica in Janez —
ker nihée drug ni bil ta lovec — ne vé, kaj bi storil
% njo, vzlasti ker je povsod okoli poZar in divji boj.
Na gafenje zaZganih lesenih poslopij %e misliti ni,
zato bi bil Sel najraje s svojim oroZjem bojevalcem na
pomoé, pa Polonice vendar ni mogel pustiti same.
Toraj se je vstopil pred njo pripravljen braniti jo,
kakor lev svoj brlog.

Vse je bilo grozno, ne dd se popisati. Gorel je
gozd, gorelo je selo, med tem rujovenje dijakov,
kritanje ranjenih in tulenje psov. Marsikomu zdelo
se je to kakor sodni dan, ker kaj tako strainega ni
videl % nihge.

Poglejmo zdaj nazaj na bojiste. Ta je hudo. Slo-
venska trda pest bije se z boja navajeno indijansko
zvijatnostjo. Med prvimi je Jerman, ki je bil Ze tri
divjake podrl; njegov oddelek se je bil zaril med In-
dijane, sam ni vedel, kako, in ko je zapazil, da so v
sredi goretega ognja in ljutih divjakov, zaupil je na
ves glas:

+Z4daj pa le po njih vsak, kolikor more, &e ne,
smo zgubljeni!*

To je pomagalo. Padali so Indijani kakor snopi,
nihfe ni vet varoval sebe, ampak le vdrihal po so-
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yraZniku. Enako hrabro obnadali so se Irei, ki so ‘pre-
drli Ceto in tako zdruZili se z nadimi Seljani. Vsi skup
so potem zapodili Indijane, kolikor jih je fe ostalo, v
goreli gozd. Pa tudi tukaj ni bilo Indijanom dano &
witi, kajti natelnik Ircev, Skaper po imenu, nastavil
“je bil nekaj svojih najsrénejsih ljudi zadej in ti so
bezete divjake kar nabadali in gonili jih nazaj v go-
reti gozd. Zdaj so bili ti kakor mi¥ v pasti, zato tem
ljutejéi. Zlasti vodja, ves krvav po Zvotu, pridrvi
proti Jermanu, ki je bil tudi Ze v levo roko po su-
lici ranjen in je zelé krvavil, ter ga hofe z enim
mahom svoje sekire podreti; ali Jerman odnese mu
mahljej s svojo puiko, ter mu zasadi svoj dolgi noZ
v vrat, da se kri vlije z debelim curkom in oni pade
na tla. Zdaj pobegnejo njegovi tovari, pa le malo jih
pide, ker pridejo zopet Ircem v roke. Prizanesel ni
nihte nikomur nié, toraj si vsak lahko misli, kako
krvavo je bilo na bojiséi. Zmagali so slednjié Seljani
in Irci, diviakov je ufel, kdor je mogel; koliko jih je
utlo, niso mogli vedeti, ubitih pa je bilo sila veliko.

Pa kaj, ko boja ni bilo % konec! Dozdaj so se
borili s sovraZniki, zdaj se je bilo treba boriti z
ognjem. V gozdu se ni dalo ni® opraviti, tam je pla-
men divjal in razdeval po svoji volji. Toraj v selo,
da se pomaga in otme, kar se di. Irci so zastavili
mejo, ¢e bi se Indijani $e kje pokazali. Jerman pa je
zaupil, da vsi nazaj in na gadenje. Po njegovem klicu
vrnejo se vsi, kar jih je bilo Se na dobrih nogah, in
pritne se gafenje, ki pa ni veliko pomagalo; sreta
le, da so poslopja stala precéj dalet narazen, toraj so
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pogorela le tista, ktera so bili divjaki zaZgali, in med
temi Jermanovega ni bilo.

Ali s tem strahovitost te noti ni bila Se kon-
tana. Cuje se namret krik: ,Polje gorit® In res, Zito,
ravno dozorelo, pokaZe se v hudem ognji, zoper kte-
rega ni nobene pomoéi. Plamen se vali kakor morski
valovi 0 hudem vetru, not je grozna, kakor sodni
,dan. Nobeden ne vé, kaj je in kaj bo e, vse je pri-
pravljeno za smrt.

Jerman, Ceravno zelé ranjen, teka med hiami
in preplafenimi ljudmi, ki ne vedd, kaj bi storili, in
pride tudi do Kolarjeve kode, ki je do tal pogorela z
vsem, kar je bilo v nji.

.Kje je Polonica?® — Kklite tukaj in sili v
pogoriste,

»Tu je!* — se oglasi &vrst mladene¢ in pokaze
na tleh %e zmiraj v nezavednosti lefete dekle.

»Ej, kdo ste pa vi, ki govorite nad jezik, pa
vas jaz ne poznam?“ — prafa Jerman.

»Ali ne poznate Janeza?* — prafa mladenet.

»Janez!* — se fudi Jerman — ,ali je res? Da,
res je, te %e poznam. Od kod si pa prifel in ravno
zdaj? In kaj je s Polonico? Je mar ranjena ali celé
mrtva ?¢

.Ne, le strahu prevzeta® — odgovori Janez; —
okako da sem priel sém, bom % fe povedal, zdaj
mi rajii povejte, kje je Kolar, njen ote, ali je Ziv ali
mrtev 7“

Da, Kolar! Kdo je ni-nj mislil v boji! Jerman
ga je pat videl, ko se je zagnal med divjake 8 svojo
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sekiro, pa kam je potem prefel, mu ni bilo znano.
Zatoraj rete Janezu, da tega zdaj %e ne ve, da bo pa
Kolar najbrze med bojevalei kje.

,Dobro* — pa refe Janezx — _jaz ga grem
iskat. Dekle je zdaj brez nevarnosti, ker ste, kakor
sem slifal, Indijane potolkli in odpodili; svitlo je
dosti, teravno je to prav Zalostna lué.“

S tem skodi v goreti gozd, kjer je pogled res
grozen. Tu in tam leZi ranjencev in mrtvih, ktere
- oblizuje plamen. Nekaj Seljanov je videti, ki is¢ejo
- svojih in vlatijo mrtve ter vodijo ranjene svoje proc,
da bi oteli vsaj trupla, ¢e ne Zivljenja. Indijanov je
videti veliko po tleh, a zi-nje se ne briga nihée.
Ogenj je hud, &inil je v vrhove dreves, lizaje po
deblih z mahom obraStenih in od zgoraj padale so
gorete veje na tla ter vzigale trhlino, kolikor je Se
ni gorelo. Indijanov ni bilo vet videti, pobegnili so
bili Ze vsi. Janez se ozira po gozdu, iSée in iite, ne
bojet se otrinjkov od zgoraj padajolih, ne strafet se
mrtvih, med kterimi je bilo tudi videti Seljanov in
veliko trupel psov, ki so s svojimi zobmi razmesarili
marsikterega Indijana, kakor je bilo videti na vratovih,
ki so pa bili slednji¢ vendar prebodeni po sovraZnih
sulicah. Ze se hote umakniti prehudemu ognju, kar
zagleda pod debelim steblom kodatega drevesa Kopico
ljudi, Indijanov in Seljanov, na videz mrtvih. Pribliza
se in vidi, da se dva Se moéno gibljeta, teravno je
okoli vse krvavo. BrZz seZe vmes ter ju razrei, pa
najde, kar je iskal, namret Kolarja, kterega spozna,
akoravno ga Ze &tiri Jeta ni videl.
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Kar se je zdaj zgodilo, bodi le v kratkem po-
pisano. Janez se je Kolarju, ki ga je debelo gledal,
dal spoznati, potem ga je tudi Kolar brZz spoznal, ko
se je z njegovo pomogjo otresel Indijana in spravil
na noge. Indijan, ki se je bil, kakor pravimo, za-
" grizel v Kolarja, moral je dobiti Se eno po glavi, da
je odjenjal in zvrnil se mrtev na tla. Kolar bil je
opraskan, ogrizen in obodén, toraj ga je Janez kolikor
mot: naglo spravil v vas ali marvet na njegovo po-
goriite, kjer so nadli Polonico Ze pri zavednosti, pa
vendar hudo prestraleno. Najprej je bilo treba obve-
zati Kolarja, kar je Janez opravil 8 spretno roko,
potem pa ga polozil v travo na svojo suknjo, ktero
je slekel.

Polonica se zdaj skloni po koncu in prada zraven

stojecega Janeza:
»Oh, ali je res, da si ti Janez? Kako in od
kod si pa prifel sém?¢ 8

»B08 Ze vse zvedela, Polonica®* — pa ji rede
Janez; — ,pa zdaj Se ne. Je Se sila veliko opraviti,
kakor vidis.*

In res, bilo je % posla. Po vsi planjavi, obde-
lani z dozorelim Zitom, Svigal je plamen, ljudje si
niso vedeli i. Vse je &lo v pepel, kar je bilo
pa zelenega, osmojeno je bilo tako, da je bilo tudi
vniceno. Indijani so bili zaZgali polje zato, da bi
vastane spravili v 8e veti strah. Zjutraj bilo je videti
tam, kjer je prejsnji dan zibalo se rumeno klasje pri-
pravljeno za srp, érn pepel in oZgano zrnje, vmes pa
osmojeno zelenjavo, Kako Zalosten, kako obupen po-
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gled za seljane, ki 8o bili zdaj do malega ob vse!
Tudi gozd jim je pogorel na dale in &iroko.

Pa kaj Se to! Ko se napoéi dan, zatrobi Jerman
pri kapelici — znamenje vastanom, naj se zberé.
Pride jih, pa koliko! Manjka jih skoro polovico. Izmed
prislih pa je skoro vsak obvezan, krvav in raztrgan.

JKje so drugi?® — prada Jerman, ko jih vidi
tako pitlo &tevilo.

»Ni jih* — odgovoré nekteri, — ,nekaj jih leZi
ranjenih, ker ne morejo na noge, drugi so pa najbrZe
ubiti ali pa Se kje v hosti leze.”

,Toraj gremo v hosto ali marveé na gozdno po-
goridée iskat jih* — sklene Jerman in molé se po-
dajo tje. Ali to je teZavno, skoro memogote iskanje;
povsod se kadi, tlé Se tla in kamor kdo stopi, vdere
se noga v Zrjavico. Le po nekterih krajih se more
nekoliko naprej in tam najdejo nekaj svojih mrtvih,
med temi tudi Gobarja. Od seZganih trupel Indijanov,
kterih je sila veliko leZalo povsod, puhtel pa je tak
kuZzen smrad, da je bil kar omamljiv. Tudi Irci, kterih
je bilo nekaj prislo pogledat ta Zalosten prizor, vekli
so, da ne morejo v gozd iskat pogresanih svojih,
kterih je bilo pa veliko manj ko Seljanoy. Tako niso
vedeli kaj storiti, stali so in zrli v pogoriite, tarnali
in tugovali.

Usmili pa se jih nebo. Okoli poldneva privletejo
se ¢rne megle in prav huda ploha se vlije, da pogasi
ogenj na polji in v hosti ter napravi Se velike nalive.
Drugi dan se nebo zjasni in zdaj morejo riniti Se le
v gozd, kjer najdejo vet oZganih trupel svojih‘ljndi;

1
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zneso jih ven in pokopljejo pri kapelici, mrtvaske mo-
litve bere in moli Jerman. S pomoéjo Ircev potem
znosijo tudi trupla Indijanov skup ter jih zagrebo v
ve¢ jamah, da bi gnjijota ne Sirila smradu in ne pro-
vzrotila kake bolezni.

Zdaj so bili toraj nadi Seljani skoro na tisti sto-
pinji, kakor bi bila vas v njihovi domovini, ko bi po-
gorela do tal. Nekaj hit je #e ostalo, v te so se
stisnili in stregli ranjencem.

V tem stanu jih moramo pustiti in povedati,
kako je Janez priSel sém ravno o pravem {asu ter
resil Polonico grozne, njenega oteta pa gotove smrti,
Naj to pripoveduje sam, kakor je pripovedoval Ko-
larju, Polonici, Jermanu in drugim Seljanom.

Janezeva povest.

Janez sede med svoje znance, jim najprej poveé,
kaj je bilo vzrok, da ni mogel priti za njimi, in kako
so ga v Novem Jorku vjeli ter spravili na ladijo. To
Jje nam Ze vse znano, toraj poslulajmo ga, kaj pripo-
veduje naprej od tam, ko je zvedel, da ni ve¢ Janez
Koren, ampak John Brown.

.Misliti si utegnete® — pripoveduje — _kako
mi je bilo, ko sem videl, da sem med popolnem tu-
jimi ljudmi, kterih nisem skoro ni¢ razumel. Pa za
tugovanje, jezo in premisljevanje ni bilo tasa, ker br,
ko sem mogel stopiti na noge in nekoliko stati na
njih, pri¢ela se je zd-me Sola, pa kaka Sola! To je
bilo trpljenje, da bi bil vetkrat najraje skoéil v morje,
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pa so mi bili zmiraj preve¢ za petami. Trajalo je '

- je vel tednov, predno sem bil dober za sluZbo na la-
diji. Koliko sem v tem prestal, tega raje ne pravim,
ker je prezalostno ali, da naravnost refem, preZi-
vinsko. Da sem vse to vendar prestal, zahvaliti se
imam trdnim svojim udom in pa nadi, da utegne
kedaj spremeniti se kaj in da morda vendar 8e pridem
med svoje tu v Ameriki ali pa domii. Sprevidel sem
tudi, da ¥em voljnejée bom prenafal to trpljenje, éem
bolj se vdal v svojo osodo ter Se celé z vsaj navi-
deznim veseljem opravljal svojo sluzbo, tem lajSe bom
shajal z gospodarjem, ker to domd pri vojakih tudi
ni bilo ni¢ drugate. Zato sem se prav po maéje po-
tubnil in Se celé hlinil se gospodarju ladije in dosegel
sem kmalu vsaj to, da je ukazal svojim prvim slu-
zabnikom, da niso ravnali vet z mano tako kruto in
neclovesko, kakor skonca; sami so tudi mislili, da so
ukrotili mojo upornost, zato sem imel zdaj nekoliko
dalje raztegnjene vajeti, posebno na morji, ko ni bilo
videti nikjer zemlje. Vozili smo se no¢ in dan, ponodi
e hitreje, ko podnevi.

Ladija nasa, napolnjena z raznim blagom, ja-
drala je proti jugu, fesar pa jaz takrat — se ve da
— nisem mogel 3¢ vedeti; Cutil sem le po tem, ker
je bila soparica in vrotina edalje veta. Prevozili smo
tudi zemeljski pas ali ,ekvator*, kjer se nam je huda
godila; nekaj jih je umrlo za solnénim pikom ali vro-
tinskim vnetjem, in te smo kar pometali v morje.
Meni je bilo tudi hudé, pa sem vendar premagal
vro&ino,

v IS
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Prijadrali smo tako &ez ta pas in potem je bilo
tedalje bolje. Vstavili se nismo nikjer, tudi zemlje
nismo videli. Se le unkraj pasa priblizali smo se ji
in zvedel sem, da je to Brazilija. Tam smo vkrenili
v luko pred mestom San-Francedko in spravili na
suho to, kar smo pripeljali, naloZili potem druzega
blaga, pa tudi nekaj ljudi, ki so prisli na ladijo pray
tako, kakor jaz, namret pijani ali omotljeni. Jaz ni-
sem smel na suho, gospodar se je bal, da bi mu ne
udel. Najbrze bi pa jaz tega ne bil storil, ker kam
bom Sel rveveZ med tujimi ljudmi in prav brez vsega!

Na novo zaloZena ladija odjadra kmalu zopet
proti jugu. Predno je &la, prikazali so se na krov pad
nekteri z gospdskimi kapicami, pa govorili so le z
gospodarjem kapitanom in njegovimi viSimi podloZniki -
in videl sem, da so jim ti stiskali roke ter v njih
zmiraj kaj puftali. Ko so oddli, odjadrala je tudi nasa
ladija in kmalu smo bili na golem morji.

Ce bi maral popisovati vse, kar se je na tej
voznji godilo, bi- mi morda ne verjeli, Kakor svoj éas
z mano, ravnali so z vsakim, kar so jih tam, kjer
smo postajali, navlekli na ladijo omotenih kakor jaz.
Stasoma se nas je nabralo na ladiji iz vseh deZel in
narodov, belih, &rnih, rujavih in ogorelih obrazov, ki
se med sabo nismo razumeli po jeziku, marve¢ skoro
do malega le po znamenjih in kazanji. Ce hi se bili
mogli kaj razgovoriti med seboj, bi morda gospodar
ladije, akoravno je imel okoli sebe prave rabeljne, ne
bil tako brez strahu vozaril po morji in potenjal take
reti, kakor jih je; na obrazih zajetih in s silo vple-
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njenih reveZev sem videl, da so ga kleli na dno

morja, in e bi se bili mogli vsi sporazumeti med
sabo ter priti do oroZja, bil bi kmalu leZal kapitdn
z vsemi svojimi rabeljni v poZresnih Zrelih morskih
pofasti. Ali kako bi se bili mogli sporazumeti, ker
drug druzega ni umel in mu tudi ni¢ zaupal!

Na ladiji vladal je le strah, s tem je brzdal
gospodar s svojimi rabeljni, to je, njemu podloZnimi
poveljniki in nekterimi prav hlapfonskimi surovimi
mornarji na ladijo nabrano zmes. S svojo ladijo pre-
vazal je razno blago veliko ceneje ko druge ladije,
ker ga delavei in mornarji niso détali druzega ko tisto,

- za kar jih je kupil, in pa hrano, ki je bila pa grozmo

slaba, prav gnjusna; pladeval ni nikomur izmed nas
nié in e je kdo opelal, da ni bil za delo veé, ali
huje obolel, zginil je &ez not, drugi dan se je reklo,
da je po neprevidnosti v morje padel. Ako se je pa
kdo uprl preteZkemu delu, postavil se proti kakemu

" poveljniku ali celé Zugal s pestjo temu ali gospodarju

samemu, bila mn je zadnja ura; posekali, vstrelili so
ga pri tej prici ali pa z vevijo potegnili kvidku, da
je tam bengljal vsem v strah, dokler ga niso v morje
spustili.

Koliko sem videl tacega! Prav nié manj straino
ni, kakor tu boj z divjimi Indijani, ker se tu mores
braniti, tam pa ne. Jaz sem hil ob vsem tem nekako
otrpnil, zadufeno mi je hilo vse futje in &e bi ne
hilo zvezde danice, ktere gledati mi ni mogel nihée
braniti, vedi Bog, da bi me morda, ali skoro gotovo
ne bilo ne tu in Ze tudi sploh na svetu ne; ali ko
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sem o jasnih noteh zagledal danico, pokleknil sem in
molil, molil britko in gorete. To godilo se je pa po
veéem le bolj skrivaj, ker na ladiji ni bilo nobene.
molitve, nohene vere, ampak le grozna kletev. Sploh
mislim, da huje vsaj vernim ljudem %e v peklu ne
more bifi.

Nafa ladija jadrala je le bolj ob bregovib, dalet
v morje se nismo spusali. Postajali smo prav pogosto,
oddajali blago in prejemali nove, pa vefidel le o.po-
notnem &asu, da smo bili zjutraj %e zopet daleé od
tistega kraja, kier smo bili kaj oddali ali naloZili,
Da je bilo to prav tafinsko, lahko ume vsak, kakor
sem umel kmalu tudi jaz. 4

Na ta na&in prijadvali smo bili na juZno stran
ze tako daleé, da sem mislil, da mora biti kmala
sveta konee. Kam jadramo, tega ni vedel nihte, le
kapitin in njegovi rabelini. Vreme je bilo nam ugod,nc.
g boli, kakor pa gza je bila na%a ladija z vetino po-
sadke vredna. in Ze smo mislili. da bomo brez vseh
nadlog objadrali juzni komec ali pol. Tukaj pa je
nastal hud vihar, ki nas je metal sém ter tje kakor
orehovo lupino. Kaj tako strafnega in divjega Se jaz
do tie si misliti nisem mogel. In vse je bilo ponoéi!

Tadija, za svojo velikost preobloZena z blagom
in ljudmi, morala se je razbiti, & bi bila tredéila ob
skalo. O takih prilikah pomefejo mornarji teZje reif
v morje, da se ladija olajia. Tudi na na$i ladiji se
je to zgodilo. pa kaj mislite, kaj so kapitdn in njegove
zverine pometali v morje, blago ali ljudi? Ljudi so
pometali in to take, ki so bili bolehni in manj rab-
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ljivi za delo na ladiji. Brez vsega usmiljenja so vkljub
prosnjam in groznemu upitju leteli éez krojevo ograjo
v valove, ki so jih hlastno pozirali. Mi drugi smo
kar koprneli nekteri togote, nekteri pu strahd in ée
bi bili imeli orozje kakor oni, zapodili bi se bili
vi-nje, naj potem bo Ze tako ali tako. Mene pa se
je prijelo prepricanje, da takih zverin boZja praviénost
ne bo redila, da nam valovi ne bodo prizanesli, toraj
sem se pripravil za smrt v trdni zavesti, da jutra ne
bomo uéakali.

Vendar nihée ne more sprevideti namenoy boZje
modrosti ; — Ko se napoéi jutro, umirili so se valovi
in nasa ladija, ¢eravno hudo poSkodovana posebno v
jadrih in na jamboru, ostala je vendar na vrhu vode
in 8 pray velikim trudom spravili smo jo do malega
pristaniséa ali luke, kjer smo ostali, da se je Skoda
popravila.

Tukaj smo smeli prvikrat, kar sem bil jaz prisel
na ladijo, stopiti na suho. Kaj pa tudi ne? Kraj je
bil divji, ob luki le nekoliko his, prebivalei =o bili
zelé zmedani, najn% vsaj nekaj Spanjskega vodu. Gori

‘v hribih so bivale ¢ete divjih ljudi, do kterih podati

se ni bilo ravno varno; naselnikom niso storili paé
ni¢ hudega vet, ker so se z njimi nekako pogodili,
toda tujee so pa grdo gledali, jih napadali in jim je-
mali, kar so imeli, in ¢e so se ti branili, so jih pa
pobili. To je nad kapitin dobro vedel in tudi povedal
vei posadki ladije, toraj se mu ni bilo bati, da bi
mu bil kdo kam ugfel, ker vedeti je moral potem,
kaj ga &aka, & pobegne v hribe med divjake, in
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drugam pobegniti pa ni mogel nobeden, ker tu je bila
voda, tam hrib. Vendar jih je zgubilo se menda pe-
tero; ali se jim je zgodila kaka nesreca, ali pa so si
miglili: ,bolje vse, ko tako pasje Zivljenje na ladiji
in pod takim trinozkim poveljnikom® — ter popihali
jo v hribe kamor koli. Bili so to najnovejdi rekruti,
dva dni prej v nekem pristaniféi ugrabljeni. Ko jih
ni bilo nazaj, poslal je kapitin iskat in popradevat
po njih; pa je bilo vse zastonj, zginili so za zmiraj.
Na to se je kapitin parkrat grozno pridugil in zaklel,
teS, bo Ze zopet seti treba v Zep, da se dobi novo

blago.

Vsled tega in nevihte zmanjSalo se je Stevilo
nas ugrabljenih toliko, da smo ostali silno trpeli noé
in dan; ko bi ne bile kapitanovih pesti in rabeljskih
korobatev, kdo. vé, &e bi bili zmagali mi vsi svoje
obilno delo!

Kolikor sem spoznal, smo se zdaj zavili navzgor,
to je proti ekvatorju, pa na zahodni strani, bili smo
v vélikem ali tihem morji. Tu smo se vozili le bolj
potasi, postajali pogostoma, izkladali in nakladali ra-
zno blago, posebno pa tamosnje pridelke, in meni se
je vetkrat zdelo, da ne gre po praviei, ker smo pri-
hajali in odhajali veéidel ponoéi, véasih pa tako naglo
in nenadoma, kakor da bi nas kdo podil. Z mornarji
se je bil kapitin po svoji navadi kmalu preskrbel in
bila je na ladiji zopet zmes, da ni drug druzega raz-
umel; le korobat je bil edini, kterega je poznal in
umel vsak brZ, ko je bil vkroten Z njim. Res, nié
drugaée se ni godilo, kakor suinjim, o kterih so nam
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~doma pripovedovali grozne reéi, da jih skoro nismo
mogli verjeti.

Juz sem bil nekoliko na boljem, ker sem se pre- -
magoval, dobro vedoé, da kljubovanje tu nit ne ko-
risti. To vdanost v mojo osodo in voljo boZjo je pa
kapitin obrnil nd-se, menil je, da sem se navadil tega
zivljenja in ker sem bil priden pri svojem delu, mi-
glil je, da sem Ze vse pozabil, kar se mi je zgodilo,
ker teklo je h koncu Ze leto, kar sem bil na ladiji.
Zato stopi nekega dne, ko sem ravno vrv pletel, k
meni, me s 8vojo tezko roko vdari na ramo in dgoveri:

.No, Joh:: Brown, dobro si prestal svoje leto
poskusnje, Do zdaj nisi sluzil nié fe, ali odslej bod
imel plato podstraZnika. Si li zadovoljen?®

Meni je vzkipela kri. Malo, da se nisem vspel in
skotil mu' v obraz, prijel ga za vrat inga zadavil; pa
potuhnil sem se zopet ter 8 pro¢ obernenim obrazom
rekel :

.Je ze prav! Saj dosedaj denarja tako nisem
potreboval.*

oZdaj ga prav za prav tudi ne potrebujes* —
refe na to gospodar ladije — ,ker imad tu tako vse,
esar potrebujeS. Vendar bova jutri govorila vet o
tem, John Brown.“

To je bil najin pogover, do daljega ni pritlo, —
zakaj ne, bom povedal ob kratkem.

Drugi dan je bilo vreme slabo, jadrali smo nekaj
morskih milj od suhe zemlje. Kmalu nas je prijela
nevihta in skoro se nam ni godilo bolje, ko takrat ob

juznem koncu Amerike. Pa to Se ni bilo vse. Nevarnost
15
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je bila taka, da bi bil moral biti vsak na svojem
mestu pri delu, kar pa se pokaZe upor od raznih strani.
Kapitin s svojimi privizenci divja, upije in razsaja,
pa vse je bilo tako, kakor da bi ljudje povelja ne
umeli. Klelo se je, da je bila groza, kar zavihti prvi
broddr sekiro proti nekemu lenemu vjetniku, ki $e ni
bil vajen posla na ladiji, in prekolje mu glavo. Na
to pa skoti drug — njegov brat — k brodarju, zgrabi
ga za vrat in ga zadudi kakor lisica koko$. To vidi
kapitin, pristopi in sproZi.v tega pistolo, pa ne za-
dene dobro, marvet ga le rani.

Zdaj pa skoti ta pokonci in se spusti v kapitana,
kteremu brZ izdere noZ ter ga mu zasadi v prsi, da
Je kri kar curknila z rane kvitku.  Pobijte ga!* —
50 bile zadnje besede kapitanove, potem se je zvrnil
znak in kri mu je lila iz prsi. Njegovi ljudje so res
brz priskotili in posekali tega, ali zdaj se je pricel
boj, ki je bil tem grozovitnejsi, ker je vihar ladijo
metal po morji prav po svoji volji, za jadro se ni
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brigal nihée vet. Vsa nalovljena posadka, deravno ni

imela oroZja, spustila se je kakor razdivjana Zivina v
oboroZene brodarje kapitanove, bil je krik in pok, da
se skoro bufanje valov ni slifalo. Jaz sam sem bil
bri zamesan v gnjeto in v svojo sramoto moram refi,

da nisem imel pravega poguma, neoboroZen postaviti

se proti oboroZenim ljutim ljudem, ker vedel sem, da
bo vsega konec, &e kapitanovi ljudjé zmagajo; jaz
namret nisem Se obupal, da me bo redil Bog te ne-
zasluZene suZnosti, zato sem le bolj miril razkacence,
pa je vse skup malo ali nié pomagalo.
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Kar pa se zasufe proti meni prvi poveljnik za
kapitanom, postavi mi na €elo pistolo in zakriti: ,Tu
ima%, puntar, ki si vse druge nafuntal!® -

To razjari mene, predno on sproZi pistolo, vsekam
ga jaz s pestjo po nosu, da se zvrne na tla, mu stopim
na vrat, iztrgam pistolo in sekiro ter kritim:

LLe po njih, naj bo kar koli!*

Vetina ljudi ni umela mojih besedi, pa& pa je
videla mi na obrazu, kaj mislim. Prifelo se je grozno
klanje, ker do tje neoboroZene pesti dobile so kmalu
orozje od padlih, in %o je le za Zvljenje in smrt.
Jaz sam sem potolkel fe tri, ki so me napadli, Ces
da sem vodja tega upora, in redil i Zivljenje. Dobil
sem paé par ran, pa se nisem zmenil zi-nje, in zdaj
80 tudi e zaceljene.

Cez dobre pol ure bil je konan boj, krov ves
krvav, akoravno je lil deZz po vetru in izpiral kri.
Kapitanovi tovari bili o vsi pobiti, a tudi upornikoy
je bilo vet mrtvih in ranjenih. Zadnje smo pobrali in
mosili v spodnje prostore ladije, da se jim pomaga,
kolikor gre; jaz sem se util pat le nekaj Zivinozdrav-
nidtva, a tukaj mi je Se ta pitla vednost dobro slu-
zila, ker obvezal sem v naglici ranjence vsaj za silo.

Nevihta v tem ni prav nié prenchala, ladija je
zoubila tudi kemnika in krmilo, blizala se je noé,
nihée ni vedel, kam jadramo in kje smo. Eno bitvo
smo bili prestali, a kaj pomaga to, ko nas ima silno
morje v freln! Vsi, kar jih je ostalo Zisih, so mor-
narstva & premalo vajeni ljudje, razen tega se po je-
ziku ne umemo, Prav res je bilo: Bog pomagaj! Toda
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— bo li pomagal Bog ljudem, ki so ravnokar toliko
drugih pokonZali?

Dobro, da sem si jaz ob dolgi voZnji priucil
vsaj kolikor toliko znanstva, kako se ima ravnati z
ladijo o nevihtah; speli smo vsa jadra, potem pa se
prepustili viharju, valovom in deZju, ker je bila v
tem gosta megla naredila nam prenaglo neé.

Ostali ljudje so mene izvolili brZ za svojega gla-
varja, akoravno se po jeziku nismo vseskozi umeli,
To tast sem prevzel posebno fe za to, ker sem Eutil
v sebi, da imam pravieo do zapustine &loveka, ki mi
ni vzel samo mojega premoZenja, ampak tudi osebno
svobodo in morda vso prihodnogt. Raztolmaéil pa sem
ljudem, kolikor se je dalo, da ladija in kar je v nji,
je lastnina vseh nas, ne le moja, in to jih je zelé raz-
veselilo. Da bi le srefno prestali nevihto!

Huda je bila fe noé, jaz sem ob vyseh svojih
gkeletih ranah tepel pri krmilu do jutra, ko se je po-
legla nevihta. Ladija nafa ni trpela druge Skode, kakor
v jadrih in jamborih, truplo njeno ostalo je celo.

Zjutraj osnazili smo krov, to je: mrtve smo po-
metali v morje, krvavega boja sled opral je bil ze deZ.
~ Reéi moram, da sem pri tem opravilu bil #isto hladno-
krven, ker sem bil grozovitih prizorov Ze navajen.
Kapitanovo obleko sem pa preiskal in pobral vse, kar
je bilo v nji, ter tudi razne kljuée: potem so ga vrgli
¢ez ograjo v morje, kamor je on malo asa prej dajal
metati Zive ljudi. Valovi so ga poxli in ni ga bilo veé.

Prav éudno je bilo zdaj na ladiji. Ranjence smo
pospravili, kolikor se je dalo, in stregli jim. Pregledali
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- smo tudi vso ladijo in kaj je v nji, Kapitanove pro-
store in zaboje pregledal sem jaz ter nadel veliko dra-
zega blaga, pa tudi gotovega denarja mnogo vet, kakor
- 80 ga tedaj vzeli meni, ko so me vgrabili in spravili
na ladijo. Blago sem pustil, denar pa vzel k sebi in
ga varno shranil na golem Zivotu. Zakaj bi tega ne
bil storil? Zakaj bi ne bil vzel dobrih obresti od vkra-
denega mi kapitala in dobre plate za res prav ne-
tlovetko suznost, v kteri sem bil proti vsaki praviei?

Moja skrb je bila zdaj le ta: kako bi na naj-
lajsi nafin in brez vsega fuma priSel na suho na ka-
kem kraji, od koder bi mogel priti do severne Ame-
rike, kamor so se pred mano selili moji rojaki in —
- pa kaj ve kdo o danici! Tovar&i moji so me pripoznali
- za svojega glavarja, prisodili mi tudi ladijo, zadovoljni
so bili s samim blagom, kar ga je bilo na nji; pa
kaj je bilo meni mar to! Le predobro sem vedel, da
nisem zmoZen voditi ladije pravilno, ostali ljudje pa
so bili v mornarstvu do malega vsi popolnem neved-
nezi. Tako brez vsega cilja in vodila se pa nismo
mogli klatiti dolgo po morji in e bi bili prifli kaki
_vojni ali roparski ladiji na pot, po nas bi bilo; prvi
bi se ne bili mogli izkazati z ni¢emer in pridli bi bili
celd pred ostro sodnijo, ¢eS, da smo umorili poveljnika
~ in njihove; morski roparji bi nas bili pa kar lahko
pohrustali, ker nismo imeli ne dosti ljudi, ne pravega
oroZja, da bi se jim bili branili. Teh svojih pomi-
glikov pa¢ nisem razodel svojim tovariSem, zdaj mi je
bila glavna re¢, da si ohranim njihovo zaupanje; med
gabo s0 se vsaj po jeziku slabo iimeli, jaz sem bil
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nekako drevo, okrog kterega so se zbirali. Zapazil
sem pa, da so to ljudje kosmate vesti, podobni volku,
ki zaide v zaklenjen hlev med ovce, pa jim ni¢ ne
stori, ker vé, da ne more ven.

Nasa ladija je bila tak zaklenjen hlev. Skoro nié
si nismo vedeli pomagati. Skrpali smo paé tiste jadrne
rjuhe, sklepali jambore in droge, da smo lovili sapo,
ki nas je naprej potiskala, pa kam? Kdo je vedel to?
Jaz ne in drugih kdo %e manj. Vozili smo se po &-
rokem morji, ozirali se na desno in na levo, nazaj
in naprej, da bi zagledali le kaj druzega ko zelenkasto
morje, pa zastonj. Kaj bo, te gre tako, ker jelo nam
je Zze primanjkovati ZiveZa, posebno pa pitne vode!

To premisljujem nekega jasnega velera in se
ves obupen ozrem kvisku proti zvezdam. In kaj za-
gledam med njimi? Danico, mojo danico. Ona prihaja
od suhe amerikanske zemlje, toraj le nji naprot in;
priti moramo do suhega viSe ali niZe.

Brz zasutem toraj krmilo, pa tudi jadra take,
da smo jadrali naravnost v jutranjo ali solnéno stran,
Dolgo se ni pokazalo ni¢, slednjit po prav pocasni
voZnji treh dni in nodi, ko smo vsi le malo spali,
pokaZe se nadim ofem nekaj temnega, ki postaja vise
in vide, kakor da bi lezlo iz morja; zdelo se nam je,
da so to visoke gore. Bilo je to proti veteru, zato smo
jadra povili, da bi nas veter ne gnal prenaglo prot
zemlji, do ktere nismo marali priti ponoéi.

Zjutraj smo res bili blizo suhe zemlje, a p
nami pokazali so se silno visoki, nepretrgani hribi,
ki so se vlekli kakor greben od severa proti j
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ihte ne ve, kje smo, je li to kak otok ali pa prava
amerikanska zemlja. Po kratkem posvetovanji — ko-
likor smo se sploh mogli umevno posvetovati — skle-
nili smo, spustiti véliki éoln, podoben mali ladjici, v
morje in v tem se ima nekaj nas dobro oboroZenih
‘peljati proti suhi zemlji ter pozvedeti, kako in kaj.
Se ve, da so mene odloéili prvega in reéi moram, da
gem prav rad Sel ter imel pri tem fe svoje posebne
- pamene. Vzel sem sabo oroZja, kolikor sem ga mogel
nositi brez zadrege in teZave, izbral si Se pet moz, 8
kterimi sem se najbolj razumel, in stopili smo v
¢oln ter odrinili od ladije proti suhemu.

Ko se priblizamo, zapazimo, da so bregovi po-
ysod zelo strmi; zlasti pa smo se Eudili temu, da ni
bilo ob primorji videti nikjer ne ljudi, ne kofo, na
vodi pa tudi nikjer nobenega Colnitka, Se celé takega
ne, kakorfne smo bili na jugu videli pri na pol ali
tisto aivjih domaéinih. Zdelo se nam je, da smo pri-
jadrali do Cisto samotnega, neobljudenega kraja, kjer
se ne bomo mogli vstaviti. Vendar pa, da bi mogli
povedati tovarsem na ladiji, ki s0 za nami gledali,
kaka je zemlja, peljemo se k bregu in stopimo na
suho. Le dva ostaneta pri ladjici za straZo, drugi se
pa podamo na suho, kjer pad najdemo sled o ljudeh,
Zive duSe pa nikjer. Bili smo toraj brez skrbi in raz-
kropili se nekoliko po obrezji, vzlasti ker smo nale-
teli na zrelo divje grozdje, ki se nam je prav prile-
galo. To pa je bilo slabo, kajti nismo bili Se daled
od morja, %e zaslisimo ZviZganje, potem pok, — do-

govorjeno znamenje, ki nas je nazaj k &olnu klicalo,
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Jaz planem brZ iz grmovja, kamor sem se bil podal,
proti bregu, a Ze zadoni Se drugi, tretji in Cetrti strel
in ko pridem na plano, da vidim nad oln, zagledam
okrog njega rujavkaste ljudi v boji z nasima Guvajema;
predno pa jaz in moji tovardi, ki so enako meni drli
z napetimi puskami proti morju; dospemo toliko blizo,
kolikor dalet so nesle nafe puike, %e sta premagana
nafa tovariSa, vrzena v morje, a rujavi vragi odrinili
s0 z naSim ¢olnom od brega ter veslali s posebno
urnostjo v morje, potem pa se zasukali v zgornjo
_ stran, Krogle, ki smo jih mi za njimi poslali, niso
zadele ni€, ker je bilo Ze predalet. Kmalo so tolovaji
— vsaj mi smo mislili, da so to — zginili z nadim
tolnom za obreZnim ovinkom, mi ostali &tirje pa smo
z brega gledali za njimi.

Skoro ne prav vedof, kaj se je zgodilo, ker je
bilo vse naglo in nepri¢akovano, zremo na morje proti
ladiji, kar zapazimo izza vogla prijadrati vet nizkih,
a dolgih ladij in Eolnov, izmed kterih se jih napoti
nekaj proti nadi ladiji, ena pa s kakimi deset oboroZe-
nimi kar proti nam. Ob enem zatuli smo za sabo diviji
krik in priletelo je nekaj pufie, pa tudi dva poka
puik sta bila sliSati. Zadet ni bil nobeden izmed nas,
o ako se ozremo, zagledamo nad sabo na holmeu dru-
hal nagih ali vsaj le s cunjami obleGenih ljudi, ki so
se proti nam spuséali po bregu. Tiraj sovraZnik spred,
sovraznik zad, kaj poteti? Podati se ne, rajii prodamo
Zivljenje kolikor se dd drago. Zato se stisnemo v k
kjer nam je hrbet bil zavarovan po gostem trnji,
pricakujemo, kaj da bo; streljati nismo hoteli pre

-~



— 121 —

.~ zato smo le éakali napada. O ladiji smo videli toliko,
" da so jo obdali &olni kakor mravlje onemoglo gosenico ;
videti je bilo tudi dim in slifati pok, par kmalo ni
bilo razlotiti nitesar, mi tudi nismo utegnili ozirati
se tje, ker smo prisli sami brZz v veliko zadrego.
Coln je bil priplaval do brega, ljudje, ki so bili
v njem, in med kterimi sem zapazil tudi par evropej-
skih obrazov, stopili 0 na suho in zdruZili se z onimi,
ki so nas bili prej ze pozdravljali s puSicami in po-
kom; tudi ti so bili oboroZeni nekaj z noZmi in suli-
cami, nekaj z loki in puficami, tudi puske je bilo vi-
deti med njimi. Stopili o skup in se jeli pogovar-
jati. Pogovor je bil vidno Zivahen in ker so se po-
gosto oz ali ter kazali nas, ugibali smo, da gre vse to
za nafo kozo. Tudi so se Cule k nam zamolkle, pa
grozete, nam nerazumljive besede, ki pa gotovo niso
bile dobrovoljne.

Mi smo bili kakor prej, namreé, da se ne podamo,
ker e bi se podali, kdo nam je porok za nase Ziv-
ljenje? Bolje toraj, te se zmenimo kar z orozjem, ka-
kor pa z ljudmi, kterih bi tako ne umeli. Pripravljeni
gmo bili toraj na to, da nas bodo napadli prav po
indijansko, ker smo bili v taki zagati, da bi ne bili
mogli vet iz nje.

Pa tlovek ljudi ne pozna nikdar dosti, to sem
jaz tu skusil. Divjaki so poslali nam nekoga, ki je
nekaj govoril, esar pa jaz nisem razumil. Na to jih
je mojih tovarfev kar nekaj odstopilo, le trije so se
drzali ¢ mene, ker niso vedeli, kaj se godi. Lepa
ret! Kaj storiti zdaj?

: 16
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Miskil sem, da nas bodo kar tako napadli in

poklali, kar bi bili lahko storili, akoravno bi bili mi
svoje Zivljenje zelé drago prodali. Pa to se ni zgodilo, -

marved vsi skup — tudi nasi vskoki — so &li proti
bregu, potem v stran in ni jih bilo videti vet.

Nekaj dufka smo imeli mi ostali &tivje, pa kaj
bo z nami, to smo jeli ugibati. Od ladije ni bilo ni¢
videti, ker odplavala je bila za ovinkom, toraj pomoti
od tam nobene vet. Naredila se je nog, a kaj je noé
za Cloveka, ki je v nevarnosti za Zivljenje in ki mora
Se ugibati, zakaj ga niso hoteli umoriti ali vsaj vjeti
tisti, ki so se pokazali nam sovraZnike! Mene je pa
pri vseh teh skusnjah fe skrbelo, & so moji ostali
tovarsi zanesljivi, ker so uni kar tako &li s sovraZniki,
zato stopim med- nje in refem:

»Veste, razumimo se ali ne, tukaj smo na tuji
zemlji. SovraZnik je blizo in mi proti njemu nismo nié,
Ponoéi bodo prisli in nas zadavili, ¢e mara kdo spati,
naj spi, jaz ne bom.*

Razumeli so me vsi trije, Teravno ne prav po

Jeziku, pa vendar po znamenjih. Sedli smo skup za
~skale in Cakali, kaj da bo. To je bila not! Vsak je
imel oko odprto kakor zajec, a premagala bi nas bila
vendar zaspanost, ¢e bi ne bili proti jutru éuli glasov,
Napeli smo svoje oroZje in éakali, kaj da bo.

Kar tujemo s tiste strani, od koder je prihajal
Sum, nekak tresk in plosk, gréanje in rujovenje, potem
grozen Vri§, pa ni¢ ve¢. Vsak si lahko misli, kako je
bilo pri sreu nam, ki smo bili Ze tako pol na tem,

pol na onem svetu; komaj da smo Se dihali, a diZali

N e, —ps
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smo svoje oroZje krievito v pestéh. Pa tiho je postalo,

- napoéil je dan, vzdignili smo se z rosne zemlje. In
kaj smo zagledali, ko smo se ozrli v stran, kjer smo
ponoéi slifali tisti ropot? Pogozdnega tigra, ki je leZal
med tremi ¢lovefkimi silno raztrganimi trupli — sit,
kakor se je videlo. Ko je vgledal nas, spel se je po-
konci a jaz sem pomeril, spozil in padel je. Skoda
zi-nj, ker on nam je vsem Zivljenje redil. Gotovo je
bila Zval iskala plena, pa s kakega drevesa skotila
na one, ki so hoteli ponoéi brez vse nevarnosti zi-se
nas zadaviti, Pa saj bi bila zver lahko tudi nas kte-
rega raztrgala, toraj dvojna srefa za mas, da je one
prej zavohala.

Razen teh treh raztrganih trupel ni bilo videti
nitesar blizo. Mi tudi nismo marali takati koga, mar-
vet kar napotili smo se v rebro, ker se nam je zdelo,
da unkraj hribovega grebena mora biti kaj plane
zemlje, kjer niso ljudje pomorski roparji, kakorini so
ti, ktere smo ravno skusili.

Zdaj so pa zopet prisli za nas dnevi tako strasni,
tako mudni, da se Se le nekaj primerno popisati ne
dajo. Kje smo bili, kdo je vedel le primeroma! Na

. ljudi smo naleteli tu in tam, akoravno smo se jih skoro
bolj ogibali, ker razumeli jih tako nismo prav nié;
bili so bolj ogorele barve, oroZje imeli so bolj pri-
prosto. Veliko smo se bojevali Z njimi, pa tudi z zve-
vinami in naleteli pogosto na strupene kate. Ziveli

~ smo ob tem, ker smo si potoma nastrelili ali’nalovili,
ker Ziveza dobiti drugate nismo mogli. Po mojem na-
gvetu silili smo proti severu, &eravno nismo imeli
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druzega kaZipota, ko mojo danico; po tej smo se ray-
nali, kedar je bila videti.

Akoravno smo bili vsi dobro vtrjeni, &vrsti in
jeklene volje, da rijemo naprej, dokler ne pridemo do
bolj tloyeskih Ijudi, bi bili skoro vsi gotovo poginili
po skalovji, v goStavi in po brezmernih planjavah, e
bi nam pray nobena druga ret ne bila po Zivljenji
stregla. Pa boZja previdnost tega ni hotela, marveé je
zmedla nam pot, da smo pridli zopet na morsko bre-
govje in toob reki, tez ktero bi brez vsega plovnega
orodja tako ne bili mogli priti vsaj z nepokvarjenim
orodjem ne, naj smo bili e tako dobri plavei; ta voda
je namret kar mrgolela amerikanskih krokodiljev ali
kajmanov, neumno bi bilo toraj spusati se v njo.
Zato smo jo vkrenili raj§i navzdol ob nji, navzgor bi
tudi gostave ne bili lahko prerili, in tako smo dospeli
Se tisti dan do morja. Ob ustji vode zagledali smo
celé nekaj po evropski zidanih in stesanih hi¥ in ko,
od vseh strani dobro ograjenih; sodili smo, da so to
skladista kakih trgoveev in po kratkem posvetovanji
sklenili priblizati se jim, naj bo Ze kar koli, saj smo
bili po dolgem potovanji Z%e tako razeapani, da med
ljudi smo morali, e tudi & silo, da se vsaj nekoliko_
obletemo in popravimo. Da bi se pa tu ne vstradili
tako ciganskih postav in vsaj prenaglo ne streljali ali
drugale ne napadli nas, odtrgal sem jaz zadnji fe
kolickaj celi kos srajce, nasadil ga na pustko ter nesel
kot zastave miru in sprave proti poslopjem. BliZali
smo se prav previdno in po mornarski navadi klicali
vedno ,ohoj“, pa vse zastonj, ni ga bilo odgovora.
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Ko se pribliZamo skoro do vrat ograje, nam buti v
nos kaj ¢uden mrtvadki duh, da se vsi kar pogledamo.
~ Vrata trdne lesene ograje niso zaprta, le priprta, za-
' torej stopimo, akoravno e previdno, na dvor in kaj
~najdemo? Vse polno velikih titev, ki zaZeno grozen
vik in zlete kvigku, na tleh pa na pol snedena in raz-
~ kavsana tlovedka trupla, ki se cr6 na solncu in Sirijo
grozen, nestrpljiv, kuZen smrad, da si vsi nosove za-
tisnemo in hotemo kar zasukati se na petah, kar za-
- krici eden izmed nas, Braziljanec, ki je Se najbolje
izmed nas poznal tu deZelo in ljudi:

,Tukaj je bila rumena mrzlica, najbrie je vse
pobrala, kar je bilo Zivega, kdor je mogel, je pa ulel.
Le tu nekoliko postojte, jaz grem v notranje poslopje
gledat, kaj je, in &e bi bilo za nas kaj nevarnega, potem
bomo pa tudi mi gledali, da se spravimo iz tega kuZnega
- kraja urnih nog in tako ali tako.®

Braziljanee gre in pride tez nekaj trenutkov
nazaj z naznanilom:

»Nikjer ni Zive dufe, tudi mrlicev ne, pa& pa
’ bo marsikaj za nas, posebno oroZje in strelivo, pa
!. obleka in Se marsikaj.”
Na to se podamo not, le eden ostane na straZ,
- &e bi vendar-le kaj pripetilo se, Notranji prostori so
bili % dosti tedno opravljeni, le v neredu se je videlo
vse; videlo se je, da mora tu biti kaka trgovinska
~ postaja ali skladidte, kjer se gotovo memo vozete se
trgovinske ladije vstavljajo; pa kaj pomaga to nam,
ko nam tu ni obstati, ker kolje ljudi grozovita mrzlica!

Kar zakriti zopet Braziljanec:
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.Juhej, prijatelji, ladijo vidim, prav kakor nalasé
za nas.“

Vsi se ozremo po morji, kjer pa ni videti nig,
pa Braziljanec pokaZe s prstom v kot, kjer se reka
izteka v morje, in tam se ziblje na valovih res ladija,
kakorfne g0 za voZnjo ob pomorji. To je pa kaj, to!
Brez zamude in pomislikov jo ogledamo in najdemo
v prav dobrem stanu. Da nam je ni poslala boZja pre-
vidnost, tega bi ne bil hotel nobeden izmed nas trditi,
zato smo jo proglasili za dober plen, zaloZili jo, ko-
likor se je dalo, s tem, kar smo nadli v hisi, Se celé
8 pitno vodo, in spustili se Z njo na morje, na kterem
smo zafeli previdno jadrati v severno stran. Ladijea
je bila lahka in ko smo razpeli jadra, se je prizdi-
gnila ter finila naprej e prenaglo za nas, ki nismo
poznali morskega dna in bregovja tu. Zato smo, ko
smo se okrepali z jedili in pijatami, jadra zopet po-
vili ter rajSi prijeli za vesla.

Na morji smo toraj bili, pa kaj bo zdaj? Bati
se nam je bilo ne le tolovajskih ladij, ampak vsake,
ker vsaki bi se bili zdeli pomorski roparji; zato smo
sklenili voziti se le podnevi, ponoéi ali o kaki nevar-
nosti pa iskati zavetja ob bregu, od koder bi nam v
sili bilo mogode uiti na suho.

Dober sklep, a pomagal nam nié ni. Ze drugi
dan prifla je huda burja s suhega in zanesla nas na
Siroko morje, da nam je kmalu zginila suha zemlja
izpred oli. Vse made napenjanje bilo je zastonj, kaj
premore tlovetka mot proti sili vetrov!' Ladijea nasa
sukala se je po morji kakor orehova lupina, — kam
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je drvil veter, kdo izmed nas je vedel to? Vsi
obupani ponoli zlezemo v notranji prostor, jaz se pri-
porotim Bogu in zaspim v neki omedlevici zavoljo
prevelike vtrujenosti, ravno tako menda drugi, in ne
vem ni¢, kaj se godi z nami.

Zjutraj me prebudi brea, ki je morala biti zelé
huda, kajti navadna bi me ne bila zbudila, ker me
tudi butanje ob ladijeo ni. Ko se prebudim toliko, da
morem gledati in kaj spoznati, zagledam pred sabo
tri ljudi divjih obrazov v nizkem prostoru proti meni
pripognjenih, kterih eden se v meni Ze precéj znanem
gpanjskem jeziku nad mano zadere:

,Alo pokonci, muha pijana, drugate ti bo pi-

janost iZgnala ta-le osmoljena vrvina kata.*
' S tem zavihti kratko vry proti meni. Jaz se,
 kolikor mi pripuste stoléene kosti, naglo spravim kvitko
~in se oziram po svojih tovarSih, ob enem pa seZzem
po oroZi, kterega sem bil imel nekaj za pasom,
nekaj pa zraven sebe, pa ni ga nikjer.

Odgovor na to mi je bil silen in surov krohot,
»Tovarisi tvoji so Ze varno spravljeni, oroZje tvoje pa
tu v mojih rokah* — se re#i tisti, ki me je pokonci
~spravil; — ,lumpje me ne umejo ali me notejo umeti,
ti pa, kakor je Cutiti, umeS nafo govorico, zato povej,

kdo ste in od kod pridete ?*
' Zdaj sem spoznal, da sem v oblasti pomorskih
~ tolovajev, le kako smo jim padli v roke, mi ni bilo
§e znano; zato prosim, naj me peljejo vsaj na krov,
na boljsi dih, da dobim sape in morem govoriti. To
mi dovolijo in mi s suvanjem in dreganjem pomagajo
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na vrh. Tu zagledam tik nafe ladijee veliko, dolgo
_ barko, kakorSne imajo navadno pomorski roparji; nasa
ladijea je pripeta k nji in plava vitric, nje, s krova
pa gledajo dol divji obrazi. Se ve, da brZz spoznam,
da me moja misel ni goljufala, bil sem s tovarfi vred
v pesteh grozovitih morskih tolovajev, fe hujSih od
onih, kterih me je pred kratkim Casom redila osoda.
Jasno mi je zdaj tudi, da so ti zagledali naSo ladijeo
na morji in jo' vjeli v tem, ko smo mi vsi omoteni
in spehani leZali v njenem trebuhu.

Strah me obleti, ko vse to spregledam, vendar
se premagam toliko, da tega ni¢ ne pokaZem, marveé
skremzim obraz celé v vesele gube in refem:

oHvala vam, bodite si kar koli! Nam *ste bili
poslani na pomo& po boZji previdnosti, da nas otmete
gotove smrti, ¢e bo Se mogoce.”

,Kake smrti?* — rohni prvi.

. Take, za kakorSno so pomrli vsi drugi tovardi®
— relem jaz — ,in to je — —*

»No le brz, kaj je?* — sili poveljnik.

»Rumena mrzlica ali mrzliéna zlatenica® — od-
govorim jaz.

oKaj blodi¥?* — se grozi prvi in vsi me spusté
ter stopijo par korakov od mene nazaj; — ,govoriin
_ reci, da ni res, drugate ti zapodim v moZgane kroglo,
ki si jo sam porinil v pistolo.“

S tem mi pomoli mojo pistolo v &elo. Mene strese
mraz, a kaj? Saj me pri takih ljudeh taka gotova in
morda Se muéna smrt; toraj bolje prej, ko slef
zato retem odlotno:
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,Kar sem rekel, sem rekel, le pradajte moje
tovarse, kolikor ste %e Zivih tu nadli.®

Na ta moj odgovor gredo vsi na ladijo pa spu-
‘ste moje tovarse dol in to tako naglo, da bi bili
skoro v morje padli. Tudi vezila, s kterimi so nas
priklenili k ladiji, so brz presekana, ladija odjadra
in pusti nas same z ladjico — oropano vsega, kar
smo prej imeli v nji. Ves Zivez je Zel in celé vodo
g0 nam pobrali. Edino, kar je bilo reSeno, je bil moj
denar, kterega sem imel prav ob Zivotu in ga nihie
ni iskal pri meni. Pa kaj denar na morji, Kjer je
treba vsega druzega!

Zdaj so mi tovardi povedali, kaj se je zgodilo
jim. Kakor jaz, so bili tudi oni prijeti v spanji in so
jih kar na ladijo zlekli, tam pa izprafevali; toda ker
se niso razumeli, so jih vrgli v dno ladije. Zakaj da
go jih zdaj tako rekot zmetali zopet ven, tega sami
niso vedeli, pa razlozil sem jim jaz; zgodilo se je
namret zato, ker so se zbali bolezni. Da jih pa niso
pometali kar v morje, bila je vzrok neka vera, kteri so
bili vdani tudi najhuji pomorski tolovaji, namreé ta,
da kdor ima ali tudi le utegne imeti zlatenéno mrzlico,
se prepusti svoji osodi, to je: gotovi smrti; ni mu
jemati piclih dni Zivljenja. |

Po tem pa se je godilo na nadi ladjici tako,
kakor se godi med zverinami. Razkladal tega ne bom,
ker je pregrozno. Ko sem bil domd, pripovedoyali so
mati, da volkovi drug druzega jeds, e jih tare lakota.
Skoro enako se je godilo pri nas na ladjici. Sedem
dni smo se vozili po morji in trpeli vse, kar je‘: sploh

1
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tloveku trpeti mogote. To je bila Ze prav vtelesena
lakota in Zeja, — poSast, kakorSna se fe narisati ne
dd. Bil je boj za Zivljenje in konec njegov ta, da sem
jaz edini %e ostal na ladiji, ker sem pahnil dva to-
varfa v morje, ko sta bila zadavila tretjega ter za-
grizla se ljuto va-nj, da si z njegovo krvijo vgasita Zejo..
Da potem nisem skoéil za njima sam, kakor sem hotel,
tega ne vem; morda nisem imel vet moéi za skok.
Najbrze so mi bili pa moZgani Ze tudi tako zmedani
od lakote in Zeje, da sem padel v kak kot ladije; le
toliko se mi zdi, da sem na nebu videl Se danico,
potem pa nitesar vet. Oj, kako rad bi bil pri nji!
Veliko rajse, kakor na slani vodi, ki 8e grozne Zeje
ne vgasi!

Vse mi je minulo in ko sem prifel zopét k za-
vesti, zagledal sem okoli sebe ve¢ ljudi razne obleke
in raznih barv. Bil sem na suhem, to sem ¢Cutil, ker
se pod mano ni ni¢ zibalo, kakor na vodi. Slab pa
sem bil tako, da mi ni sluZilo ni¢, ne jezik, ne spomin;
po glavi mi je vrelo ali marveé bilo, kakor da bi
imel v nji kovaénico. Ljudje so mi vlivali v usta
nekaj, kar mi je dalo moéi, pa me zopet omamilo,
da sem bil ob zavednost; lotila se me je mrzlica in
v ti bolezni sem bil ves zmedan, da sem govoril zme-
deno in v vseh jezikih, ktere sem znal. In to je bila
moja sreca in cujte, zakaj!

Ko se prebudim iz dolge nezavednosti, udari mi
na uho glas v jeziku matere moje:

»No, hvala Bogu, refen je! MoZgani se bodo Ze
ohladili. — Kdo pa si, mladene ali moZz, ki govorid
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tudi jezik moje matere in celd tak, da ne moreva
biti domd veliko narazen?*

Veliko sem bil Ze skusil, pa &e bi bilo trestilo
v mé ali pa bi se bil zagledal na cesarskem prestolu,

tako bi ne bil iznenadjen, kakor tu po domatih gla-
sovih, Kar 8inil sem pokonei in zrl &loveka, iz Cegar

ust so pridle besede.

,Kaj? Ali je res, da je kdo tukaj govoril slo-
venski ?* — zavikam kolikor mo¢ glasno.

JRes je, res* — oglasi se mlad &lovek, stojed
ob moji postelji ter mi stisne roko; potem pa me po-
gladi po glavi in rete:

JPrijatel] — rojak, ali kar si Ze, le potij si

‘nekoliko 8e, jutri bova govorila in zmenila se po

domate.*

V tem pa fe pritete prijazna Zenska ter mi
naglo ponudi v sklenici nekaj, menda juho, ktero res
hlastno izpijem. Pa premaga me zopet omotica ali
slabost, da omahnem v posteljo nazaj ter sem ob za-
vednost. Zbudim se menda ez vet ur mirnega spanja,
ker se tutim veliko krepkejega. Spustim se na noge,
pa vidim, da ne bo %e ni¢ z mano. Ko se pa tuje

- Sum mojega vstajanja, bri pritete zopet tista Zenska

in me ogovarja v besedah moje matere, pa pozna se

 ji, da ji niso prirojene, marve¢ le priucene, in goverila
~ jih je le nekoliko navadnih., Zopet me je okrepéala s
~ pijato, potem prisel je oni mladenet ter zafel se raz-

govarjati z menoj.
To je bila kratka, pa mikavna ura zi-me. Ko
sem mu jaz povedal kolikor mof kratko vse, kar se

1



— 182 —

mi je pripetilo od doma do sem, prifel je on in kar
sem zvedel od njega, je to: \

Rojen je blizo mojega doma ter se napotil z
druzbo drugih kot dijak ali student v Ameriko. Pa v
Bremenu je zaostal, potem prifel na Angleiko, tam
se oZenil in s svojo mlado Zeno podal se po svetu,
Bila sta najprej v Afriki nekoliko mesecev, potem pa
sta se zbala za zdravje in se peljala proti Ameriki.
Bivala sta nekaj ¢asa v Braziliji, pa njeno premoZenje
se je tajalo, kakor led na solncu, in tako je bilo treba
lotiti se kaj druzega. Za tezko delo ni bil ne on ne
ona, tako sta spravila skup zadnje srebrnjake ter od-
peljala se proti severu z nado, da dobita vendar &e
kaj svojih znancev, ki so 8li pred njima proti Novemw
Jorku. V Verakruci pa, kjer je ladija nekoliko postala,
zvedela sta o nekih Evropejcih, kterih je bilo veliko
tu pomrlo za mrzlico, in eden izmed njih, ki je tam
napravil si malo branjarijo, povedal je celd, da so
bili to Slovenci; kam da so ostali prefli, se ni dalo
zvedeti. Se le v Novem Jorku sta zopet nasla nekaj
sledu. Lukanié, kterega sta po popradevanji nadla, ju
je pat prijazno sprejel in jima obljubil svojo pomeé,
ko pa je zvedel njuno esodo in njuna pota, rekel je .

»F0 vsem tem vama ne kaZe iti za Jermanovimi ;
raj&i obrnita se proti jugu, n. pr. v Kalifornijo, kamor
dere zdaj vse iskat svoje srete. To je deZela zlata v
pravem pomenu besede, ker se tam koplje zlata ruda
in je Ze marsikdo na mah obogatil, ker vrnil se je
nazaj s kepo zlata, kterega mu je potem bilo dosti
za vse Zive dni.*
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S konca jima ta predlog ni Sel prav v glavo,
pa te se kdo dalje tasa pefa s kako mislijo, se je
privadi in se nazadnje sprijazni % njo. To se je tudi
njima zgodilo_in napotila sta se proti jugozatoku.
Dokler je drala Zeleznica, je 8lo vse naglo in po
sreti, potem pa podasi in nazadnje zavoljo hude po-
yodnji ni mogel nihfe naprej; ostali so v precéj ob-
gGirni naselbini Nemcev in AngleZev in tu se je re¢
gasukala vse drugale, kakor si je on mislil. V Ame-
yiko se je bil podal z namenom postati duhoynik in
katolifki misijonar, a premagan po neprestanem pri-
govarjanji in silnih prosnjah svoje mlade Zene postal
] je protestant ali metodist ter Sel Se tako dalet, da je
prevzel mesto odpodenega metodistovskega pridigarja
in bil dobro platan za to. Po tej poti prifel je pozneje
do Kalifornije, kamor je bil namenjen, pa ne vet, da
bi iskal ali kopal zlato, marvet kot prav anglikanski
duhovnik ali pridigar. Tak je bil Se takrat, njegova
ena pa je bila naelnica neke druZbe, osnovane zoper
pijanéevanje ali za treznost. — —

To je zvedel Janez in srce do sorojaka se mu
je po vsem tem ne malo ohladilo; kdor popusti svojo
“vero zavoljo kogar in fesar koli, ter S potem iri in
poganja se za drugo, ni veliko vreden, &e prav je
‘rojak in mlad. Tega ohlajenega Cutja Janez tudi ni
mogel skrivati popolnem, zato ga je %e huje tiftala
zavest, da je tema Elovekoma dolZan hvale, ker brez
pastorjeve pomoti — to je zvedel — bi ga bili ljudje,
ki 50 ga ob bregu nadli zraven razbite ladjice neza-
- vednega, pustili tam ali pa ga pahnili celé nazaj v
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morje; le njemu se je imel zahvaliti tudi, da ga tisti,
ki so ga nadli, niso slekli in popolnem oropali; o tem
se je namred prepric¢al brz ko je prifel k zavednosti,
da svoj denar ima Se ob Zivotu, le. oroZje bilo je
zgubljeno, Pa kaj dé to! Da je le zopet na suhem in
med bolj eiviliziranimi ljudmi, se bo dalja pot Ze
nadla, saj Kalifornija ni ravno daleé od tistih deZel,
kjer morajo biti drugi rojaki in — Polonica, le
iskati jih bo ftreba.

Rojak — v kterem je bralec po vsem tem Ze
spoznal dijaka Logarja, ki se je bil tako zgubil —
je po obnasanji Janezevem spoznal, da ne bota dolge
skup, ampak, da tega nekaj dalje Zene; zato mu, ko
je dobro okreval, priskrbi oroZja in mu pri slovesu
rede:

,Ti me ne marad, to sem videl, ne mara¥ me
zato, ker sem vero premenil. O tem ne bova beses
dovala. Misli o meni kakor koli, srce sem pa 3e
ohranil slovensko in e prided kdaj nazaj, drag mi
gost! Z déma se ne poznava, ker nisva skup &la v
Ameriko, pa to vendar vem, da naju pozna oba ena
in ta je: Polonica.®

Janez je zarudel po teh besedah in se pra
hitro poslovil; za poplatanje tega, kar je tu v
pustil je v postelji vet zlatov, ker protestantu ni maral
ostati hvale dolzan, akoravno je bil njegov roja
mlada Zena je bila tudi nenavadno prijazna in lepa
se jo zdela Janezu, da-si jo je pisano gledal zavo
tega, ker mu je rojaka tako ,skazila®* — kakor j
zdihnil, 2 o Y
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+Morda se %e kdaj kje vidimo* — je rekel
- Logar odhajajotemu rojaku — ,veselilo pa me bo, &e
bo¥ sretno dospel tje, kamor si namenjen in te vlete
tudi sree — le ne taji mi tega! Pot je dolga in ne-
- varna, posebno brez pravih tovarSev. Bog te spremi
~ in daj, da se Se kdaj vidiva zdrava oba in srefna!®
S tem poslovila sta se rojaka na tuji zemlji.]
Tako je odSel Janez z malo druZbo Ireev, Ame-
rikancev, Nemcev in sploh ljudi, kakorine je tukaj
osoda skup zmetala, v severno stran proti Zeleznici,
od koder je mislil potem podati se poiskat Jermanovo

- naselbino.

To je bila zopet tezavna pot! Vozili so se v
nevkretnih vozovih in dasiravno skoro do malega drug
druzega niso poznali in si zato med seboj niso veliko
zaupali, je bila vendar mog, ki jih je drZala skup, in
ta mot je bila nevarnost zarad zverin, tolovajev in
divjakov. Vozili so se in hodili skoro Eisto po vo-
jatkem redu in kedar so prenoevali, nastavljali so
vozove kakor trdnjavo okoli leZiséa ter postavljali tudi
straze. Hudo je bilo to potovanje Se posebno za Ja-
neza, ki je bil po prejsnjem hudem trpljenji Se pre-
slaboten ; potitka ni imel nikdar pravega, posebno e
ponoti ne, ker se je bal za svoj denar, akoravno ga
je imel skritega skoro po vsi obleki in ob Zivotu.
Pomikali so se naprej le pofasno, nekaj zavoljo vro-
¢ine, nekaj zato, ker so si morali Zivez skoro sproti
streljati po gozdih; sreta pri tem je bila (zyda zivali
ni manjkalo, toraj ni bilo treba dalet na okoli iskati
lovskega plena.

A
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Kalifornija je polotok ob vélikem morji unkraj
Amerike, e se pelje tje z Evrope. Ker so se pa Jer-
manovei peljali bili na Novi Jork, je imel Janez od
nasprotne strani prepotovati vsaj pol severne zemlje
amerikanske iz juga gor in to po vet deZelah in de-
Zelicah, kjer so bili naseljeni ljudje raznih narodov
in jezikov, raznih barv in obrazov, pa tudi domali
Indijani, kterim je bilo posebno s pota iti, ker so
bili jako divji. Najvarnejde bilo je e po temmih gozdih,
kjer so tudi najraje prenotevali.

Pa naj zdaj zopet govori Janez sam, poslu-
Sajmo ga!

»Dobrih &tirnajst dni smo tako potovali po tistih
krajih, kjer ljudje ii¢ejo zlata po globoko skopanih
jamah in ga izpirajo iz peska po rekah. Mi se nismo
dosti brigali zi-nje, posebno jaz ne, ker je bilo videti,
da tega, Cesar je kdo iskal, ni nafel ali vsaj toliko
ne, kolikor se je nadjal; bivali so vetidel v zemlji,
ves kraj je bil videti kakor travnik poln krtin, le tu
in tam je bilo nastavljenih nekaj kolib, kjer so bra-
njevei in trgovei prodajali Zivez in blago — po
groznih cenah, se ve da.

Ta kraj smo srefno prehodili, druzba nafa se
je celé nekaj pomnoZila; prisla je k nam tudi Lahinja
z dvema na pol odraséenima héerkama. S to sem se
mogel sporazumeti samo jaz, ker znam nekoliko la&tine
Se od vojakov, zato se me je kar poprijela in mi pra-
vila jokaje in stokaje, da je vdova, da =0 ji pred
kratkem moZa, ki je prifel sém barantat z ZiveZem,
Zganjem in drugimi refmi ter si napravil tam nekako
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krémo, surovi pivei pri nastalem prepiru ubili, zdaj
si pa sama ne upa vel bivati tu, je prodala vse ter
se napotila proti Mehiki, kjer ji Zivi brat — zlatar.
Meni se je revica smilila, S bolj pa njeni héeri, zato
- sem ji %l rad na roko, kjer sem znal in vedel. Pri
tem pa bi se bil kmalu ali marvet sem se opekel,
kakor bo koj videti.

Zenska je postala hudo silna in se zmiraj sukala
okoli mene, da mi je postajala Ze nadleZna. Nekega
vetera se me kar oklene, zalne viti se in krilati,
kakor da bi jo bil prijel kré ali pa bi bila znorela.
Jaz ne vem, kaj bi storil, zainem se je otresati, a
krik privabi ljudi, kterim zdaj Zenska — oj nesram-
nico! — zaéne razkladati, da sem ji jaz hotel storiti
gilo in da, ker so to ljudje videli, ji je vzeta Cast in
podtenost, ktero ji morem nazaj dati le s tem, da jo
pri tej prici vzamem za Zeno ali pa se odkupim s precéj
visokim zneskom.

Zdaj mi je bilo vse jasno. Premetena tica je
dobro vedela amerikanske Sege in postave v tej zadevi,
zato je bila lotila se mene ter lovila me v mreZo;
kaka tica da je, spoznal sem tudi po tem, ker zdaj
je znala anglestino, &e prav slabo, prej pa ni hotela
znati ne besedice. Brk sem sprevidel, v kaki nevarnosgi
sem, ker Amerikanec di vselej prav Zenski, posebno -
v takem primérljeji, kakor je bil ta; sprevidim tudi,
da ji ni leZefe na meni, pa¢ pa ma mojem denarji,
ker je slutila, da nisem brez nit. _

Kakor znano, je Amerikanec, rojak ali priseljenec,
v svojem dejanji silno nagel in odloten; to sem skusil
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jaz zdaj le prekmalu. BrZ namred so me obsuli mo-
%aki nafe potujote Cete in silili v mene, naj storim
eno ali drugo. Komaj si izprosim odloga do druzega
dne, ef, da je solnce Ze zadlo, toraj vse delo in po-
Cetje pri kraji.

Saperlot, to je bila zadrega, v kakorfni & nisem
bil, akoravno sem prestal Ze toliko smrtnih in drugih
nevarnosti. Vedel sem, da jutri mi ne bo ni¢ poma-
galo, obsodili me bodo in izvrdili sodbo, e treba, s
silo, zato sem sklenil, odtegniti se z begom, naj bo
potem Ze kakor koli. Po poduku rojaka sem nekoliko
vedel, kako mi je obrafati se, da pridem do reke
Misisipi, kjer se pritne Zeleznica in kjer bom Ze zvedel,
kam se mi je obrniti, da pridem do Evropejcev in
morda fe do svojih. Prtljage nisem imel posebne, in
— in naj ostane tu, da se le refim iz nepritakovane
in tako hude zadrege.

Ko je v nafem Sotoru vse vtihmilo, splazim se
8 svojim oroZjem in takimi reémi, o kterih sem mislil,
da na poti ne bom mogel biti brez njih, pa me vendar
ne bodo prevet teZile, kolikor mogote tiho iz svojega
leZisCa. StraZi, dva sopopotnika, ki ju je zadela vrsta
straZenja, me nista zapazila in Ze sem bil zunaj, kjer
se je ob gostem, e prav starodavnem gozdu pricen-
Jjala obSirna planjava, poraStena z visoko, ravno dozo-
relo in deloma Z%e suho travo, kar mi vdari na uho
le predobro znani krik Zenski; zvita Lahinja je bila
slutila, da bi se jaz morda poskusil odtegniti z begom,
zato je bila na straZi huje, ko oba straZnika z oroZjem;
onima sem sre¢no uSel, a Zenska paznost me je zasatila.
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Na to nastane po fotoru hrup, vse se vzdigne
in prasa, kaj in kako. Zenska upije in kolikor morem
umeti, dolzi mene, da sem jo okradel ter pobegnil.
Kaj zdaj? Daleé od taborista ali Sotora nisem Se bil,
te se moZaki spuste za mano, ne bom lahko uiel; po
hosti se ne more naprej, po planjavi pa se poznd steza
v pomandrani travi; ¢e me pa ob mesefnem svitn
kdo zagleda, bo strelil za mano in ti ljudje so dobri
strelei, vajeni oroZja.

Vendar, naj velja kar hote, spustim se v tek
po gosti, visoki travi, kakorSna raste po neobdelanih
planjavah. Pa to je huda ret, rastline se mi opletajo
okoli nog, kmalu sprevidim, da tako me bo ni¢, po-
sebno pa Se, ker mi precéj moten veter v obraz bije
bilke in klasje, upitje mojih gonjatev z babinim jav-
kanjem vred pa mi prihaja fedalje blize. Ali bi ne
bilo dobro, vstaviti se in polakati vsacega posamezno,
ki hitijo za mano? Saj imam dobro oroZje. Ne, ne,
tekla bi kri in kaj tacega nesramna Zenska ni vredna.
Saj je veter in trava suha, le iskro, pa se bo vnela
in plamen vdaril bo od mene nazaj.

To je misel! Bri selem v Zep po Zveplenice,
potegnem enkrat, dvakrat, trikat, vizem v gosto suho
travo in — — komaj se umaknem, da ne oblizne
mene plamen, ki je hipoma vzdignil se nad seZenj
visoko ter mahnil mojim preganjalcem nasproti. Oj,
kaj sem storil! Temna not je hipoma spremenjena v
grozni Zar, kakor da bi lovek zagledal pekel. Ogenj
se vali od mene proti Sotoru, prime se gozda in —
pa saj veste, kako strafen je poZar tu v planjavi ali
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v gozdu. Naj se refijo oni, kakor morejo, jaz sem se
le branil.

0j, to je bilo res grozno velitastno! Kaj tacega
jaz do tje nisem videl. Tudi ne maram popisovati
glasov, ktere sem slifal od vseh strani, ker zbudilo
ge je vse, kar je bilo Zivega. Le to me je nekoliko
pomirilo, ker sem videl, da je pi¥ zasukal plamen v
stran, toraj ne proti Sotorn mojih prejfnjih tovardev;
ker da bi bili poginili, nisem nameraval, tudi bi ne
hotel imeti na vesti tega.

Kaj sem poéel pri tem jaz? Ob groznem svitu
l:omka.l gem podasi naprej, da sem prifel do vode, ki
mi je vstavila korake. Pofakal sem jutra, potem pa
el po nji navzgor. Zopet je bila pot dolga — posebno
e zato, ker sem moral imeti zmiraj puko pripravljeno
in sem se hranil le ob tem, kar sem na poti vstrelil
in spekel. Kje da sem, nisem ni¢ vedel, ker e sem
prav kje zapazil kako leseno kolibo, sem se je ognil
ter raj&i spal v gozdu, ko pri ljudéh; nekaj sem se
namret bal zavoljo svojega denarja, nekaj pa mi je
nagajala vest, ker nisem fe vedel, &e nisem ne le po-
Zigalee, ampak tudi morilec, ako namret je kdo v po-
Zaru prisel ob Zvljenje in se to ni kolikor toliko zve-
delo. Tako popotovanje je tako muéno in te%avno, da
ga ne pretrpi vsak, ¢e tudi bi bil Se trdnejega telesa
in zdravja, kakor sem bil jaz po vsem tem, kar sem
prestal,

Najhuja je bila ena not. Vtrujen sem se vlegel
ob Ze pogorelem ognji, kjer je tlela le Se Zrjavica, na
kteri sem si bil spekel nekaj divjega krompirja, iz
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zemlje izkopanega, ter s pusko v roki zaspal. Kar
me prebudi nekaj mrzlega, ki mi nekako voha po
obrazu. Br skotim pokoncu, zgrabim pusko in vidim
trnega planjavskega volka, ki je par korakov odskoil.

- Napnem, pomerim, sprozim, volk e parkrat naredi

kozolec pa obleZi s silnim tulenjem.

Ali kaj je to? Zdaj se zaluje rujovenje z vseh
strani, ob Zaru ginete Zrjavice zagledam okoli celo
teto teh Grnih posasti, kterim se ofi svetijo in ki
prav poZeljivo zro v mene ter se zaganjajo k meni,
kakor psi, ki nimajo Se pravega poguma, pa da le
eden zgrabi, popadejo brz vsi. V plezanji sem uren
nekaj Ze z doma, fe bolje pa iz pomorske sluZbe,
zato §inem na bliznje drevo, da bi se vsaj za zdaj
resil teh zverin, ktere bo — tako sem mislil — vsaj
dan razpodil. Pa glej si élovek! Komaj sem bil v
vrhu drevesa varen pred volkovi, kar vidim DbliZati
se rujave tlovedke podobe z goreéimi trskami in smol-
natimi bakljami. Ko volkovi vidijo lu¢, umaknejo se
in razkrope na vse strani, le oni ostane, kterega sem
bil jaz poéil, pa ne e do mrtvega. Tega Indijani —
ker to so bili ti ljudje — zapazijo, popolnem pobijejo,
potem pa zaéno s svojimi bakljami svetiti okrog,
kakor da bi kaj iskali; kaj so se menili, tega nisem
mogel umeti. Brz najdejo Se tlete kurise, ob kterem
sem jaz leZal, zmetejo baklje ndnj, nanosijo dry, da
vsplemené ogenj, sedejo okoli in zdaj Se le pritne se
zivahno posvetovanje,

Vsak si lahko misli, v kakem stanu sem bil jaz
gori v drevji. Moja koZa ni bila vinarja vredna, kajti
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te me zapazijo, me izstrele z drevesa kakor vrabea s
strehe, kozo moje glave z lasmi vred pa bo nosil jutri
% kdo teh divjakov kot znamenje zmage seboj za
pasom, ker imajo navado, ubitemu sovraZniku sneti
koZzo z glave, kar se pravi ,%kalpirati. OboroZeni so
bili vsi kakor za boj, nekteri so imeli puske, paé
slabe, pa vendar bolje ko pusice, potem sulice, loke,
noze in sekivice, kterim pravijo ,tomahavk®. Bilo jih
je kakih dvajset, a gotovo ti niso bili vsi, glavni trop
je moral biti ne dale¢ od tod.

Posvetovanje je bilo Zivahno, razamil pa nisem
besede. Da bi veljalo meni, tega si nisem mislil, ker
toliko vendar nisem bil vreden jim, da bi se bili za-
voljo mene tako prepirali, kakor so se — vsaj jaz
sem tako sodil. Med pogovarjanjem so veékrat obra-
Cali se in kazali v severno-vzhodno stran, toraj tje,
kamor gem bil tudi jaz namenjen; sodil sem, da na-
meravajo napasti kako naselbino ali popotno tropo,
samo selili v drug kraj se niso, ker niso imeli pri
sebi Zen in otrok; pa saj so jib lahko imeli kje drugje.

Ali kaj vse to briga mene, ko sem v taki ne-
varnosti, da utegnem z drevesa pasti kakor vstreljen
ti¢, ako se izdam po najtihejiem glasu, ée zaskriplje
le veja, na kteri sedim, ali zaSumi listje, v kterem
sem skrit, Da bi jih le kmalu odnesel vrag, ki jih je
prinesel, kajti eravno sem navajen trpljenja in yztrajen
v njem, me zaénd vendar-le kosti boleti in meso
skleti, ko tu sklonjen nepremakljivo &epim na veji,
naslonjen ob deblo drevesa. Pa pofasti spodej se ne
ganejo, samo trije greds, kakor se meni zli, preiskat
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okolico, drugi pa polezejo okoli ognja in utihnejo. ,Ali
ti vragi ni¢ ne spe?* — se prasam, pa odgovor mi
je s tem, da vidim, kako se dva skloneta po navadi
zensk, nasloneta komolea ob koleni, podpreta z njima
~ glavo in tako strazita s pusko in sulico v narolji. Za
bozjo voljo, kaj bo z mano, ker noti je Se~dober kos!
Da se le premaknem, po meni je. Razen tega vem,
~ da odposlani trije po gostavi preiskujejo in s svojimi
bistrimi oémi gotovo tudi po drevji ogledujejo, te
tisti, ki je streljal, ni skril se na kako drevo. Sploh
je bil stan moj tak, da bi ga ne privodtil nikomur,
e svojemu najhujfemu sovraZniku ne. Skoro never-
jetno je, kaj more tlovek prestati, kedar je njegovo
revno Zivljenje v nmevarnosti in da ga ohrani; to je
posebno takrat, kedar vé — kakor rayno jaz v tem
slutaji — da ne pomaga ne pogum, ne moé in ne
zyijata.

Cez dobri dve uri vrnejo se poslanci in zopet
se zaéne posvetovanje. Videti je, da natelnik, ki je
- bil poznati po peresih po glavi nataknjenih in drugem
tudnem kinéu, 8 poroéilom ni bil kaj zadovoljen, ker
vdaril je s svojo pusko ob tla, odlozil pipo in pljunil
v ogenj; potem je vstal, vsi drugi Z njim vred, in se
obrnil v gozdno temoto. Trop kmalu zgine v goSéavi
hvala Bogu! Bil je pa zd-me tudi skrajni ¢as ze, kajti
da-si sem svoje telesne in dulevne moti napenjal ko-
likor se je le dalo, éutiti sem vendar jel, da dolgo bi
‘;eé ne mogel trpinéiti svojih udov, onemogli bi.

Ko toraj postane vse tiho in se zgubi tudi vse
sumenje listjia pod nogami odilih Indijanov, splazim se

3
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jaz, vendar %e zmiraj kolikor moé previdno, z drevesa,
a komaj stopim na zemljo, kjer me noge skoro notejo
drZati, Ze stoji pred mano Indijan z zavihteno sekiro
v roki, da bi mi razklal glavo. Zver zvita ti! Naladé
se je skril, ko so dni oddli, te§, tisti, ki je tu streljal,
biti mora blizo skrit, ker tako dale¢ ni mogel uiti, da
bi ga pri iskanji ne bili dobili. Zdaj stoji pred mano
kakor pofast in mahne — — toda oha! Njegova se-
kirica se memo moje umaknjene glave zasadi v drevo,
moji roki pa zgrabite divjaka za vrat; le par trenutkoy
8¢ in pred mano lez zadavljen in z zlomljenim tilni-
kom, ne davii enega glasu od sebe. Lahko bi ga bil
prej v hipu vstrelil, pa pok bi bil privabil tovarse
njegove nazaj in jaz bi bil pogubljen. Tako pa je ostalo
vse tiho in jaz sem ob zori kolikor moé naglih korakoy
hitel v severno-vzhodno stran, akoravmo vtrujen do
smrti, ker me je vse bolelo in po vsem Zivotu mrzlica
tresla.

Bog ve, kaj bi bilo zgodilo se z mano, &e bine
bil ez nekaj ur hude hoje zagledal iz povrino ote-
sanih brunov sestavljene in z ostrimi koli ograjene
precéj obdirne kolibe.. Naj biva v nji kdor koli, Indi-
jani gotovo ne; ¢e je le tlovek, bo imel usmiljenje z
mano, toraj le pogumno tje!

Cemu bi obfirneje razkladal to, kar je tu bilo!
Naletel sem bil na ljudi, ki so bili kakor iz lesa,
irski lovei, ki so tu streljali razno divja&tino ter koze,
nekaj tudi meso, prodajali v mesta in potujoéim trgoveeny,
Vzeli so me prijazno med-se, akoravno se nismo prav
lahko umeli po jeziku, in mi postregli, kar le morejo
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trde mozke roke. Prijela me je namre¢ mrzlica in me
tresla vet dni, v kterih sem bil le malo pri zavesti.
Potasi dopovedal sem jim vse, kar sem od svojega
odhoda iz Evrope do tega dne doZivel in prestal, in
- vsi 80 mi s srénim sotutjem stiskali roko. In ko sem
odpravljal se na daljno pot proti severu, povabili so
me prav sréno, da bi ostal pri njih in postal njihoy
tovarit, Rekli so, da Indijanov se ne bojé, ampak Zivé
v prijaznosti Z njimi ter Se celd koZe od njih kupu-
jejo za razno drugo blago, posebno za smodnik, svine¢
in zganje. Tudi so dobro vedeli — ker so mi v bo-
lezni stregli — da imam jaz veliko denarja pri sebi;
~ ¢e bi bil naletel v tem stanu na kako drugaéno druzbo,
- kje bi bil Ze jaz in kje moj denar! Reli moram toraj,
da bi bil pri teh postenih korenjakih brez vsega pre-
misleka ostal, ¢e bi ne bil imel na poti svojega cilja;
tako pa sem prisréno zahvalil in poslovil se od njih
z nado, da se morda %e kje najdemo. Ker jim je bil
znan ves kraj daleé okrog, so mi tudi natanko popi-
gali pot, ktere se mi je drZati, da pridem do reke
Misisipija, kamor sem bil namenjen, da bi tam kje
- zvedel za tiste, h kterim sem hotel priti, kamor me
je gnalo sree.

Ze stojim pred hido, kar zagledam krepkega psd,
ki zre v mene z bistrim otesom, zobé ima pa Ze take,
da, kar bi prijel Z njimi, mora biti zdrobljeno, zmleto.
To bi bil dober tovari§ za posameznega popotnika,
kakor sem jaz!

~ Eden mozakov vidi, da jaz psd poZeljivo gledam,
in me hitro prasa:
18
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.Je prav detko ta Nero, je-li?“

JDa, res, ko bi bil na prodaj, bi jaz kaj dal
zi-nj* — je moj odgovor.

JNero, le-sém!* — oglasi se zopet moZik —
Lpovohaj tega moZa®! —

S tem pokaZe mene. Pes zasuée rep, me poduha
pa zaine skakati okoli mene,

+1o je zdaj tvoj gospodir, Neré* — refe na
to moZik psu, meni pa pravi: ,Vzemite ga sehoj kot
spomin na nas. Vam utegne dobro sluZiti, Tu je e
pistal, na ktero je navajen. Le zapiskajte, bote videli,
kaj bo.* Da mi malo pistal iz lesa, jaz zapiskam,
pes se vstavi préd-me, zre v daljavo kakor straZa in
Skripa z zobmi. .

oZdaj ne pusti nikogar k Vam, dokler je Ziv*
— pojasni mozak, mi poda roko in jaz odrinem s
psom, ki teée pred mano. Da sem se za to darilo pri-
sréno zahvalil, se ume samo po sebi, in da mi je bila
zival koristna, se bo kmalu pokazalo.

Tezko mi je bilo zvedeti, kje so naseljeni Slo-
venci iz mojega kraja in Ze sem skoro obupal, da bi
kedaj %e videl jih: hodil in vozil sem se zdaj po ko-
likor toliko obdelanih in obljudenih krajih, pa skoro
povsod se je govoril drug jezik. Slednjié sem naletel
na naselbino Nemcev in akoravno nemskega jezika Ze
dolgo nisem ne govoril ne slifal, smo se vendar umeli:
Tukaj e le sem dobil prvi sled, pa kako!

Popoten kramar ali barantaé, ki prodaja in ku-
puje vse, kar se drobne blago imenuje, pravil je, da
je bil v naselbini gori ob reki Misisipi, pa je tam
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nasel posebno krepke ljudi, ki so med seboj govorili
jezik, kakorfnega $e drugje nikjer ni slifal; skoro
tako zvoni, kakor Eeski, pa vendar ni, ker med Cehi
je Ze bil, jih je vet tam okoli naseljenih. ,Vidite® —
rekel je, izlekel iz Zepa podobico, na kteri je bila
zadej tiskana kratka molitvica, ter jo pomolil ljudem
- — ,kdo izmed vas razumi ta jezik ?* Podoba gre
okoli iz roke v roko, vsak pogleda jo pa odmigne z
glavo.
Podobica pride do mene. Komaj jo pogledam,
malo da ne padem v omedlevico. Podoba kaZe namvet
- Mater boZjo, tisto Mater boZjo z nafe domafe gore,
kjer sem od Polonice slovo vzel. Brz jo obrnem in
kar je zadej, je moj materni jezik, jezik slovenski,
molitvica meni le predobro znana, ker sem nauéil se
je od svoje prerano umrle matere,
: .Kako ste dobili to podobico in kje?* — pratam
- MoZi. :

»V vasi gori na planjavi ob severni strani reke
Misisipija naSel sem jo v selu®* — mi odgovori.

»Tako? Toraj je tam vete selo?“ — pradam jaz.

.Dokaj veliko® — mi odgovori — ,ljudje so
pravi korenjaki. In neko dekle je tam, dekle — no,
pa kaj mar to komu tukaj!“

»La podoba je moja* — viknem jaz na to, —
wkoliko velja?*

»Naj bo dolar.®

pTu imate dva! Samo popisati mi morate Se pot,
po kterl je priti do tistega kraja.“ .
Mozak popiSe mi pot, pristavi pa:

18*
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.Ne svetoval bi Vam iti tje.”

JJakaj ne?®

JZato, ker, predno Vi, hodite hitro kakor koh
tje pridete, Ze onega sela ve¢ ne bo.*

»Kako, da ne?*

JIndijani ga bodo pozgali, pa Se enega zraven.®

.Od kod veste to?“ — prafam osupnjen.

L Videl in slisal sem Indijane, ki so napoteni
tje.©

Moz, koliko dolarjev Vam dam, ¢e odloZite
gvojo kramo tu, pa greste z mano kazat mi najkrajso
pot do tje?* — prafam jaz naglo ter seZem v Zep.

Petdeset dolarjev¥ — rete moZ.

LVeljd® — pravim jaz, — ,hajdiva!®

Kramar odlozi krosnjo z blagom, jo izroti kré-
marju, v eegar hisi se je to godilo, se preskrbi z
jedilom, kakor jaz, pa greva. Polovico denarja mu ddm
naprej, drugo polovieo pa mu obljubim za konee.

Dobro sva jo sekala po gostem in planem, kaZi-
pot pred mano, jaz pa za njim. Upal mu nisem veliko,
ker sem ga premalo poznal; saj so me britke skusnje
%e preved podutile, koliko je tujim ljudem upati. Najvet
sem se zanesel na svojega psd, kajti Nero je bil res
pozoren spremljevalec in Euvaj, mene ni pustil nikdar
izpred ofi, ne podnevi ne ponoéi, posebno fe, kedar
je bilo kaj ljudi okoli mene. Zdaj je bil veéidel med
mano in mojim tovarfem, kteri se je plafno oziral
vii-nj in ga grdo gledal, kar meni ni bilo ni¢ kaj viet.

Tretji dan take hoje priblizava se temu kraju.
Skoro se dela Ze not¢ in moj vodnik napové, da bodeva
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morala prenoéiti v hosti, ker tukaj ni e sela, da bi
pritla kam pod streho. Ni& ne dé, kolikokrat sem ke
spal v goiéavi pod zeleno streho drevja ali pa Cisto
pod milim nebom. Znosiva toraj suhih dry na kup,
zakuriva in polezeva k ognju drug drugemu vstrie,
zraven mene pa moj pes. Pri gorkoti me kmalu pre-
maga zaspanec, 8 svojim ogrinjalom odet prav trdo
zaspim: moj tovaris se je bil prej zavil ze v svojo halo,
da ni bilo videti obraga, toraj sem moral misliti, da
je tudi on Ze zaspal. Moj Nero je leZal med njim in
mano kakor svitek.

Precéj dolgo moral sem Ze spati, kar me pre-
budi rujovenje in jecanje. Brz skoim kvisku ter zgrabim
orozje. Ogenj je bil Ze skoro pogasnil, le Zrjavica je
Se tlela in dajala gorkote, toraj je bilo svita le malo.
Pa kaj vidim pri tem svitu! Na tleh mojega vodnika,
na njem v vrat zagrizenega pa mojega psa krvavelega.

.Nero, Nero!* — Kklicem, a pes, kakor me je
prej zmiraj bogal na klic in pisk, je zdaj gluh, in ko
stopim blize, vidim, da ima v vrat zasajen noz do
roga. Zdaj mi je bliskoma jasno vse: Moj vodnik je
hotel umoriti in okrasti mene v spanji, pa ker se je
bal psa, hotel je zaklati najprej njega; ranjena Zival
pa mu je skofila za vrat in se zagrizla vi-nj po na-
vadi take vrste psov, ki ne spusté veé, kar so popadli.
Vodnik je komaj Se grgral, Ze roki ste mu bili ope-
sali, zraven ene na tleh lezal je napet revolver. Poma-
gati toraj tu ni bilo ni¢, vendar pristopim in potegnem
noz iz Nerovega vratu. Zdaj se pa vsuje kri, Zival
omahne, a zobje so globoko zapieni in zagrizeni v
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grlo vodnikovo, Ki Ze ve¢ ne diha. Grozno je videti
to in kaj je krvi!

Cemu bi dalje razkladal to! Je prestraino. Zvesta
zival je bila redila moje Zivljenje, pri tem koncala
drugo Zivljenje, sama pa tudi poginila. Lo&iti teh trupel
nisem mogel, tako hudo ste bili zagrizeni pasji teljusti
v tlovekovo grlo, zato sem pustil oboje tam, kjer je
bilo, pa oddel v temi, ker te gru¢e nisem maral gledati.

Zguba zveste Zivali, ki mi je redila Zivljenje,
pa zato pustila svoje Zivljenje, me je prav bolela. Do-
godba ta pa je bila vzrok, da sem ves dan brodil po
hosti, akoravno ni to dale¢ od tod.

Morda bi bil taval po goséavi e dalje in prebil
v nji tadi Se to no¢, ako bi ne bil naletel na Indijane.
Kaj, ko bi bili to tisti, ki, kakor je pravil vodnik,
nameravajo napasti in pozgati gelo Jermanovih ? Treba
jih toraj opazovati in previdno iti za njimi. Indijani
80 zviti in zalezljivi kakor ris, in ¢e me zapazijo, po
meni je, na tem svetu ne hom vet videl svojih roja-
kov. Da gredd na boj, videti je Ze na njihovih divjih
obrazih in obilnem oroZji, s kterim so preoblozeni.
Jih je pa tudi nenavadno velika ¢eta in pri sebi ni-
majo ne otrok ne Zeni — znamenje, da niso na mir-
nem potu. Tistega plemena pa niso, na kterega sem
ono nevarno in nepozabljivo not v hosti naletel, to se
pozndé po barvi, obleki in drugi opravi.

Z najveco previdnostjo se toraj plazim vitrie
njih in dobro zi-me, da so tako razljuteni in zagrizeni
v svojo pot, da ne gledajo ne na stran, ne nazaj,
ampak Kkakor tiger ali kaéa se plazijo naprej po temni
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hosti. Kar neha goitava, pokae se nekaj svetlobe in
— kakor se mi zdi — tudi nekaj ko¢. Tu postojé in
poiljejo nekaj svojih mlajiih in urnejih na vse strani
proti vasi. ,Zdaj velja* — si mislim — e je to
selo mojih rojakov vas, moram biti v njem pred div-
jaki ter spraviti prebivalce na noge, ker gotovo Ze spé.*

8 tem skoéim ¢ez plan in derem proti selu, od
kterega se pokaZze mi Cedalje ve¢ hidic in kolib, ter
pri prvi zazenem krik: ,Na noge, Indijani so tu! Ce
ste slovenski rojaki moji, me razumite! Na noge toraj
in orozje v roke!*

Na moj krik prikaze se nekaj zaspanih ljudi, ki
pa mi odgovore s tem, da sproZijo par strelov proti
meni, pa me né zadenejo. Ob enem zaZeno krik in 'jaz
gpoznam, da to niso moji rojaki, ampak Pemci; ¢e mi
je moj vodnik prav povedal, morajo blizo tu biti moji
rojaki.

Premisljevati pa tu ni bilo mnogo ¢asa. Nena-
doma namreé se zaZari, plamen &ine iz kot na vel
straneh, ob enem pa zaZené Indijani svoj vojni krik,
kteri fakega, ki ga ni %e slifal in ne navadil se ga,
tako prestrasi, da je kav ob um, kakor nedolZen zaj-
tek, ko zagleda kato klopotaco.

Kako strahovito je bilo zdaj, vam ne bom popi-
soval, saj ste tukaj ravno tak sodni dan prestali,
pa vendar prestali, Pemei ga pa niso. Kaj sem hotel
jaz, ko so Ze prej nd-me streljali in mi je bila volja
in celé dolznost hraniti svoje Zivljenje vam in svoji
dragi Polonici, ki je morala biti tu blizo kje in je
tudi namenjena ji bila smrt, morda Se celo muéna!
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Stopil sem v stran, da nisem gledal grozovitosti in
klanja; vse je &lo pod sulice, sekire in noz, staro in
mlado, Zenske in mozki pa otroci; divjak ne prizanese
nikomur. In vse to se je godilo ob Zarn goretih koé,
poslopij in drevija! Padlo je tudi nekaj divjakov, kar
je pa ostale fe holj razljutilo. Ce se divji tigri ko-
ljejo, ni strasnejega krika. _

Ko je bilo krvavo delo konéano, zavalili so se
divjaki s krvavimi lasuljami ali _Skalpi* okoli pasov
naprej in to ne veé po tigrovi in kaéji lastnosti tiho
in plazéé se, marve¢ z divjim ruojovenjem. Ker sem
ze spoznal njih navado, mi je bilo to gotovo zna-
menje, da selo, kteremu je namenjeno to, kar sem tu
videl, mora hiti prav blizo; v tem me je potrdilo e
to, ker so drli naprej z goretimi bakljami, toraj se
niso nicesar veé bali. Drli so pa tako naglo, da jih
jaz, ki se nisem smel pokazati svitu njihovih bakelj,
nisem mogel dohajati, posebno v gostem gozdu ne,
ker se mi je noga veckrat spodteknila nad koreninami
in trsjem.

Ze so mi udli naprej, Ze je njihov ‘krik mojemu
ufesu Cedalje manjdi, Ze se skoz drevje posveti, —
znamenje, da so dospeli do vasi in zaZgali kaj, Ze je
tudi slifati pok pusek. Zdaj pa naj velja, kar hote!
Spustim se v tek in sam prav ne vem, kako sem pro-
drl skoz godtavo, kako ravno do Kolarjeve koée in to
v ravno pravem Casu. V Zaru ognja sem zagledal div-
Jjake, spoznal Polonico — — in kar se je potlej zgo-
dilo, veste vsi. Pritekel sem ravno % o pravem, pa
tudi o zadnjem Casu. {

:
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Zdaj veste moje dogodbe in kako sem po tolikih
zaprekah in nezgodah vendar dospel sém, akoravne
svoje rojake najdem Zalibog v takem stanji, kakor ni-
kdar nisem mislil.

To je Janezova povest, ktero so vsi pazno po-
slufali, akoravno prilika k temu ni bila ugodna. Ga-
nila pa je vse, posebno Polonico. Jerman mu je podal
roko in rekel:

Jzmed nas si ti %e najveé prestal, marsikdo,
rekel bi, nobeden, hi menda ne bil kaj takemu kos.
Zdaj smo zvedeli tudi za Logarja. Nesreten tlovek,
ne pricakujmo ga vet, izbrisimo ga izmed svojih. Do-
bro nam pa dofel ti, Janez, akoravno v jako Zalostnem
¢asu, v najvedi nesredi. Bodi nam pozdravljen in vstani
- pri nas, vzlasti zdaj, ko ne vemo, kaj bo.*

Tako je govoril Jerman in Janez je ostal.

- Za zdaj moramo pustiti to selo in pogledati za
“onimi revez, ki so bili zapeljani in prodani po hudo- -
biji Arkovi. A )(

Beli suznji.

Drugo fe ostalo ¢éeto Slovencev videli smo, ko
so prisli ali pripeljali se prav prodani do petrolejskih
jam in studencev ; lo¢ili smo se od njih, ko so v svojo
nesreco vdani lotili se tezkega dela, &ef: ,za zdaj
mora biti tako, podajmo se, morda =i kaj pomagamo
do boljega.”
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In delali so, kopali, tesali, kovali, nakladali,
vozili, vladili, vse huje kakor domd Zivina. Z njimi
vred je bilo veliko druzih, ravno tako zajetih, vjetih
ali najetih in skoro ga ni bilo dneva, da ne bi bil
kteri onemogel, zbolel in umrl. Pokopali so ga kakor
Zivino, in kdo je prafal po njem! Kdo je tudi kaznoval
nadzornika, ¢e je kakega neubogljivea vstrelil? Nihie!
Paé je pridla veasib nekaka vladna komisija pozve-
dovat, kako je tu z zdravjem in pravico, pa odsla je
napasena in napojena ter Se z zlatimi ticki v Zepu,
delaveev jo je pa malokdo videl in tako je ostalo
zmiraj vse pri starem.

.Kako pa z zasluzZkom ob tako hudem delu,
penoénem in podnevnem ?¢ — bo morda kdo prafal;
~— .&aj vender zastonj ob slabi hrani niso delali?*

Res ne, vsak je imel po toliko in toliko na dan
in to je bilo Ze precéj veliko po nadih platah; ali vse
to je ostalo zapisano v bukvah, okroglega ni dobil
nih¢e nié. V najvedi sili ali ée so se nadzorniki bali
upora, so potolazili najnadleZnejSe s par dolarji. Iz
med Slovencev je bil tako srefen le Gritar, ko se je
pritozil, da nima obleke, ter zahteval denarja ali pa,
da se jim napravi obleka.

»58j nismo v mestu in tu nihée ne gleda na
obleko* — je rekel gospodar, — ,dobra se Se celd
preveé pomaze.*

LPa nas zebe, ¢ nimamo ni¢ na sebi* — j
odgovoril Gricar. f

+Pridneje delajte, pa se boste ogreli* — rele
gospodr.
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»Kaj pa, te bi pocasi pomrli drig za drugim?*
-~ opomni Gricar.

To zbode gospodarja, ker vé, da ravno Gridar-
Jevi tovarsi so najpridneji in najvztrajneji, in da bi
mu bila Skoda velika, ¢e bi poginili; zato mu odsteje.
nekaj dolarjev, s kterimi so si potem napravili obleko,
ker Slovenec je rad ¢eden v vsakem obziru.

Zalostno je bilo ves tu. Vet ko leto in dan so
ze delali za samogoltnega gospodarja, kakor drugih
vet, navadili se tudi Ze jezika njegovega vsaj za silo,
kakor se Slovenee sploh izmed vseh narodov najprej
nauéi tujih jezikov: ali to Zivljenje je bilo prav su-
zenjsko, skoro Zivinsko, ker bilo je tako, kakor da bi
Elovek ne imel duse. Ni bilo ne praznika ne nedelje,
ne mase ne duhovnika in ko se je enemu izmed njih
rodil otrok, ga je krstil Gricar. Le kedar so ponoti
kedaj zbrali se skup, molili so in Zalovali po domo-
vini, v kteri bi bili raj&i najslabdi hlapei, kakor to,
kar so tukaj. Pa kje je domovina, kje sploh zi-nje
svet, kjer so Eloveiki ljudje, kjer je kaj vere, posebno
katoliske! ,Bog odresi nas tega, kar smo zdaj!* —
tako so molili, kedar so bili zbrani. ]

Oce Gricar, med njimi najveljavnejsi zdaj, ako-
ravng priprost kmet, ki Se brati ni znal, je bil tisti,
kteremu je bila sedanja osoda tovarfev najhuje ne-
strpljiva. Iz vsega tega ne bo ni¢, tovar$i* — rekel
je nekega vetera, ko so po hudem delu zbrani od-
molili —  tukaj bomo drug za drugem pocepali,
or neumna zapu$éena Zval, in to Se brez duhovna.
To ni vse skup ni¢! Pa kaj pomaga, ker smo vsi taki
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revezi, da bi se ne vedeli tu nikamer obrniti, ée bi
prav kaj ‘denarja imeli! Je e kriz, ée se élovek ni
ni¢ uéil, pa se vendar podd v daljno, neznano dezelo,
Da bi nam sreéa le zanesla koga sém, ki bi nas vodil
iz tega Egipta, kakor Mojzes takrat lzraelce, za vse
drugo Ze jaz vem, kaj in kako bi si pomagali. Toda
od kod bo prisel k nam kak odresenik? kdo sploh
na vsem svetu fe vé za nas?“

Vsi Zalostni pobesijo glave, vsem se zdi, da bodo
ostali tu do nesretne ali vsaj Zalostne smurti.

Kar pristopi Jurékov Tone, trinajstleten sintek
v Verakruci za zlatenéno mrzlico umrlega ofeta, ki
je potem Sel % njimi kot sirota. Detek je imel lajSe
delo, a pri tem je bil radoveden in uka Zeljen; kj
Jje dobil kaj papirja, je tetkal po njem kaj in ker
je brati in pisati bil Ze doma nekoliko navadil, se
je vse naglo prijemalo, kar je na papigji videl. O
zemljevidih paé domd fe ni imel nobenega uma, pa
ko je nekdaj v hisi gospodarjevi, kjer je opravijal
hifna dela, dobil na tleh popisan, porisan in pobarvan
skoro kakor doma njive na kose razdeljen papir, se
je zamislil va-nj in kmalu mu je dal naravni bistrou
da mora to biti karta amerikanske zemlje; prerisal
si jo je natanko, kolikor je znal, na drug papir, pote
nesel najdeno gospodarju nazaj z namenom, da bi vs
postrani zvedel od njega, te je res to, kar je niislil.
Gospodar ga res prasa:

LAli ves, kaj je to?*

.Kaj bom jaz vedel?“ — odgovori detek
oker je tako tudno, kakor pri nas doma ,Spana*
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'Naj bo, kar koli, jaz kaj tacega nisem e videl. Ce
je denar, mora %e kaj vredno biti.®

,To je karta amerikanske dezele* — odgovori
gospodar in pristavi: ,ée bi bil ti tako izveden, kakor
ne bo¥ nikdar, bi to précej lahko vedel.*

S tem je hilo Tonetu bolj postreZeno, kakor s

tem? Kar vlegel se je na zemljevid in pregledoval

ter meril ga od vseh strani, kedar koli je le par tre-
nutkov utegnil. In da se ga je kaj prijelo, pokazal je

~ zdaj, ko je ‘stopil pred Gritarja ter rekel:

JJaz %e vem, kod smo se sém pripeljali in prislhi.

‘(e gremo po ravno tisti poti nazaj ali pa tadi po
“drugih drugam, vas bom vodil jaz.*

LKaj? ta fant?* — se éudijo vsi.

SPrav ta fant* — se postayi Tone.

»Mogote® — rete Gricar — saj fant zmiraj v
cem tidf in kaj cetka.*

.Pojdi z mano, Tone® — rece na to Goritar —
_da se nekaj pogovoriva. Nekaj v glavi 7e imad. Ce
nas bo¥ pa odtod sreéno spravil drugam, te bom jaz
vzel za svojega. Zdaj le dobro preglej e tisto karto,
da nas ne bos kam zapeljal. Vse drugo bo moja skrb.“

Ta pogovor je naredil to, da je Gritar spravil
drugl dan k sebi vet moZakov in jim rekel:

,Tukaj ne bomo, to vsak ve. Naj se pripravi
vsak na odhod, kakor nekdaj Izraelei v Egiptu. Pa
le tiho vse, saj veste, da smo popolnem med tujei.®

Vsi so bili veseli tega, ker kaj bi ne bili!
Gricar si je potem izbral tri moZake, Ki so se mu
najpogumnejdi zdeli, ter rekel jim, naj pridejo drugo -
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jutro k njemu. Ker druzega oroZja niso imeli, naroéil

jim je, naj prinesejo seboj vsaj krepke pesti, pa

pogum, ker bo morda obojega treba.

Pridli so drugi dan ali marvet odtegnili se delu,

Gricar gre Z njimi k gospodarju, ki prav fudno gleda
ter prasa, po kaj so pridli.

»Po zasluZek svoj* — rele Gritar — ,vsako
delo vredno je zasluzka, mi pa nismo dobili do zdaj
Se nit ali prav malo.*

»5¢ ne menim“ — refe na to gospodar — saj
ima moj blagajnik spodej vse zapisano. Cemu vam pa
bo tudi denar?*

» 10 pa zopet vam nil mar® — reée osorno
Griéar; — ,platajte nam, kar smo do zdaj zasluzili,
pa to koj, ¢e ne, bo druga pela.“

|

|
|

»Kaj? Upor?“ — rohni gospodar ter seZe po |

revolver, ki je lezal na mizi. Pa Gritar plane vi-nj,
iztrga mu oroZje, predno je oni mogel sproZiti, njegovi
tovarsi priskogijo in gospodar je brz na tleh.

oZamadi mu kdo usta!®* — veli Gritar — ,da
ne bo upil.*

To se zgodi kaj naglo in zdaj prasa na tleh le-
Zetega prav hudd, Gritar:

»Kje je kljut od tvoje blagajnice? Le kar daj
ga, mi ne bomo vzeli iz tvoje mofnje nobenega vi-
narja veté, kakor nam gre. Samo daj kljué, pa le
naglo !*

Gospodar se vije in vije, rad bi upil, ali krepke
pesti ga dr#é in dudé; spraviti pa z njega ni nié.
Zdaj stopi mu Gri¢ar prav pred obraz in refe:
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+Ako ne poves, kje imad toliko denarja, kolikor
0 ga mi pri tebi zasluzili, pa bom kar mignil in
oZje, ki te tif¢e na tleh, bodo samo malo pritisnili
vratom in ti bo# Se danes kosil pri vragu.*
Ali glej ga oderuskega lakomneza! Se zdaj, ko

u je gotova smrt Ze za vratom, note ni¢ govoriti.
ampak le z zobmi Skriplje, kakor da bi ga vila boZjast.
,Pritisni, Janez* — veli na to Gricar, in Janez,
krepek junak, pritisne za vrat, da oni kar gaga.
JLe brz, kje so kljuéi?* — sili Gricar.
Gospodar je Ze vidnjev v obrazu, ofi mu stopijo
ven, roki mahate, a primeta ji ona druga in tako ga
imajo, kakor v kladi. Ko spozndi, da bo res moral
zgubiti sapo, ¢e te kleSée ne odnehajo, pokaze predalo.
Griéar gre, ga odpre in dobi tam kljute. S temi gre
k Z%elezni omari, jo odpre in vzame % nje toliko de-
narja, kolikor je vedel, da so zasluZili njegovi tovarsi.

4 Vidi§* — rete na to gospodarju — ,to je
nade, ne tvoje, mi smo si vzeli s silo, Gesar nam nisi
hotel dati z lepo. Zdaj gremo in ne vidimo se veé.
Kajti ko bodo jutri tebe dobili tukaj zvezanega in z
zamadenimi ustmi, kje bomo mi Ze! — MoZaki“ —
obrne k tovarifem — ,zdaj ga pa le trdo zveZite in
zamaSek v ustih pritrdite, da ne bo prekmalu upil.¢

Zgodi se to, vsi gredé in Gricar zaklene vsa
vrata za seboj ter vzame kljue. Revolver mu je bil
pa tako Ze v roki obtical.

Zunaj so bili njegovi tovarsi Ze pripravljeni in
odrinili so vsi brez ropota, vsak se je na tihem
zgubil, kakor pravimo. Vodja jim je bil Tone, ki ni
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bil ravno malo ponosen na to ast; a vedil jih je
dobro, samo da pot ni bila take gladka, kakor. na
karti ali zemljevidu. Na karti tudi ni nikjer zapisano,
kake ljudi utegne$ med potom sretati, kaki te utegnejo
dohiteti. Nasa druzba je bila majlna in fe celé dru-
zega orozja niso imeli, kakor orodje, s kterim so po
petrolejskih jamah in studencih bili kopali. Naj bi
pridla kaka ¢eta divjih Indijanov, pa bi jih lahko vse
potolkla.

In res, tesar so se bali, zgodilo se je. Ko su
nekega vefera ostali v hosti ter napravili si ogenj,
da bi prenogili, cujejo Sumenje od vseh strani in
predno se prav zavedd, so ¥e obdani po divjih ljudel,
oborozenih z groznim oroZjem. Vsi se prestradijo, po-
sebno Zenske, kterih je bilo v druzbi Se Sest. Zdaj je
bila zadnja ura, vsak pripravi se na smrt, ker se z
okornim oroZjem tako ne more§ braniti oboroZenim,
kterih je pa gotovo veliko veé, kakor pa se jih vidi,

Pa ti divjaki! Cudno je res to! Ne planejo nad
popotnike, marve¢ dajo znamenje prijaznosti, jezika
njihovega ni umeti. Prav velikan pristopi in podd
Gricarju, kterega je spoznal za vodjo, svojo roko in
reée nekaj, ¢esar pa nihée nadih popotnikov ne ume.
Griar, po ti nepricakovani vljudnosti ves prevzet,
mrmra ali momlja tudi nekaj, Cesar pa zopet oni ne
ume. Nekoliko ¢asa so se tako gledali, potem pa je
glavar Indijanov sedel k ognju, drugi pa so se po-
legli okoli. Nafim popotnikom <je vtripajote srce ne-
keliko pojenjalo, ko so videli, da jim divjaki notejo
ni¢ Zalega storiti, Zaspali pa vendar niso, marveé le
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plagno gledali Indijane, ki se pa dalje niso ravno ved
menili zi-nje, paé pa jeli nekteri prav glasno smréati

v spanji. Cudno se jim je zdelo to, ker so doslej sli-
‘gali vedno le, da Indijani povsod grozovito preganjajo
- Evropejce.

V tem je minula not Indijanom morda lajse, ko
nadim popotnikom, ker oni so spali, nadih pa nobeden.
Naredi se dan in vse se vzdigne. Cudno je bilo zdaj
res. Ljudje, Indijani in nasi, so se gledali in niso ve-
deli, kako bi se razili. Skoro je bila re¢ smesna, kar
za glediste. Govorile so velidel le roke in oti, pa
tako prijazno, da je vsak obZaloval, da se ne razumé
po jeziku.

Razsli bi se bili gotovo prav mirno in z naj-
boljéimi vostili, e bi ne bilo zaSumelo v hosti. In-
dijan je kot zajec, zmiraj ima odprte ofi in ulesa.
Nekaj je bilo, to je mignil vodja Indijanov in vsi so
potenili po hosti na tla. Kaj li bo?

Le malo minut potem prikaZe se naglih nog Ceta
oboroZenih ljudi, nekaj Indijanov, nekaj belih in ru-
javih. Spredaj je tlovek zelo krepke postave in ko ga
Gritar zagleda, nehoté zakriti:

,To je nadzornik, ki nas podi. So Ze nadli pas
sled. Kaj bo zdaj z nami!®

Njegov glas, po prevelikem strahu mu izvabljen,
buti na uho onim, vrisk je in vsi zaZend se proti nadim
beguncem ter Svigajo z oroZjem.

Ali zdaj poglej, ozri se nazaj! Ali vidi§ tam tiste
rujavkaste stvavi bozje, ki se zdaj vzdignejo kakor
duhovi iz zemlje in planejo po teh kakor maike in

18
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jih imajo na tleh, kakor bi trenil — brez vsake krvi!
Le vodja, ki je vstrelil, dobil je eno po glavi, da se
je bri opotekel in zvrnil k tovariSem v travo. To se
je zgodilo nagleje, kakor se da popisati ali povedati,
vsak Indijan je imel nasprotnika na tleh razoroZenega
in ¢akal le povelja, kaj naj z njim stori.

Nadi revezi, — kaj so umeli to! Saj so imeli
ge polno strahi v kostéh. Stopi pa k Gricarju vodja
Indijanov in po znamenjih prada: ali naj tem ljudem
kar vratove prereZejo ali jim razbijejo Cepinje? Kaj
je Slovenee! V boji ljut, kakor zver, ko pa vidi so-
vraZznika na tleh, prizanesel mu bo in ée je ranjen,
obvezal mu bo rane. Gri¢ar toraj odmajé. Na to stopi
vodja Indijanov v stran, videti je, da mu to ni vie¢,
ali se mu vendar velikansko, blagodusno zdi. Bri
migne nekterim, priéne se kratko posvetovanje, ki pa
je vendar zeld Zivahno in Cegar konec je ta, da refe
svojim ljudem nekaj, Eesar nadi ne razumijo. Nekteri
se zgube na to po gozdu in se vrnejo kmalu z ne-
kakimi trtami ali srobretom, ki se tam ovija okoli
dreves. S temi priveZejo vse sovraZnike za roke in
tez pas k drevesom in ko, je to storjeno, naznani vodja
Indjjanov z znamenji, kolikor more, da bedo tukaj
ostali privezani ves dan, a da se jim druzega ne bo
ni¢ zgodilo. Z rokama pa pokaZze v daljavo, tes: ,vi
le idite zdaj brez skrbi, teh ne bo za vami.*

Se ve, da nadi popotniki vzemd prisréno slovo
od blagih Indijanov in se napotijo dalje, éeravno vtru-

pr—

jeni, ker niso spali. Kaj se je zgodilo z njihovimi

gonjaéi, k drevesom privezanimi, tega niso-zvedeli veé.
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Pobili jih menda Indijani niso, ker bi bili to Ze prej
“lahko storili. NajbrZe so jih privezane imeli ves dan,
potem pa jih spustili — brez oroZja, se ve da.

Strah, in to dvojni, je bil toraj prestan. Ko so
nati popotniki ali beguni po Tonetovem vodstvu prish
naprej kakih pet ur hodd, onemogli so vetidel; ni bilo
drugate ko poleéi po travi in gosdavi, kajti toliko
strahi, pota in ni¢ spanja vrZe marsikoga na tla, nuj
bo %e tako krepak; pri nadih popotnikih pa so bile
- %e celé Zenske in otroci, razen tega je bil vsak ko-
likor toliko oblozen s svojim piélim blagom. Naj se
toraj zgodi karkoli, ¢loveika natura mora imeti tudi
svojo pravico, Le par moZ ki so mogli premagati
zaspanec, bedi za straZo, drugi pa bi bili zaspali, &e
bi bila prav pred njimi stala smrt 8 svojo koso. Pa tudi
te je slednji¢ premagala slabost, da so sedé zudremali.

Prebude se ali marvet zbudi jih mokrota. Ni Se
pravega dné, le jutranji svit, a Ze ta je dosti jasen,
da jim pokaZe zadrego in nevarnost ter popolnem pre-
zene zaspanost. Svet pod njimi pokaZe se kakor na-
motena goba, skoro kar vidnd raste in se vzdiga pod
njimi, da se noga vdira vid-nj ez ¢len in skoro do
kolena. Dez pa lije, da se kar kadi in prsi.

+Za bozjo voljo* —- vikne Griéar — ,za nami
je vedno nesreta, kar smo §li z doma. Skoro se mi
vriva misel, da nas BoZja roka tepe zato, ker smo
popustili zemljo, na kteri smo bili rojeni — ne brez
volje BoZje. Zdaj smo prisli na moévirno zemljo in Ce
bo dez tako lil, kaj bo z nami! Zmrznili in zgnjili
bomo. Bog se nas usmili! Molimo, ljudje boZji, molimo!*
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In vsi pokleknejo, ceravno na mehka tla, in go-
reta jutranja molitev puhti proti é&rnemu nebu tako
silna, kakor morda Se nikdar skupno. To je bilo skoro
tako, kakor takrat, ko jih je bila na morji prijela nevihta,

V tem se dani, pa to ni dan, le mrak je. Al
groza! Bolj ko se razmotri obzor, huje raste strah;
vodé prihajajo od vseh strani, kaplja gosta in debela
pada z neba, iz zemlje pa sili mokrota kakor puh,
kar videti je, kako se napihujejo kotle. In da je vse
to 8e stradneje, videti je iz zemlje silijofe razne ostudne
golazni, kaé, krot, Zuzkov, mifi, podgan, glist in e
druge mrgolazni, nevarne in nedoline, a ostudne ven-
dar. Pri vsem tem pa pif in mraz, kteremu se pre-
motena obleka ne more vstavljati, Tu so v silah Zi-
vali in ljudje, ker tudi Zvalim je nepritakovani in
neprijetni naliv zamasil dufek, da si iSfejo zraka,
gorkote in suhih tal. In pri vsem tem je lil deZ v
prav debelih curkih, huje pa so bile %e kaplje s pre-
motenih dreves. Nadi reve?i so se stiskali ob deblih
vetih dreves, kjer vsaj miso v modvirji stali ali tepeli.

Ali kaj bo, e déZ ne neha! Kraj je tu zelé
moéviren, in morda pritete od kod Se kake vode. Naj-
tezjega srea gleda to Gritar, ko pa vidi, da boljfe ne
bo, marvet zmiraj slabie, rete svojim:

~ ,Spravimo se na noge, dokler imamo $e kaj modi!
Morda se nam vendar posreti Se priti na bolj suho
zemljo, ker tu, kakor lahko vsak vidi, bomo utonili
ali pa zgnjili. Ce dalje tu epimo, vefa bo nevarnost,
nase moti pa slabde. Kdor je moje misli, naj gre za
0, drugim ne vem pomoéi.“
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Sli so, pomagali drug drugemu, kolikor se je

_dalo. Pa bolje, da te poti ne popisujemo, ker bila je

premuéna, skoro krizeva. Kaj je najstrmejse skalovje
proti moévirni zemlji in to ob hudem deZevji! Vsak
hip je kdo obtital v glini in blatu in tisti, ki ga je
ven vlekel, je bil sam do stegna v premoteni zemlji.
In kako dolga pot je bila ta! In nikjer nobene svit-
lobe, da bi nehalo to gozdno motvirje!

Kaj stori in pretrpi &lovek, da si ohrani svoje
revno Z#vljenje! Gazili so blato, glino in modvirje,
drug drugemu podajaje roko, in tako so prili vendar
na trdnejfo zemljo. ,Hvala Bogu, da se le ne vdira

- ve¢ pod nogami!*

Vse pocepa zdaj po tleh, naj bo kar koli, ker se
je naredila v tem tudi no¢. DeZ ni prenchal, zato tudi
ne bi bilo mogote narediti ognja, te bi hil prav kdo
%e tako krepak, da bi bil mogel nanositi grmado. To
je bila zopet not, da so jo komaj prestali! Pa saj je

malokdo Ze €util trpljenje.

Zjutraj — oj mili Bog! Dva sta se vzdignila,
Gritar pa je bil, kakor da bi imel svinec v kostéh,
Vsi drugi so bili kakor omlateni, mraza so se tresli,
a vendar jim je vrofina prihajala v glavo, da je bila
koZa rudeta. De% ni prenehal, ampak lil je kakor iz
fkafov. Kaj bo! Ni drugafe, ko da se tista dva mla-
denta, ki sta edina Se kelikor toliko krepka v nogah,
napotita kamor koli, da le prideta do ljudi ter jih
pokliteta na pomoé. Tone ni mogel iti Zz njima, ker je
bil tako spehan in mrzlicen, da ga niste ved nogi dr-
#ali: revez je bil Ze prehudo trpel.
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Poslanca sta toraj sla in to proti severu, ker
jima je Tone, zaupajot karti, rekel, da v to stran
prideta najprej do ljudi; tam mora biti vele selo in
od njega naprej &iroka cesta. Cez par ur sta prisla
res do sela, ali koliko truda ju je stalo, da sta spo-
razumela se z ljudmi, kterih jezika nista umela! Se
le, ko sta pred njimi pokleknila in pokazala nekaj de-a
narja, se jih je napotilo nekaj za njima. Sreéno so
dospeli vsi do nadih reveZev, pa kaj je bilo? Lakomm1
in brezsréni ljudje so, vidé, da si zapuSéeni ne morejo
pomagati, pobrali jim vse, kar je bilo kaj vrednega pose-
bno denar, potem pa jih pustili, kjer so bili; $e dobro,
da jih niso potolkli.

Kdo bo nadrobneje popmoval bedo in obupnost
nadih begunov! Vsaj kolitkaj obéutljiv ¢lovek ne more
riti po Zivem mesu. Toraj kratko reteno: mrzlica je
zopet pobrala veé ko polovico njih. Ostali jih Se poko-
pati niso mogli; s ¢em Ii? Z golo roko se ne skoplje
jama za Clovefko truplo dosti globoka. Trlo jih je
. vse: lakota, bolezen in mraz in najbrZe bi ne bil ostal
nih¢e Ziv, €e bi jih ne bila v tem Zalostnem stanu
nadla tropa Indijanov, ki so ostale komaj & na pol
zive pobrali in nesli jih v svoje, nekaj ur oddaljeno
selo ter jim tam stregli po svojih moééh. Ti Indijani
80 pa bili Ze kristjani, to so spoznali na®i brz, ko so
po revnih kofah zagledali krize. Ziveli so ob ribjem
lova in lovu divjastine prav borno, pa vendar posku-
Sali se nekoliko Se tudi s poljedelstvom.

Ti Indijani so bili ljudje prav dobrega srea.
Nage nesretneze razumeli zo le toliko, kolikor se je
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dalo z znamenji, po besedah ne. Pa ¢emu tudi besedé?
8a j 80 videli, da so to ostanki nesreénih tujcev, ki so
svoje srete iskali, nagli pa le nesreco.

In res! Prav ob vse so bili. Tu je bil njih konee.
Veé ko gotovo je, da bi ne bil svet ve¢ zvedel o njih,
&e bi ne bilo Toneta.

Jurtkov Tone je bil onemogel in bolan kakor
drugi; a ker je bil mlajsi, okreval je prej. Kakor je
hil mlad, bolelo ga je vendar srce, ko je videl svoje
sorodnike, ki so ga po smrti ofeta in matere seboj
vzell v taki bedi in zadregi; in bolelo ga je tem huje,
ker si je otital, da jih je on zapeljal na to nesreéno
pot. —

: Premisljuje to re¢ in kaj stori? Spravi se na
noge in na pot, ktero mu kaze karta, da bi vendar
dobil kje ljudi in po njih pozvedel za druge Slovence,
o kterih je slisal, da so naseljeni tam, kjer si je on
na zemljevidu naredil piko. Da bi le k tem pridel, pa
bi jim povedal, kako je z rojaki; potem bi gotovo $li
Z njim po-nje in nazadnje bl bilo pomagano vsaj &e
tem, ki so ostali.

Mladost ima pogum. Tone brez vsega — ker
ni¢ ni imel svojega, ko slabo obleko — odrine.

Kako se mu je godilo, naj tu sam pripoveduje.

Tonetova pot.

»Odrinil sem na tihem, le Gricarju, ki je ves
bolan in pohabljen lezal v indijanski ko¢i na postelji
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iz bitja, povedal sem, da grem iskat pomoéi, ker ne dale
od tod morajo biti Jermanovi. Imel nisem pri sebi
ni¢ ko nekaj pecene koruze, ktero mi je dala Indijanka,
Zanafaje se na svojo karto, sem korakal po hosti in
gez par ur sem pridel res na svitlo. Se nekaj sto ko-
rakov, pa sem zagledal selo. Jaz kar pogumno vi-nj.
Pa kam ? Sretam ¢loveka, ki nese na rami cajno. Ogo-
vorim ga. Vstavi se in me gleda. Par angleikih be-
sedi, kar sem se jih nautil, stori, da se obrne in me
pelje k priprosti hi§i ter poklite nekoga. BrZ pride
korenjaski moZak srednjih let in jaz slifim par krat-
kih besedi. Na to se obrne proti meni oni moZakar
in me prada menda po angledki, kam da sem namenjen
in tesa idéem. To razumel pa sem bolj po njegovem obrazn
in ustih, kakor po jeziku. Jaz odgovorim, kolikor
morem, pa se ne umeva popolnem, zato mi moZ, ki
ni bil nikakor videti hudega obraza, migne, naj stopim
% njim v koto. ' :

Kaj bi ne stopil za njim? Bila je to krima in
v nji veé ljudi ob mizah, pri eni so celd igrali. MoZak
mi migne, naj sedem, a jaz se branim kazaje na svoj
prazni %ep. Ali on me kar potisne na klop in mi pri-
nese kruha pa %e pijate, kake, ne vem. Potem prinese
e svinjine in mi veli, naj le jem. No, laten sem Ze
bil, kaj tacega %e tudi veé dni nisem videl pred sabo,
zato se nisem mogel vstavljati in pricel sem jesti.
Dobro je bilo, zarés!

Pri mizah so nekteri jedli in pili, drugi se pre-
pirali, tretji pa igrali, Izmed teh zakolne eden:

yHudié !
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Ta beseda ,hudit®, feravno grda, je bila pa
slovenska, zato jaz pogledam k mizi in vidim tam
tloveka podolgastega obraza, picle, prav suhoparne
brade, dolzega nosa in grdih ofi. Igral je s tremi in
ko je bila zletela ona beseda mu iz ust, skoti eden
pokonei, zavihti pest in zarohni tudi slovenski:

» 11 stotisuckrat prokleti goljuf, ki si svoje ljudi
prodal za nekaj dolarjev, da Se zdaj nihée ne vé, kje
80 in ali so % sploh na sveti, — le Se eno reci, pa
imad kroglo v glavi, da se bo kar posvetilo skoz
luknjo, Eeravno je tu precéj temno, Menif mar, da te
ne poznam, duh ti huditeyi?* .

S tem pomoli mu v felo revolver,a oni se zgubi
kar pod mizo. Drugi tega niso ravno razumeli, a
strelno orozje jim je vendar bilo znamenje, da se ne
pogovarjata prav prijateljsko. Krémar, krepkih rok
in kosti, takih prigodeb gotovo Ze vajen kolikor toliko,
prime grozilca od zadej za rokp in mu refe, da tu v
sobi se ne strelja; drugi pa primejo onega, ki je bil
zlezel pod mizo, in ga spravijo vsega bledega na dan.

Jaz ga zdaj natanéneje pogledam. Oj, da! Ce ni
to tisti Arko, ki je naso druZbo prodal, pa tudi jaz
nisem Tone, Se ga pogledam in — je, je Ze! O ti
poSast, da bi te — —!

Ze vadignejo tudi mene noge, pesti se mi kréite
in komolca napihujeta, — toda ¢akaj! V Ameriki in
med tujimi ljudmi sem se paznosti in previdnosti
nauéil vsaj Ze toliko, da se s prenaglenjem nisem
hotel pokopati. Razen tega tiéalo me je fe dvoje:
prazen Zep in misel na tovaride, kterim sem bil po-

20



— 170 —

modi iskati namenjen. Zato sem zopet sedel na stol
in ¢akal, kaj bo. Vsakako pa sem sklenil govoriti, &e
le mogote, z onim moZem, ki je Arku take povedal.

Vskip je bil po tem, ko so se drugi vteknili
vmes, konéan ali vsaj poleZen, moZ je sedel k moji
mizi in zagodrnjal :

.Ni¢ ne de, ¢e ne danes, pa jutri! Saj ti ljudje
ne vedo, kaj je med nama, razumeli pa mojih besedi
tudi niso. Dalet ta lump ne bo Sel, tako gotovo ne,
kakor je moj revolver nabasan.® ‘

Oni, namre¢ Arko, pa je tam na strani tudi nekaj
godrnjal, potem pa se podal 8 krémarjem v stransko
stanico. Je Ze dobro* — rekel je moj sosed — ,saj
ta stanica ima vrata le sém; jaz bom pa tu na mizi
dremal, da bo dan, — pa kaj dremal! Hi-hi! Ne bo§,
Jaka!®

Potem  je vteknil svoj revolver v Zep in se na-
slonil na roki, kakor da bi bil z:span.

Kako je bilo pri veem tem meni! Ali naj mou,
ki je tu na svojem komolcu slonel, povem, da sem
razumel njegovo rotenje? Saj ga ne poznam. Le toliko
vem, da je Slovenec, ker govori moj jezik. Obraza
njegovega se pa prav nié ne spominjam, toraj je moral
priti v Ameriko Se pred nami. Kake vrste &élovek pa
Je, ki se pajdadi z Arkom — ¢lovekom, o kterem je
bilo nam %e vsem znano, da nas je grdo ogoljufal in
ociganil, da je on edini kriv bil naje nesrete? Boljie,
da se delam, kakor bi vsega tega me bil prav nit
razumel in da sta mi ta loveka Cisto tuja. Spozmal
me Arko ni, saj me menda tudi takrat, ko nas je
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tako lepo na Zeleznico dal, ni poznal, in zdaj sem bil
nekoliko vegji. Toraj kar tiho, Ceravno je tezko.

Prepir, &eravno ga izmed navzotih ni razumil
nih¢e, je naredil vendar toliko, da so tudi drugi po-
pustili svoje igre, ponehali s pogovori ter zateli pocasi
odhajati iz sobe. Ko je Ze zeld prazno, stopi k meni
krimar in mi — kolikor se moreva sporazumeti —
rece, da mi bo pripravil posteljo kar v sobi, Tem
belje! Nekaj slame in odeje, pa je dobro, saj tacega
lezidta Ze dolgo nisem imel. Rojaka mojega na mizi
slonecega je krémar parkrat zretal, ko se pa ni ni¢
ganil, ga je pustil tam, ugasnil lué, zaprl in Sel. V
gostilniénih prostorih smo ostali toraj samo trije, trije
Slovenci in to v Ameriki!

Ali bom spal? Komu li bi prislo spanje o taki
priliki, naj bo no¢ 8e tako temna in telo fe tako
trudno! Vendar sem leZal mirno in sopel, kakor da
bi spal. Ni pa bilo dolgo temu, kar sliS§i moje uho,
da se moZ na Kklopi. premakne; slifati je celd nekaj
drsanja, po tem pa na pol tih glas:

LB kaj! Saj mi ne uide ta slepar, za kterega
je vsaka vryv predobra. Mene je ociganil in ogoljufal
le pri kartah, prokleta bodi ura, ko sem ga spoznal!
‘Ali oni revezi, ktere je prodal tje dol nekam na jug,
bi mu nagrbali koZo, &e bi vedeli zi-nj in €e so sploh
Se zivi. To je pravo prokletstvo, da se na nafi zemlji
rode taki volkovi, ki e potem za svojimi rojaki lazijo
v tuje degele, da jih tu glodajo in & drugim meéejo
v #relo. Jaz sem bil nekaj let prej prifel sém, imel
sreto, naselil se in mojega premoZenja bilo je nekaj
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tisu¢ dolarjev. Mirnd sem Zvel s héerko, ki mi je po
smrti matere ostala. Pa pripelje vrag, dd, sam vrag
tega cloveka k meni. Nezika mi je koj rekla, da ji
ta clovek, Eeravno rojak, ni kar ni¢ viet. Oh, zakaj
je nisem ubogal in vraga spodil od hife! Kje je moja
NeZika, kje moje posestvo! Ona je 8la k stricu v go-
~ renjo stran, jaz pa sem tu brez posestva, brez vsega,
ker nocdj sem zgubil zadnje dolaxje. Pa ne, brez vsega
nisem Se, imam fe nekaj, in to je revolver, dobro
nabasan, in ko bo prazen, ne bo ta lump veé stal na’
svojih nogah. To bodi priseZeno tu v temni noéi!*

Tako je mrmral moz s precéj divjim, tudi ne
pretihim glasom. Skoro je bilo mene strah, da sem
si upal komaj dihati. Pa temu ni e bilo dosti, ez
nekoliko fasa priéne zopet:

»Prav za prav bi bolje bilo tako: On ima zdaj
denarja, ne ravno toliko, kolikor ga je meni vzel z
goljutivo igro in drugimi zvijaami. Do tega in fe ved
denarja imam jaz pravico. Ce ga tu ubijem, ne bom
dobil denarja, ker je zdaj v njegovem Zepu, toraj
njegova lastnina. Rad bi pa ta denar vendar imel.
Bolje bo toraj, &e se ob zori potasi zgubim iz te kréme
in pazim, kam se bo ta goljuf podal. Tukaj ne bo
dolgo, ker take tite prekmalu spoznajo. Saj so pota
samotna in on ne bo vedel, kje ga kdo ¢aka. Tako
bo najbolje, tako!* ‘

Na to postane vse tiho. Ne Se! Zopet slidim
mrmranje: ,Ce bi tega-le mladica ne bilo tu, bi jaz
— — — no, saj on ni¢ ne ve, kaj je, in saj mirno
spava.,” — To je gotovo veljalo meni.



AT T

Hvala za dobro voljo, a jaz nisem spal, kakor
ta ne in kakor tudi oni v svoji sobi ne. Za mene je
bilo vse to, kar sem ta veter nehoté zvedel, veliko
preved, napolnilo mi je sree in pljuéa tako, da sapa
ni hotela nehati in ofi ne zatisniti se, akoravno niso
imele zreti drugam ko v temo. To je bilo kakor med
dvema tigroma, ki preZita drug na druzega, in vmes
sem jaz, ki bi, & bi pridlo do fesa, vendar utegnil
kaj stekniti. Oh, Bog daj kmalu dan!

Potasi prihaja dan in ko se na pol posveti, za-
vrti se v vratih kljué in prikaZe se podoba kostenega
tloveka, menda hlapea. Moz, ki je no¢ prebil na klopi
za mizo, vstane in spregovorivii par besedi Z njim,
zgubi se skoz vrata. Jaz se delam, kakor da bi ne
bil ni¢ zapazil, in fe celd s sapo in grlom ponafam
smréetega, toraj trdo spefega ¢loveka. Brz ko je odSel
mo#, odpro se vrata sobice in ven stopi Arko, oblecen,
kakor je bil sinoi, spregovori s hlapcem nekaj besedi,
kterih sem pa le nekoliko umel, ker so bile angleske
ali irske, mu stisne nekaj v roke in odide, vendar
pa ne fe, da bi jaz ne bil slifal teh besedi svojega
jezika:

,Ta je bik! Sinoti bi me bil lahko poéil, zdaj
me ne bo ved. Saj Ze vem svojo pot. Jermanovi niso
dale¢ in — —*

Druge besede so. se zgubile v veZi. Bri finem
tudi jaz kvigku, ali! To je hudo, to skli, te je tlovek
dolian, pa ima prazno moinjo; saj me ta cokasti hrust
ne bo pustil dez prag, ée bi me prav pustila moja
vest. Res se vstavi préd-me, ko me zagleda pokonci
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stojetega, a kak je! Pogleda me, gre, odpre omaro,
natofi nekaj in mi ponudi; branim se, pa sili me.
Potem gre in izlete iz predala mrzle mesnine ter
kruha, kar mi sili v roke in tla¢i po Zepih. Komaj
da vem, kaj se z mano godi, sem Ze zunaj in kakor
se mi zdi, mi vodi sreéno pot.

Zunaj sem, a ves omotljen. Toliko da pridem s
kraja ven, pa mi odreko noge, omahnem in — —
zbudim se, ko mi solnce prav vrofe skoz line med
drevjem sije v obraz. Kaj vem, kje sem in koliko je
ura? Skoro se mi zdi, da vse, kar sem ponodi videl
in slifal, so bile sanje, a ko sezem v Zep, najdem vse
natlateno mesnine in kruha. To pomaga mi, da sem
kmalu zopet svoj. Ko se nekoliko premaknem, vidim
tudi mestice ali gelo, kjer sem bil ponodi, moja karta
je Se v Zepu in jubej! dober sem. Ali vraga, Arko!
Ta nesretni zaspanec! Ce bi tega ne bilo, bil bi mu
za petami. Pomagaj mi zdaj, karta!?

I kaj! Tu je pot, morda je prava, le stopaj, bo
ze kak Clovek ali kaka hifa, poprafa& pa morda kaj
zves, te bo Ze kak Clovek razumil kolikor toliko. Da
bi potem le dospel do Jermanovih, pa bi bil najbrze
dosezen cilj moje poti. Bodita si Arko in njegov hudi
tovarid kjer koli in naj se vstrelita drug druzega, ¢e
Jima drago; prvemu odpustim vse, kar je storil nam,
¢e bom le nasel svojim pomoc. :

Ker sem laen, lotim se mesnine in kruha v
Zepu ter maham svojo pot. PriZel sem res med ljudi,
a med kake! Ce bi ne bil tako mlad, bi me bili pu-
stili poginiti; malo veti ko detek pa sem se smilil
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zenskam in tako dobil tu in tam kaj za zobe in tudi
kak groSek. Sled Arka in njegovega smrtnega sovraZ-
nika sem pa zgubil popolnem.

Pridem v indijansko selo in se prestradim. Ze
se hotem zopet umakniti v hosto nazaj, kar zagledam
tam ob kraji borno kedico in ma nji — kriz Kriz!
To je gotovo cerkvica in kjer je cerkvica. morajo biti
tudi dobri ljudje. Blizam se in blizam in ko pridem
do cerkvice — ker to je bila kofica — zagledam na
steni podobico Marije. Marije! Oj, koliko ¢asa je nisem
7e videl! Na kolena padi, moli in potoZi Blagorodnici,
nebeski Materi svoje nadloge, prosi jo, da bi Ona
pokazala pot do pomoéi, da bi se usmilila tebe in
tvojih zapudfenih rojakov! Moli, iskreno moli, ni¢ ne
dé; te teko solzé, iskrena molitev predere oblake in
meglé. .
Pokleknil sem in vprl ofi v preblago obligje
Matere boZje. Kdaj %e ni bilo take! Kaj sem vse
molil in prosil in kako dolgo sem kletal, kdo ve?
Jaz ne. Kar mi potrka na ramo roka, ozrem se in
kaj zagledam? Resnobno, pa vendar milo obli¢je &lo-
veka v dolgi obleki. Brz skotim kvifku, a pokrivalo
obdrZim v roki; sodil sem, da to mora biti katolidki
duhoven ali misijonar. In res, ogovori me po angleski,
kar pa tezko umem, blizo tako: ‘

»Blagoslovljen, mladeni¢! od kod pa?*

2Od dale¢ — tam — tam* — jecljam jaz in
kaZzem proti jugu.

»Kam si namenjen, kam ti gre pot?* — popra-
Suje dalje — ,ali se ne bo nekoliko pomudil pri meni?*
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Te besede anglefkega jezika razumem, pa menj
odgovor nofe prav na jezik, namestu njega mi uide
zdihljej v mojem maternem slovenskem jeziku:

»Oh, zakaj ta blagi gospod ne zna mojega jezika!®

0 —0-—o0,daj,da te objamem* — pa se oglasi
gospod v mojem, d4 mojem maternem jeziku in %e
me ima pritisnenega na prsi; — Lo, defko ali ka
si Ze, le brz z mano, ne spustim te, dokler mi ne
razlozid, kaj te je pripeljalo sém. Le z mano v mojo
koto!* :
To je pa kaj tacega, da tloveku zastane vse:
jezik, uho in oko in se mu ne gane ud. Prej bi bil
miglil, da bo tred¢ilo préd-me ali da se bom vdrl v
tla, kakor da bi tukaj zadonél mi slovenski — maoj
jezik. Ne vem prav, kaj sem storil, menda sem zailel
objemati gospodu koleni kakor hvaleZna Zival gospo-
davju. Pa vzdigne me, pelje seboj v kofo, prav pri
prosto, brez vsega predirnega in Se celd prileZnega
orodja ter mi ponudi leseno klop. Iz kota prinese po-
sodico in nekaj kruha ter pefeno mrzlo ribo, kar po-
stavi préd-me na komaj otesano mizo. O], dobro je
bilo, teravno kruh trd in iz vréa le voda. Saj ni
boljsega imel.

Ko sem jaz zobal, me ni motil z izpraSevanjem,
Se le ko sem nekoliko zadovoljneje zdihnil, me jo
ogovoril : : '

.Zdaj mi pa povej, detko, kako je, da si prisel
sém! Ali si sam, ali ima$ tovaride? Le kar povej mi,
pa v svojem in mojem maternem jeziku, kterega nisem
ze dolgo slisal!® :
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Kaj bi ne pripovedoval! Kar odprl sem mu sree
in 8e v prekratkih stavkih in prenaglih besedah je zve-
del vse. Tako mi je kipelo iz srca, da me je vetkrat
- vstavil in sem mu moral marsikaj nadrobneje razlo-
ziti. Zvedel je od mene vso zgodovino naSe take ne-
sreéne druZbe in moje pripovedovanje ga je ginilo do
solz. Ko jaz povem vse, podd mi roko in refe:

oMladenet, da sem tudi jaz tvojega naroda, to
#e ved po jeziku. Nisem pal iz tvojega kraja, pa ro-
jaka sva vendar. Tvojim zapustenim tovarisem bo po-
magano, ¢e di Bog in Mati bozja, pred ktere podobe
sem te nadel kleletega v goreéi molitvi.*

Se nekoliko sva se menila, potém sva &a k po-
¢itkn, se refe: jaz, on ne, kar sem zapazil, ker je
bil e dan, predno so mi o¢i otrpnele. Menda sem prav
dobro in dolgo spal, ker je bil Ze dan, ko se zbudim
‘in zagledam pred sabo gospoda, ki me prijazno prasa,
sem se li Ze naspal? BrZ skotim kvisku in ko se raz-
motrim, vidim % dva moZa v borni koti. Misijondr
mi podd roko, gremo v leseno kapelico, kjer on ma-
fuje — prva sv. mada, ktere Ze vel mesecev nisem
glisal! Ko je kontana, stopimo iz tesnega hrama boz-
jega in zunaj je videti celo &eto krepkih moZakov,
vsak ima kaj na rami, gospod veli ,naprej, stopi k
meni in mi veli, naj kazem pot tje, od koder sem
prigel. Kdo rajdi, ko jaz! Le, da bi ne zgredil svoje
poti, a kako jo bom, ker je bila sém gredé dolga in
muéna, kakorina mi nobena de! In res, dobro sem jo
vedel, dasiravno sem bil mlajsi od za mano stopajotih
mozakov s culami, ki so zeld Siroko stopali, pa so me

21
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vendar komaj dohajali. Popisoval tega pota ne bom,
ker pripetilo se nam ni nié¢ posebno hudega, povedano
bodi le, da smo ez nekaj dni in noéi res nadli Indijane,,
pri kterih so bili moji.

Sprejeli so nas nekoliko nezaupljivo, ko so nas
zagledali, ker na8i moZje so imeli seboj tudi oroZje.
Pa vgledajo kriz, kterega ima duhovnik na prsih,
Gritar pa mene in tako je bilo sklenjeno brZz prija-
teljstvo, kterega so bili moji rojaki tem bolj veseli,
ker so zopet videli duhovnika in slifali ga v svojem
jeziku. MoZje pa, ki so pridli z nami, so odlozili svoje
cule in pokazalo se je, da so prinesli v njih marsikaj
tem ljudem potrebnega. Kmalo so se sprijaznili vsiin
bilo je prav domale gibanje.

Pa le par dni je trpelo to. Med tem so bili Z-
vahni pogovori med Indijani, nafimi in temi, ki so
pridli z mano in duhovnikom. Mi smo bili prisli odregit
svoje rojake — se rete, jaz, duhovnik in Se dva, ker
drugi so bili Irci, pa kaj se je zgodilo!

,Oh, gospod duhovnik® je rekel Griéar — ,ni
nas ‘e veliko in ti nadi prijatelji Indijani so nas tako
rekot smrti redili. Zdaj se poznamo in bomo ostali
pri njih. Le to bi prosili, da bi Vi, gospod duliovnik,
prifli kdaj pogledat sém. Saj ni vredno, da bi se klatili
po svetu fe dalje. Smo Ze vsega navajeni, da je le
kaj jesti, bolje ali slabSe. In to si lahko pridelamo,
saj imamo %e roke, krepkeje ali Sibkeje, in ti Indijani
50 pa tudi res sila dobri ljudje. Hvala toraj za pomoé
in dobro voljo, refiti nas, a mi ne gremo od svo;ih
prijateljev !
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Za njim pristopi nekaj Indijanov, ki pokleknejo
pred gospodom in prosijo nekaj, &esar nisem razumil
jaz, a on pat. Tudi nae spremstvo je poéenilo po
tleh, gospod je spel roki in — — mir je bil v vi-
favi in na zemlji, bil je blagosloy. Domd pri nas tak
blagoslov ni bil nikdar tako slovesen in pomenljiv.

Vstali so ljudje, in kakor se mi je zdelo, prosili
so Indijani, da bi jim pustil ljube jim priseljence, ki
s0 %e zdaj prav domadi med njimi. Gospod namigne.
Gritar pa stopi k meni in me ogovori: ,Kar si obljubil,
spolnil si. Tudi ti ostane$ med nami tu, mar ne?“

Te besede me spravijo v zadrego, da premisljujem.

,OCe ali kar ste ze* — pa se oglasi pristopivsi
duhovnik, — — ,temu Vam bo ta tu? To je mla-
deneé, ki ima Se jake Zile in toraj se lahko Se kam
vide spne, ker ni prazne glave. Ta bo fel z mano,
jaz vem zé-nj boljgi kraj; ima Se v sebi moti, ktere
ne smejo omedleti tu, marve¢ razviti se na korist ved
ljudem, kakor vas je tu. — Ali gre¥ z mano?* —
se obrne potem proti meni.

Kaj bi ne 8el! Oklenil sem se ga, moji so se
poslovili s solzami, od drugih smo vzeli prisréno glovo
ter odrinili po poti, po kteri smo bili sém prisli.
Srefno in brez vseh zadreg dospeli smo do sela misi-
jonarjevega, kjer smo pokleknili pred tistim kriZem,
pred kterim sem bil tudi jaz nadel tolaZbo in pomoé.*

Do tukaj zdaj Tonetova povest. Videli ga e
bomo, pa prej treba pogledati Se za Arkom, kterega
smo pustili tam, od koder je Tone odiel.
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Grozno, pa zasluzeno plagilo.

Omenili smo, da je iz tiste kréme, kjer je Tone
prenotil, najprej oddel tisti moZ, ki je Arku Zugal s
smrtjo. Za njim je bil od%el Arko, in Tone ju ni ved
dobil. Kam sta se zgubila? Sledimo jima! '

Arko, stopivéi iz kréme, kjer so vsi prenodili,
ozrl se je po vseh krajih, potem pa napotil se blizo
po tisti poti, koder je bil prej el Tone. Pa, kakor
znano, je bil Tone zaSel, Arko pa je ostal na poti.
Ne dale¢ od tistega kraja v goitavi podi in Arko &uti,
kakor da bi mu zbrenéalo nekaj preko ufesa. Poli fe
enkrat, pa hudega ni nié, vendar je Arko ostraen,
spusti se v tek z napetim revolverjem v roki. Brz za
njim skoti iz hoste Elovek, ki tefe za njim in e
streli. A v teku je tetko zadeti in Arko ima hitreje
noge; je tudi bolj spotit, ker je spal na mehki po-
stelji, oni pa le na trdi klopi. Uide mu. Njegov pre-
ganjalec opeSa in ostane zadej, pomoli pa revolver za
njim in se zakolne:

»USiel mi ne bod! Ce te danes ne dobim, dobil
te bom jutri. Le teci, jaz pa bom'fel potasi za tabo.
Pota pa ne bom zgubil, prej pamet.“

Ali ta kletev moZa se ni spolnila, pat je bil ves
otrpnen po tem, kar je pozneje videl.

Arko je toraj sreéno odnesel peté pred svojim
preganjalcem. Ker se je mnogo bil Ze klatil po tem
kraji in okoli na vet milj daljave, imel je tu in tam
znanstvo. In Se radi so ga imeli kje, ker je vedel se
prav izvirno lagati in pripovedovati mikavne dogodbe,
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i se pa vetidel godile niso. Pota ni imel nobenega
pravega, njegov posel je bil le, pristuliti se kam in
Ziveti ob drugih; posebno fe =o kje pele karte, je bil
on zraven, naj so bili igralei AngleZi, Nemci, Francozi,
Amerikanei ali kar koli. In Cudno! Povsod je imel
tako sreto, da je zmiraj odnesel polno moSnjo, a vsi
drugi bili so obrani do zadnjega vinarja. In drugo
tudo! Predno so igralei prav za prav vedeli, da so
tako oskubeni, ga Ze ni bilo, ne blizo ne daleé, kar
razkadil se je, kakor megla. Pobral je kopita, kjer se
je bal kakega ropota, ker pogum ni bila njegova rec.
To je trpelo precéj dolgo Casa in ko je imel
dobro napolnjen modnjitek, napotil se je proti Jer-
manovim. Pot mu je bila znana — se reée, po zemlje-
vidni karti, a vmes bila je Se Zeleznitna postaja in
tam nekaj poslopij, kjer je bivalo vet trgoveev in
raznih takih ljudi. Znana mu je bila ta postaja, ker
je tam 2e marsikak dolar dobil v igri. Toraj se je
vstavil tu v gostilnici, kjer se je navadno visoko igralo.
V gostilnici je bilo zbranih veé ljudi iz raznih
ajev, domacih in tujih. Nekaj so pili, nekaj baran-
li, nekaj pa igrali. Arko sede za posamezno mizo,
si naroti kaj pa ogleduje druZzbo. Bila je zel6 razliéna
tudi po jezikih, pa me ravno presurova; so bili Ze
judje bolj izbrane vrste, le nekaj je bilo takih, kterim
je videlo, da jih je naredil denar, pa e ti =o sku-
Sali posnemati vedenje boljsih, kar je hilo sem ter
je nekaj smesno videti in posluati.
Nekoliko ¢asa opazuje Arko to gibanje, potem
klite gostilnicarja ter ga prada:
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;Kdo 0 oni tam ob okrogli mizi, ki igrajo?®
So mar taki, ki igrajo le med seboj?* )

To prafa Arko angleski. Ali gostilnitar préeej
zapazi, da ta gospod ne bo Angle#, zato poskusi z
nem&kim odgovorom: i

»Ne zamerite, gospod, Vi ste gotovo Nemeg,
kakor jaz — ali ne?* )

»Dobro, dobro* — rete Arko zdaj nemski
»5em ali ne, vendar nemski znam. Toraj povejte mi,
kar sem Vas pradal!®

.Rad* — odgovori gostilniéar — ,gospodje so,
kakor jaz sodim, bogatini, fabrikanti ali kaj tacega.
Saj vidite, koliko denarja ima vsak pred sabo na miz
in po tem igrajo.* "

»Med sabo — ne?"

,,in Se! Ce Vam drago, pridruZite se jim.
tu ne gre ne za stan, ne za imé, ampak le za denar,
Ali naj povem gospodom, da se hotete vdelekm ig
tudi Vi?®

»Povejte jim!*

Gostilnitar stopi k wmizi in refe nekaj in br
potem je Arko v druZbi. Igra se naprej, ko je Arko
polozil enako drugim na mizo préd-se kup dolarjev.
Zatetkom dobiva. Dobiva celd po toliko in tako naglo,
da je kup denarja pred njim res Ze prava gromada
in pridejo sre¢o njegovo gledat tudi od druzih miz,
Kar pa se sreéa zasukne — in zakaj? Naj bi bil le
kdo pogledal krémarja in par drugih, ki so se mu
vstopili za hrbet in dajali razna znamenja, ceravno
80 njegovi prsti tudi delali po navadi sleparjev. A tu
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e prisel med boljse mojstre, kakor je bil on, Stava
stavo je §la, gromada bankoveev se je topila kakor
p snega ob solncu in jugu, vsa kletev ni pomagala
ni¢, morali so iz Zepa novi bankovei in to tako dolgo,
da je segel ves bled in obupen po zadnji lmukov
ter ga vrgel na mizo; bilo je 50 dolarjev.
.Kdo mi stavil* — zakriCi ves vifnjev v obrazu.
,,Jaz“ — se oglasi nasproti igralec.
,Vsega?“ — prafa Arko, po Cegar obrazu se
spreletavajo vse barve, in mefa karte.
', Vsega!® — pritrdi oni.
Arko dd karte.
.Zgubljeno za Vas® — refe nasprotnik Eisto
mirno in gleda svoji karti.
,Ni res* — pa zareZi Arko in vrZe svoji karti
na mizo; — ,tu sta dva asa, — kje ju imate Vi?
Pokazite!“
»Tukaj!* — refe oni in poloZi na mizo dva asa.
,To ni mogote* — rujove Arko in vstane —
Jta asa sta bila moja!®
,Res, bila sta® — pa rete mirno njegov na-
sprotnik — ,ali kakor ste Vi nas hoteli goljufati, smo
mi Vas, toraj smo bot. Samo ta bankovec je moj, ker
.~ dobil sem jaz.*
| S tem seZe po bankoveu, a Arko po re{z‘obterji;
toda komaj ga prikaZe na dan, ga Ze drZite zadej
dve roki, krémar ga prime za pest in mu iztrga re-
volver., Vse to bi se bilo godilo prav mirno, e bi
Arko ne bil tako razgrajal. Pa take refi so v Ame-
riki brz pri kraji brez krika in policije. Prifla sta dva
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korenjadka hlapea, prijela ga za rami in ga poriv
proti vratom.

LRevolver, moj revolver! tega hofem imeti!* —
se dere potiskani.

,Dobro, gospod® — pa refe gostilnitar prav
vljudno — _plaéajte, kar ste zajedli in zapili! Potem
Vam dam revolver nazaj, pa prazen, ker bi fkodovalo
moji hidi, e bi se tu streljalo.®

»Koliko sem dolzan?“ — upije Arko.

JLet dolarjev vsega skup® — je hladen odgovor.

oJih nimam* — kri¢i Arko — ,saj ste videli,
da so mi vse vzeli. Naj Vam plagajo oni to malenkost,
saj so dobili tisotkrat toliko! Le revolver mi dajte
nazaj!*

.Kdo izmed gospodov bo platal za tega gospoda
dolznih pet dolarjev?® — se obrne gostilniéar k
gostom, ki so Arka tako obrali.

Nihée se ne oglasi, vsi so Ze v dmgem pogo-
voru, zato rete gostilnifar:

, Vidite, gospod, nihée nofe zaloZiti za Vas pet
dolarjev, kar znasa Vada potrata tu. Jas sem gostil-
niéar in moram Ziveti ob tem, kar prodam. Ne bote
mi toraj zamerili, ¢e obdrzim to Vade oroZje, ki ni
vet ko pet dolarjev vredno, v zastavi. Brz ko mi
prinesete pet dolarjev, Vam bom z veseljem in zahvalo
izrotil Vaso lastnino. Brez zamere, jaz sem barantaé,
kakor vsak krémar.®

Arko je e nekaj zaropotal, pa koitena hlapca
sta bila Kmalu zunaj Z njim, krémar mu je prinesel
e klobuk, kterega je bil pozabil v gostilnici, in prej
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premoZzni Arko je bil zunaj na velerni sapi in brez
vinarja v Zepu. Se se zaleti proti vratam, a hlapec
mu v amerikanski angled¢ini rete:

Lospod , jaz imam nalog, vredi in pahniti Vas

nazaj, kedar mi pridete na prag. Morda se bote Vi
-~ prej vtrudili, ko jaz. Ce bi bili pa le presitni, je tam
zu voglom v svoji ko@i kuzek, nekako teleije velikosti;
e ga odvezem — — no, saj veste, da take Zivali
imajo hude zobe. Ce se pa mirno zgubite od tod, se
‘ne bova brigala za Vas ne jaz ne oni kuZek telecje
velikosti.“

To je bilo jasno, tudi Arko je to umel, ker je
poznal amerikanske Sege vsaj Ze kolikor toliko. Toraj
ge je kar tihoma splazil od tod. Kaka mu je bila noé,
si vsak lahko misli, kdor je Ze kedaj bil v divjih
krajih. Spal ni ni¢, nekaj zavoljo mraza, fe ved pa
zavoljo rojenja krvi po glavi, ker je zgubil vse, kar
si je potasi ali nagloma pridebil pri goljufivi igri ali
na drug nacin, le z delom ne. —

Najdemo ga zopet v Kraji, ki se je delal za mesto
in kjer je bilo Ze ve¢ ljudi raznih narodnosti nase-
lienih. Najvet izmed njih je hilo Cehov, nekaj Poljakov,
ki so takrat zavoljo Rusov po vojski na vse kraje be-
zali, in tudi francoskih begunov pa Se razne vrste
Jjudi, ki so se iz Evrope in iz Amerike zatekli sém.
In kaj je bil Arko tam? Hlapec vsem, temu in onemu
je stregel tako, drugemu pa drugale in fe je mogel
kaj vtekniti v Zep, ni pradal vesti, kaj in kako., S
svojim jezikom in svojo zvijaénostjo si je zopet nabral
nekaj dolarjey in ker so se takrat zaceli tudi po Ame-

22
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riki Ze Casniki v raznih jezikih, postal je tam dopisnik
nekega lista, izhajavSega v Cikagi, velikem mestu, od
tistega kraja proti vzhodu. Ali dopisoval je tako be-
dasto, tako laZnjivo, tako hudobno, da se je ta mala
paselbina spravila skup in sledila po hudobnem laZ-
njiveu. In zvedela ga je, ¢e pray ne na ravno po postenem
potu. Ko je namre¢ nekega velera nesel na posto svoje
pismo, potakali so ga trije korenjaki, obstopili in pri-
jeli ter preiskali ga; vzeli mu niso ni¢ ko pismo,
kterega so potem odprli in spozmali, da je hudobni®
dopisnik on. Kaj so storili Z njim potem? Ubili in Se
celé pretepli ga niso, marvet prijeli ter slekli ga do
nazega; tam je bil pripravljen sod s smoljo, kakorino
rabijo za kola itd., zraven pa Siroke nezké s perjem
kuretnine. V sod z raztopljeno, ne prevroto smolo so
potunkali Arka, ga potem poloZili v perje ter ga po-
valjali v njem, da se ga je povsod prijelo, Zdaj ni
bil ved nag, dva moZaka sta ga vzdignila in spremila
do druzega sela, kjer sta povedala, kako in kaj. Te
je bil tié v Elovedki podobi ali élovek v ti&ji obleki,
Tam je bil velik smeh, nasla sta se zopet dva, ki-sta
ga radovoljno spremila naprej in tako je prisel — kdo
ve, kam? Se ve, da je obleka njegova ostala shrau-
jena pri prvih njegovih prijateljih.

Kopriva pa ne pozebe, tudi Arko, &eravno je b
pravi tit, ni zletel v zrak ali v svoji tidji in kurji
obleki prehodil vse Amerike. Bog vedi, po kakih potih.
je prifel nazaj do tiste postaje, kjer je, kakor znano,
v igri zgubil vse svoje denarje. Tega ni nikomur pravil,
tudi ne, kako je oskubil se ter oblekel se zopet v
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tloveske cunje, ¢e pray ne preveé¢ dragocene in go-
sposke. Prav pisan je bil, ko je sedel za mizo in
zahteval pijace, Poznal ga ni ne pes, ne hlapec in ne
krémar, tako pisan je bil po obleki, obrazu in povsod.
In %e celé denar je imel, ker poloZil je na mizo nekaj
dolarjev ter klical:

.Kje je krémar? Naj pride!*

Wrimar se prikaze iz kuhinje in prafa, kaj da je.

,Niste Vi pred nekoliko &asom® — popraSuje
Avko angleski — ,pridrzali nekomu revolver za borih
pet dolarjev?“

JHm, bo tako menda® — odgovori krémar —
.samo tega ne vem, komu sem ga potlej prodal za
Stiri dolarje,®

.Tako? Toraj ga nimate ved?*

.Ne! Ce ste pa pridli platat tisti dolar, kterega
sem za revolver manj dobil, — prosim!*

Predrznez!®* — zagromi zdaj Arko in vzdigne
pest.

.Mirno, gospod!* — pa rete krémar — ,&e bi
Vag dolgo gledal, morda bi spoznal nekoga, ki sem
aa e tu videl. Sploh je pa pri nas gostilnica za mirne
ljudi — ali ne, Jak?* — namigne hrustu strezaju, ki
se v tem prikaze z zavihanimi rokavi med vratmi.

JKaj pa, pri nas se ne prepiramo in ne tepemo®
— pritrdi ta;-— ,e hote gospod kaj piti, mu po-
strezem, Ce pa ne, pa tudi.*

Arko po tem ve, koliko je ura, izpije, vrZe denar
na mizo in gre. Mi ne bomo hodili za njim, ker kdo
vé, kaka je bila njegova pot!
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Zgubil pa se ni, kajti najdemo ga v selu tistih
Ircev, o kterih vemo, da so Jermanovim pomagali pri
grozovitem napadu divjih Indijanov. In on ni sam,
marvet njih petero jih je. To so trije ¢eski godei, ki
8o prifli 8 svojimi inStrumenti iskat kruha v Ameriko,
tetrti je Nemec, ki se jim je bil pridruzil & svojo
trompeto, peti je nad Arko, Kaj poine v tej druZbi,
kaj je njegov namen? :

Po vsem, kakor poznamo Arka, ni namen njegov
prav ni¢ druzega, ko vlatiti svoje revno telo po svetu
tako ali tako. Znano nam je pa tudi, da si v kako
vete mesto ne upa, ker je tam gotovo mnogo takih
ali Se bolj izvedenih sleparjev — kujti ta naslov mu
smemo zdaj Ze dati, ¢e ne 3¢ kaj hujega; zato mu je
zdaj Ze dosti, ¢e vjame tu in tam kaj malega, ker se
na veliko ne upa, kakor je namred lovee zadovoljen
z zajcem, ki si ne upa nad medveda.

Arko je bil toraj te &tiri moZe vjel, da jih je
vodil po amerikanskih krajih, vegjih in manjsih, kjer
g0 radovoljnim poslufaleem godli, piskali in trobili.
Pa Amerika ni za take njavZarje, zdaj Se manj ko
prej. Godilo se jim je blizo tako, kakor ¢e bi prigh
slovenski godei ali pevei v kako nemsko vas pri nas.

V selu Ircev so bili Ze prav na kantu, le trije
Cehi, ki so vedno stiskali pesti, imeli so med seboj
#e nekaj grofev, Arko in Nemec pa sta bila ¢isto suha
ali bosa. Slabo je bilo, prav slabo, to sta spoznala
oba. Kraj je bil za take veselice ali godbo tudi tak,
kakor ¢e bi za mrlicem prigel polko plesat, in tako
je bilo Se dale¢ na okrog. Kaj toraj poceti?
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Stisneta se Arko in Nemee ter dogovorita se,
da bota Cehom vzela ponoéi ali kadar koli denarje,
ki jih imajo pri sebi, in to, e treba, s silo. Arke je
bil & tem zadovoljen, samo rekel je. da ravno v obraz
bi ne skotil komu, od zadej pa bi Ze pomagal, ¢e bi
bilo vse varno. Na to je Nemee rekel, naj on bode le
- od zadej in porine ali sproZ, ¢e bo treba.

Vsaka ret pa ne gre tako gladko, kakor si jo
Clovek misli. Ko sta se ta moZakaria menila, je bil
- smuknil memo razdrapan Elovek, ves zanemarjen, a
¢il Se, ker je spustil iz laénih in Zejnih Celjusti:

LBog mi daj % kje kaj zaklade za Zelodee in
grlo in potem — — &e to ni Arko, pa tudi jaz nisem
to, kar sem. Ali ta neusmiljenost telesa, da hoée imeti
v Zeloden kaj, ker duh. duh — ta bi Ze brez tega
opravil!*

(lovedka senca — ker veé ko ta moZ ni bil —
smukne memo in v bliznjo koto, kjer se ga ljudje
vstradijo, tako suh in bled je. Napravijo mu nekaj,
podajo mu, kar imajo, ker to je prav Eista smrt.
Mozak pogoltne in prav poZré, kar mu dajo, potem
se zahvali & kostenima rokama in utece, kolikor more
z bosimi nogami. Bralei nadi so 7e uganili, da je bil
to moz, kterega je videl tisto not v gostilnici na ko-
lodvoru nai Tone.

Pa revez, ki Ze morda vel dni ni potolazil si
kolickaj sitnega Zelodea, je preved zaupal svojim pre-
naglo okrepéanim modem ; tekel je nazaj tje, kjer je
bil prej slidal pogovor Arka z Nemeem, pa predno je
prisel tje, Ze je oblezal, Pa¢ se je pobiral in pobiral,
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pa niso ga ubogale noge, in tako je oblezal ob poti,
Dan je bil % in gorko, toraj tudi ni bilo ni¢ hud
zi-nj, ko ga je premagal zaspanec.

Pustimo ga tam in poglejmo za Arkovo druZbe.
Vadignili so se vsi in namenili se na daljno pot, ker
tukaj ni bilo nit zasluzka z muziko. Prisli so do raz-
potja in tu rete Arko Cehom: -

Vi, bratje, sami veste, da z godbo tu ni nig,
Amerikanei ne plefejo in vade dudlanje je le za vesele
kréme. To je sprevidel tudi ta Nemec, ki bo svoj bas
razbil in 3el z mano drugam po drugem kruhu. Idite
toraj Vi svojo pot, mi-dva pa svojo. Zdravi in dobro
zadenite kje!*

Cehi so bili po teh besedah nekoliko raznenad-
jeni, ker niso vedeli prav za prav nobene poti;
Arko jih je potolaZil, fef, saj vsaka pot kam pelje in
predno se pride do konca svetd, se tudi v Ameriki S¢
kaj vasi ali sel najde.

Tako so se lotili. Cehi so se obrnili proti vzhodni,
Arko in Veme(, pa proti vzdolni strani.

A zdaj! Se tisti veder priteée v Irsko selo nekd
in poroda: ‘

LTisti trije Cehi, ki so & svojimi gosli oddli od
tod, leze tam v lozi ubiti vsi. Najbre so vstreljeni,
ker sta dva &loveka slifala pok.*

Ta novica spravi na noge vse ljudi, ker tam je
navada, da gredo hudoedelnike kar lovit sami, ne da
bi éakali britev ali Zandarjev iz kakega mesta. Vse,
kar je moSkega, spravi se na noge in na poti najdejo
Se nadega reveZa, ki je bil preobilno nasiten obleZal.
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Akoravno ne ume prav dobro vsega, vzdigne se tudi
on in se pridruzi lova za hudodelniki. Kmalu jih naj-
dejo in pokaZze se, da so bili vstreljeni in potem po-
biti ter najbrze oropani, ker ni imel nihée ni¢ vred-
nega pri sebi, Zepi pa =o bili s silo pretrgani.

Na3 mozak je zdaj bil brz na pravem sledu.
‘Rekel je namret Ircem, kolikor je mogel razumljivo;

.To sta storila tista dva, ki sta bila s temi
skupaj, jaz sem slifal pogovor. Toraj le za njima, jaz
] ju bom Ze pozmal!*

Po kratkem posvetovanji, kaj in kako, razdelili
so se sledivei na razne trope ter hiteli po raznih potih
naprej. Trop, pri kterem je bil nad moz, prisel je do
sela Indijanov, pa ne sovraZnih, ker so bili Ze poka-
toli¢eni, in ti so jim povedali, da so videli dva éloveka
naglih korakov skoro beZati memo. Le kratkega po-
 jasnila je bilo treba, potem gkoti nekaj Zilih indijanskih
 mladenéev pokonci, starosta migne in zgubijo se v

hosti po stezi. Irei in nag8 moZ vdero za njimi, ako-
- ravno starosta miga, da tega ni treba.
| Komaj pol ure je pota po hosti in grapovih
-~ stezah, kar pridejo do male golicave in tam zagledajo
B km?
' Tropo drugih Ircev zmesano z Indijani in v sredi
-~ — Arka in Nemea!

LStojte, stojte!® — Kkri¢i nad moz — ,jaz moram

govoriti Se Z njim.“

»S kom?* — se pa oberne Iree, ki ga nekoliko
razume — ,saj smo nadli pri njih reéi, ki =o jih prej
imeli Cehi. Toraj sta ta dva umorila jih.*
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Zdaj zagleda Arko svojega rojaka, vzdigne roké,
tuli, evili in prosi milosti, obetajoé mu kar koli. Pa
Indijani in Irci so nagli, predno more mo% do njih,
Ze bengljata Arko in njegov tovaris na vejah motnih
dreves. Spel ju ni nihe, marvet vsi g0 oddli, prepu-
stivii trupla ticam voparcam in kedar popadajo pola-
goma na tla, volkovom, ker tako obefenega ¢loveka
nobeden ne sname in ne pokoplje.

Umorjene Cehe so pa pokopali na mestu, kjer
8o jih dobili, in pozneje morda je prifel Se le kak
duhovnik, da je blagoslovil grobove.

To je bil Zalostni konee Arka, ki se je po nasem
mozu zvedel tudi v Jermanovem selu, kamor bomo
8i zdaj pogledat ™,

g

Kako je v Selu?

Dolgo smo se Klatili po svetu z drugimi Slo-
venci in pozabili Cisto na Jermanove tovariSe, ktere
smo popustili takrat, ko so po hudem boji odbili napad
divjih Indijanov in ko je k njim dospel Janez ter po-
vedal jim svoje dogodbe. Treba pa je tu pojasnila,
da vse to, kar smo viues pripovedovali, se je godilo
med tem, ko so nadi naseljenci imeli svoje boje z
Indijani in da smo, kar se tice nadih naseljencev
Jermanovcem, Se zmiraj tam, Kjer smo jih pustili, ko
smo 8li gledat za drugimi. Zato jih najdemo Se vse
obupne in potrte po tem, kar se jim je zgodilo.

Janezeva povest jih je tudi tako presinila, po-
sebno Polonico, da so vsi govorili o njem. Jerman';‘
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mu je podal roko ter rekel: ,Srefo si imel pri vsem
tem, akoravno je bilo trpljenje tvoje skoro netlovesko.
In ker si vse to prestal z ozirom na tvojo danico, no
ve§, bodiva prijatelja!®

Jdanez vdari v roko, Polonica pa, ¢eravno Se sama
slabotna ob lezid¢i svojega ranjeega oteta, skoro vidno
zarudi. Kolir tega tme tudi kolikor toliko in namigne
Polonici Sepetaje ji: ,Le mirna bodi zdaj, kakor sem
jaz, ker vidim, da zapuicena ne bof, e bi se pray
meni kaj cloveskega pripetilo.”

+Oh, saj se ne bo, ote® - ihti se Polonica —
Jozdravili se bote, kakor jaz in vsi drogi in potlej
bo ze Bog skrbel, da se nam ne bo slabo godilo.*

Jerman, Geravno zeld bled in vtrujen po rani
na roki, vendar migne Janezu, da naj gre nekoliko %
njim na pogovor. Gresta in sedeta y semci kapelice
ter se priéne med njima ta pogovor.

,Saj si me umel menda, Janez® — refe Jerman
— zakaj da sem te zvabil sém v stran, kjer naju ne
posludajo ljudje. Tu gre za veé, ko zi-me in zi-te,
saj & to lahko brz razumel, ker sta ti skuinja in
svet gotovo %e razbistrila pamet. Da bi toraj ne zgub-
ljala veliko besedi, bodi fi tu povedano kar v kratkem.
Na Polonico sem mislil jaz in e bi tebe ne bilo, skoro
gotovo bi bila moja, ker bi bila nazadnje sama ostala.
A tebe ima v sreu, to vem, in ker si jo zdaj resil
ofitne smrti, je tvoja in bodi tvoja, feravno sem bil
jaz tudi Ze svoje srce zgubil v nji. A bodi tako, ker
to mora biti volja boZju. A jaz sprejmem te za pri-
jatelja, €e ti je prav, ker si Ze moZak, to vidim.*

25
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Janezu so bile zadnje besede Eisto nepritakogane
— tako, da ni vedel koj pravega odgovora. Jerman
to zapazi, zato govori dalje:

.To bodi toraj gotovo, jaz ti ne bom pri nji
nikakor napotja delal. Vse drugo pa je vpradamje: kaj
bo zdaj z nadim selom? Tukaj ne moremo ostati, ker
je vse unileno, ostali seljani nimajo ne krme za Zivino,
ne hrane zi-se, druzega premoZenja pa tudi ne. Razen
tega je vse obupano in trepece strali pred Indijani,
ker, ¢eravno =o bili grozovito tepeni in jih je veliko po-
ginilo, vendar ne bodo prizanesli nam tega, kar so dobili,
saj jih je na severni strani tega rodi fe ve¢. Ne kaZe
toraj drugale, ko popustiti to selo in pomakniti se
proti jugu in to brZ ko brz, da bodo le ranjenci mogli
naprej ped ali na vozeh. Takih misli so tudi Irei, ki
g0 nam v boji z Indijani tako izdatno pomagali.®

.Res je tako“ —— rete Janez — ,kar popustimo
ta razdjani kraj in preselimo se navzdol. Jaz imam
denarja, da kupim lahko lep kos zemlje in na svojem
potu sem jo tudi Ze videl, ki bi bila za nase ljudi
kakor nala3f. Kar odpravimo se bri ko gre, e tudi
brez Ircev.*

oNe, te bomo vzeli seboj, ker so jako posteni
ljudje* — rete Jerman —- ,ti tudi ne zahtevajo od
nas ni¢, ko nase druzbe, ker so nekaj premoZni.* ]

»Dobro* — pritrdi Janez — _se pa napravljajmo
na pot.* Po tem pogovoru se vrneta Jerman in Janez
nazaj v vpepeljeno vas.

Kako Zalostno je bilo v Selu, si lahko vsak
misli, Pogorelo je hilo do malega vse, v naglici so
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napravili nekaj kolib, pa le bolj za ranjene ko za
zirave. Ce bi Janeza ne bilo in Jermana, Bog ve,
kaj bi bilo iz revezev! A Jerman je bil skrben moZ
domd vsem, Janez pa se je podajal sém in tje ter
pripravljal vse, kar je bilo treba za Zivljenje in odhod.
Tudi z Irci se je zmenil in ti so bili prav zadovoljni
s krajem, kterega jim je nasvetoval.

Od take poti vratajotega se ogovori slaboten,
ves spehan Elovek v slabi angledéini:

oAli ni tukaj nekje selo ali vas, kjer so ljudje
tam iz Evrope, ki se jim pravi Slovenei?“

.Kaj, prijatelj?“ — pa poprime brZ Janez v slo-
venskem jeziku.

Malo da moZ ne otrpne; kar zija in zré, kakor
da bi mu bila sapa zaprta.

LAli ne razumete?“ — ga poprada Janez zdaj
-angleski. .

+5e ve, kaj da bi ne!* — zavriska zdaj moZ in
‘pade na kolena — ,saj sem tudi jaz Slovenec in Ze ,
dolgo v Ameriki.*

, Vstanite in idite z mano® — rete na to Janez
— ,peljal vas bom na tisti kraj, kterega morda iStete,
akoravno ni prijeten in ne vesel.“
Napotita se proti Selu. Potoma pripoveduje moz
svoje dogodbe in kako je prisel ob vse, ob premoZenje
in celd ob edino héer po nekem nitvrednem ¢&loveku,
ki je pa zato prejel Ze svojo zasluZeno plado. Janezu
se je moZ smilil, zato mu rece, da naj le gre Z njim,
morda bo v Selu nafel kakega znanca, ki bo to reé
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Prideta v Selo in moZz pripoveduje svojo nesredo
tam drugim. Vsi go ginjeni in nekteri tudi razjarjeni,
Jerman pa prada:

+Kdo pa je bil tisti ¢lovek iz nafe domacije, ki
je tako ravnal z vami in drugimi?* _

+Ej, saj ga niste poznali in ne vedeli zi-nj* —
rete moZ — . kaj toraj na imenu! Saj ga ni veé, je
7e obelen in gotovo so ga Ze snedli krokayji, ker po-
kopal ga ni nihge.*

JPa vendar ime* — gili Jerman — _saj se ga
morda kdo spomni izmed nas!

JArko!* — refe na to moz.

JArko!* — se spreletava od ust do ust in ko
moZ Se pové, kako in zakaj je bil obelen, doni z vseh
strani: ,To je bila zasluZena kazen. ktere nas Bog
varuj!“ Jerman pa pristavi: ,To je kazen izdajaleu !

Tako so zvedeli v Selu o osodi Arkovi in nihie
ga ni miloval. MoZa pa, ki je to novico prinesel, pris
drzali so pri sebi, eravno nikomur ni bil znan, ke
je bil iz druzega kraja in Ze vel let pred njimi bi
preselil se v Ameriko.

Po vsem tem so se jeli oboji pripravljati za pre-
selitev. Jermanu in Janezu se je celd posretilo najt
kupca za zemljis€a, teravno je bila cena prav sramotng
nizka, ker ni imel nihe pravega veselin do tako nes
varnega in razdjanega kraja, kakor je bil ravno
zavoljo blizine divjih Indijanov. BrZz ko so toraj rar
jenci, izmed Kkterih jih je 3e nekaj umrlo za hudim
ranami, toliko okrevali, da so bili za daljo pot, spras
vili so vse skup na vozove, v ktere so hotéli '4{.4'

M §
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Fivino, kar so je mislili seboj vzeti, drugo pa z Irei
vred prodali — po zelé nizki ceni, se ve da, ter od-
logili se, da odrinejo drugo jutro zgodaj.

O¢e Kolar je bil tudi nekeliko ozdravil, na vozu
si je ze upal podati se na dolgo pot. Zveter pred
odhodom je bil med njim in Polonico ta pogovor:

,Polonica, podali se bomo na dolgo pot in Bog
ve, ée jo bom jaz prestal. Starost in pa to, kar se
nam je zgodilo, me bo potrlo.*

,Oh ne, ote' — se ihti Polonica — 8¢ bote
popolnem okrevali, e nas takajo bolj$i dnevi. Ne go-
vorite mi tako, ker & bi vi umrli, kaj bo pa z mano,
dragi ofe!"

. Ravno zato, Polonica! Zdi-me starca ni ve ve-
liko dni na svetu -— tako ali tako. Tebe bi videl rad
preskrbljeno, da ne bi ostala sama. No in menim, da
s¢ ne motim, ée retem, da je Ze kdo, ki ti bo podal
svojo krepko roko.**

Ne govorite zdaj o tem, drag: ote* — zarudi
Polonica ~— ,.saj bo prisel ugodnejdi Cas.*

LBog ve! Da te on iz vsega srea ljubi, to je
dokazal s tem, kar je storil za naju in za nas vse,
brez njegovega nevstrasljivega poguma bi vsaj naju
%e ne bilo davno ve¢ na svetu. Da ga tudi ti Ze davno
v sren hranis, to vem Ze od prej, ko si Jermana zavrgla.*

Polonica na to ne ve ali ne more nicesar odgo~
voriti, zato nwdahlue ote:

,.Da se bota toraj rada vzela, o tem ne dvomim.
Najljubde bi mi bilo, ¢e bi se bilo to moglo zgoditi
se tu pred nafim odhodom. Ali zdaj to ni vel mogoée,
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ker je ¢as prekratek, posebno pa, ker nimamo duhov-
nika, da bi vaju porodil. Vendar pokli¢i mi Janeza,
naj pride sém.*
Polonica gre in se vrne kmalu z Janezem. Ko
stojita oba pred Kolarjem, stegne ta roko proti Janezu,
kteri jo prime; nato priéne Kolar:
.Vem, Janez, koliko hvale sva ti dolZna oba, jaz
in Polonica, Ze zato, ker si nama redil Zivljenje —
ceravno meni ne za dolgo ¢asa, paé pa Polonici. Rad
jo ima8, kakor ona tebe, toraj ni treba nobene slovesne
snubitve, kakor v domovini nadi, jaz privolim v vajni
zakon in vama Zelim vso srefo. Naj ta zakon blago-
slovi tudi Bog, kakor ga blagoslovim jaz in naj ga
bo zavezal masnik prej ko prej!* ,
Oba poklekneta, Polonica ihteta se, ote stegne
roki in moli in molijo vsi trije. Potem pa priéne zopet:
. Vstanita zdaj in poslufajta, kar so moje daljne
Zzelje. Ti, Janez, si premoZen. Kar si obljubil, stori,
namred spravi nafe nesreénele z Jermanom vred v
ugodnejsi kraj, ker v domovino nazaj ne morejo ved.
Ko si to opravil in bom jaz e pokopan v tuji zemlji,
vrni se s Polonico nazaj v nado domovino, kjer je vse
milejse nebo in ljudje ne tako zapu$éeni. Obljubi mi
to v tej za vse vaini uri! Obljubi mi, ker to mi bo
dobro délo, pregnana bo skrb, mir se mi bo vrml v
m “w
Ze stegne Janez roko, da bi jo polozil v ponu-
jano Kolarjevo. kar se mu zatemni obraz, roka se mu
skréi in z zamolklim glasom vsklikne:
»Da bi mogel, ote!"
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»Kaj? da ne mored? zakaj ne mores?* — se
¢udi Kolar.

»Ali ne veste, kaj me éaka v domovini, e se
vrnem ?** _

Oba, ote in Polonica, vpreta odi vi-nj, ki pa
se obrne v stran in hréi:

»All ne veste, kaj sem v svoji domovini, v

vsem cesarstvu?**

' Se ne vesta odgovora, Kolar prafa zaéuden:

,No, kaj si?

. Vojaski begiin®* — buhne zdaj zamolklo Janez
— vesta li, kaj je vojaiki begin? Kaj ga taka, e
ga vjamejo 7

Vsi omolknejo, Polonica zdihne, Kolar pa sklene
roki in &ez nekoliko ¢asa mrmra; ,,Kdo bi bil na to mislil!**

Ojaéi se pa prvi vendar-le zopet Janez rekot:

wZ4aj to e velja, & morda kmalu ne bo. Morda
se tudi tu dd kaj doseti. Ce je vasa volja to, ote, vam
obljubim, da jo bom skufal izpolniti. Saj so razna
pota v domovino nazaj, kakor iz nje. To naj vam in
nama ne greni danainjega veselja. Ce me je Bog va-
roval in refil iz tolikih in take hudih zadreg Ze, je
znamenje, da mi je ta pregreha ze davno odpustena.

Na to so se pomirili vsi trije, podali si roke,
Janez je objel svojo nevesto pa odifel, da pripravi
zi-njo in za ofeta kolikor se da prilezen voz. Ko sta
bila Kolar in Polonica sama, rekel je ote:

Ali sem prav naredil, Polonica?"

Prav, dragi oe* — refe ona in ga objame;
— bomo pa vsi skup tukaj v Ameriki sreéno Ziveli
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na boljgem kraji, kjer ne bo toliko strahu in nevar-
nosti. Saj vi %e dolgo. dolgo ne bote umrli, je-liz¢
~Moliva, moliva, Polonica, da bi Bog dal srego '
— sklene Kolar in Polonica poklekne. Zunaj je Ze
davno nod.
Vse je bilo zalostno drugi dan, ko so se napol-
nili vozovi in se nekaj slabejsih ljudi kar posedlo po
njih. Kar je bilo pa moénejdih moZ, korakali so spredej
Med temi sta bila prva Jerman in Janez. Ta Janez
je bil pa tudi res tak korenjak, da so se mu vsi &u-
dili. Dobil je konja in 8 tem jahal na spred in zad
in ko ga je Jerman opomnil, naj bo previdneji, rekel
mu je:
Jaz sem brez konja toliko dezel prehodil, ne
bojte se, da bi mi konj tu kaj skazil!“
Drugi dan, ko so bili na potu, pridruZijo se jim
Irei, kakor je bilo dogovorjeno. Bilo jih je zdaj skup
okoli dve sto ljudi. Tudi Irei so se bili namenili na
isti kraj z nadimi Slovenci, toraj se lahko ve, da so
bili koj vsi prijatelji. '
Ali naj popisujemo pot, ktero so imeli? Mislim
da tega ni treba; dosti, e omenimo, da je bila silno
tezavna. Preskolimo toraj vse, kar je na poti bilo,
ker je v tej povesti Ze popotnih Ertic preved; samo
toliko bodi omenjeno, da so nasi popotniki imeli pre-
stati tudi Se marsikaj, vendar pa ne groznega; le
sitnosti so imeli tu in tam, a Janez se je postavljal,
ée je bilo treba, tudi z revolverjem. Irci so bili tu
pravi korenjaki, vozili so se spredej in ko so enkrat
zadeli ob ljudi, ki so nekaj nagajali s streljanjem, pa
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nikogar ubili, so jih kar po domate podusili. To ni
ni¢ nenavadnega bilo tatas.

Prehodili in prevozili so tako veliko milj, kar
pravi tisti moZ, ki je bil prifel k njim in povedal,
kaj se je zgodilo z Arkom:

»lukaj je pa Ze meni znano, tu blizo so oni
Slovenci, ki so se tako ponesveéili, Ce vam je prav,
pocakajte tu dan ur, pa bom prifel povedat, kaj je #
njimi.

Se ve, da so potakali in odpotili si. Celé dva
sta se ponudila, da gresta Z njim, in odili so. Cez
par dni, ko so ti v priprostib, z vozov, plaht in kolov
sostavljenih Cveterovoglih Cakali né-nje, se vrnejo in
kdo pride Z njimi? Griéar!

»0j ote Griar, vrisi vse po slovenskem taboru,
ker tudi Irci so se bili vstavili, pa posebej; — ,oj
ote Griar, ste Se Zivi, koliko vas je in kje ste?“

Gricar — kako je vesel, da vidi stare znance!
Posebno Kolarja, ki je se vendar kolikor toliko krepek,
je vesel, stisne ga k sebi in reée:

»Uj starec, ali te Se ni zemlja vzela? Kako sem
vesel, da te 8¢ vidim! Kaj pa s Polonieo %%

2Ali je ne vidis?* — rete Kolar — saj stoji
tam! Polonica, ali ne poznad vet ofeta Gritarja?*

Polonica je prisla, potem tudi Janez, kteri mu je
- moral povedati vso svejo zgodovino, ktero so tudi
- drugi Se radi poslusali. Ko je nehal, mu je Gricar
potrkal na ramo in rekel Kolarju:

+Skoda, da jaz nimam nié za moZiti. Takemu
bi dal dve heeri, ne ene. Vesel bodi takega zeta! Na

24




Zenitovanje bi prifel jaz, e bi bilo Se tako daleé, —
Pa pozabil sem, da nismo domd* — pristavi nekako
#alostno,
4Nit ne de* — refe ofe Kolar pm\ ponosm
o0 ima kdo dobrega dekleta, Ze najde tudi do-
brega Zenina, — kaj ?¢
»0, kaj pa, jaz bi rad imel tako, kakor je ima¥
ti“ — rete na to Gricar — ,prav vesel bi je hil.*
Ote Gricar, teravno je bil ofe brez otrok, je pa
vendar to popotno druzbo vso zmedel. Pripovedoval
je namreé, kako lepi kraji so tam, kjer so zdaj oni,
kako prijazni so jim Indijani, da je tam veliko pr
stora, da se pridelano blago vsake vrste lahko proda,
ker je reka Missisipi blizo, in da tam ni nobenih
nevarnosti zavoljo divjih Indijanov, vreme pa skoro
ravno tako, kakor domd. Njegovo pripovedovanje je
naredilo, da so se drugi dan spravili k posvetovanju
ne le nadi z Jermanom in Janezem, ampak tudi Irei,
kterih nektere so k temu povabili. Nasledek temu je
bil, da so naslednji dan podali se z Gri¢arjem Jerman,
Jmm in dva Irca pogledat, kako je tam; drugi so pa
postali na svojem taboridéi.
Poslanci se vrnejo in porotajo o tem, kar so
videli, zelé razlitno, Jermanu se zdi kraj ugoden,
Janez méni, da je preblizu vode: Irci pa so te misli,
da za vse ne bo dosti prostora in &g se mzémjo S0
predaleé narazen. r
»Ali tam imamo vsaj Ze rojake in mirne sosede®
— omeni Jerman — v kraji, kamor smo namenjeni,
vsaj obojega ne bomo imeli.*
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Pa misel njegova ni obveljala, sklenili so, da
gredé naprej proti jugu, kamor so bili namenjeni.
Tudi Irei so bili te migli in ker so bili dobri katoli-
duni, kakor nadi Slovenci tudi, so drZali se posebno
na to, da bodo dobili kje kakega katolifkega duhov-
nika vsaj poredkoma. Temu so se vsi vdali in vzdig-
nili se, samo Jerman je rekel Kolarju:

,O¢e, naj bo kar koli, jaz mislim, da zdaj ne
gremo prave poti. Pa mene to ne bo zadelo prav nic,
saj veste, da sem sam. Zapustil druZzbe pa tudi ne
bom, ¢e ne bo kaj posebnega.“

JJanez pa o Ameriki Ze tudi nekaj ve* — ga
piti pa Kolar — ,ker je skusil Ze ve¢, ko mi vsi skup.*

.0 res da® — refe na to Jerman — ,vel ve,
ko mi vsi. Je Ze dobro, kakor sem rekel. Sli bomo,
a nihée ni zavezal ge, kako daleé¢ bo Zel in kako
dolgo bo ostal tam, kamor bo prisel.”

Tukaj toraj % ni bilo vse prav. In zakaj ni
bilo? Jerman, kakor je bil Janezu podal roko in mu
rekel, da mu privoséi Polonico, ker jo je zasluzil, je
vendar zdaj potoma, ko je opazoval, kako ljubeznjivo
dekle je to, kako streZe ofetu in kako solnéni obraz
kake Janezu, jel je zopet premisljati, kako bi bilo njemu,
¢e bi imel na svetu tako tovariico, kakor je Polonica.
Na nekem pocivalidéi, kjer so zavoljo vroéine morali
nekaj ur postati, gre nekoliko v senco hladit se. Za
njim pride kmalu Janez ne vedot, da je ta pred njim
tje 8el. Ko ga zagleda v hosti, ga ogovori:
© . ,Oha, Jerman, je liz*

Jerman se sklone kvisku in reée nevoljno:
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oKdo pa drugi? Jaz sem prifel sém v sen
dremat, e hofes tudi ti, kar vlezi se, pa ni treba
da bi me budil.*

»0 saj tega tudi nisem nameraval, Bog varuj!®
— odgovori Janez — e bi bil vedel, da kdo tu
leZi, ki me ne mara videti, bi me ne bilo sém.*

»5aj te sploh ne bi bilo treba nikamer, ved?*
— zaveZi zdaj Jerman.

210 se pravi po amerikanski: piStole v roke —
ali ne?* '
oDal* — refe Jerman in skoti kvisku.

oPa zakaj?" — prafa Janez.

JZa nig" — je odgovor — kajti fe se midva
streljava, je mogote le dvoje: da jaz vstrelim tebe ali
ti mene, Ce se to ali ono zgodi, jaz ne dobim tega,
¢esar si Zelim, toraj bi bila to neumnost. Me razumis 2*

»Pa ne zarad Polonice?* :

» Tako je! Imej jo, ker — Skoda ubiti dva ¢loveka.*

»Kaj li pomeni to?* — poprafa Janez zavzet,

SNit!“ — je kratek odgovor.

Janez ves zatuden gleda za Jermanom, kteri
vkrene proti taboriftu, in stopa pofasi xa njim. Pa
kmalu se mu zgubi izpred o, iskal ga ravno tudi ni
in ko je napotil veter, so legli vsi kakor popotniki
po vozovih in plahtah, kamor je kdo mogel, da se
varuje rose in sitnih mréesov komarjev, kterih je tam
povsod ponoéi obilo. Tudi Janez je zaspal ob vozu,
na kterem je lezal Kolar in Polonica. :

Zjutraj pa nastane po taboriddi popraSevanje, ki
leti od ust do ust:

Rl od B &
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JKje je Jerman? Ali je kdo videl Jermana?
Njegov voz in konja sta tudi Sla. Pa ne, da bi ju bil
kdo vkradel in Se celd njega umoril ?*

To gre od ust do ust po taboru Slovencev, se
preseli v tabor Ircev, a nihie ne ve pravega odgovora;
iStejo ga, poprasujejo, a ni ga nikjer sledu, sploh —
zginil je. Miskili so pat, da se je le kam peljal in da
bo prifel nazaj, ter cakali ga ves dan, pa ni ga bilo
in tudi ljudje, ki so &l gledat za njim, niso zvedeli
nikjer nic.

Se ve, da je hil po tem splofen obup. Janezu
se je pat nekoliko zdelo, da jo je popihal in zakaj,
ali da bi bil tako nagle krvi, si on tudi ni mislil.
Pogovora svojega % njim prejinji veder pa tudi ni
maral razodeti nikomur.

Ker toraj Jermana ni bilo, se vzdignejo sami
naprej. Jermanovo mesto je prevzel zdaj Janez, a
glavni vodja je bil Iree, Makdon po imenu, ki je vedel
dobro za pot. Zmedano je bilo pa vse, to se ve, ker
g0 se vsaj na&i Slovenci vsi zanadali bolj na Jermana,
“kakor na kogar koli druzega. Saj 3e niso vedeli, kaj
in kako z zemljiséi, ¢e jih bodo dobili ali ne, zdaj, ko
Jermana ni. Nekteri so mislili, de se je on peljal

- naprej in da jih bo tam pritakoval, ker je vseh muh

poln®, kakor so rekli. Zato se je vrsta voz, Zivine in
ljudi pomikala naprej, posebno, ker je Janez tolaZil
jih, da bo Ze fe vse dobro. Oklenili so se zdaj bolj
Ircev, ker svet jim je postajal Eedalje bolj neznan,
prisli so tudi med drugaéne ljudi, s kterimi se je le

- Janez mogel sporazumeti, ker je poznal Sege in jezike
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skoro vse Amerike. Brez posebnih zaprek, feravno gz
mnogimi teZavami, dospeli so na kraj, kamer so bilj
namenjeni, in to je bilo Ze na spodnjem teku reke
Missisipi. Nadli so tudi vse tako, kakor jim je bil
pravil Janez, prostora je bilo tu veliko, zemlja rodo-
vitna in divjih Indijanov nikjer blizo; kar jih je, so
pomefani med drugimi prebivalci in so sprejeli to
ali ono vero.

Vsi so mislili, da bodo tu dobili Jermana ali
saj kak sled; pa ni ga bilo in vse popraevanje po
njem je bilo zastonj. Nadi Slovenci so bili vsi popar-
Jjeni, akoravno jih je Kolar tolazil s tem, da je Janez
po Ameriki %e bolj zveden od Jermana in da imajo
na Ireih krepko zaslombo. Nit ve ni bilo pravega
veselja med njimi in fe celd, ko je Janez pokazal jim
Siroko , nekaj Ze obdelano, nekaj pa s travo in gouli
obraSeno ravnino, ter rekel, naj si vsak izbere svoj
prostor, za plato se bodo %e pozneje zmenili, ker je
on vse na debelo kupil, — so majali nekteri z glavo,’
ted: to je pa Se veliko slable., ko tami, kjer smo bili
poprej. Tu ni prav nié, ko zemlja in nebo.*

Kriz je bil res s temi ljudmi, tako da je Janez
rekel ofetu Kolaxju ves nevoljen:

»Meni ta neumnost ze preseda. Ce Vam je prav,
pustimo jim to zemljo, jaz jim jo podarim, a mi trije
gremo v drug kraj, saj imamo Se kaj. Ti ljudje
obupani in si ne dajo ni¢ dopovedati.®

.Ne, Janez* — refe Kolar —  ne smemo ji
zapustiti, saj so nasi rojaki. In pa de nekaj. Jaz se
po potovanji tako prevzet, tako mi je opesalo telo,
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da si ne upam dalje. Ostanimo toraj tu, ljudje se bado
ze pomirili.®

Se ve, da je potem Janez popustil to svojo misel
in da bi ljudem dal dober zgled, jel je meriti in ko-
pati, da si naredi koto. To in pa Irei, ki so Ze drugi
dan po prihodu spravili se na kopanje, sekanje in
tesanje, naredilo je, da so se tudi nasi drug za drugim
pocasi ojacili in lotdli dela, da bi si postavili vsaj za
silo kote zi-se in za Zivino in da bi jim ne bilo treba
biti ma vozovih pod rjubami, Zivini pa vedno pod
milim nebom in na goli zemlji. Marsikdo je zdihnil
tu prav iz globotine srea: ,Kaj me je li gnalo sém
v Ameriko! Saj se v domovini nadi Se psom ne godi
tako, kakor nam tukaj.”

Ubogi Janez! Kaj se je ta trudil ! Ko je 8 po-
motjo drugih sklepal skup koto za Kolarja, Polonico
in zi-se pa nekako ograjo napravil za Zivino, je imel
sila veliko opraviti in iskati po okoliei, da je napravil
vsaj toliko zveze s sosedi, ki so bili raznih ver in
narodnosti, da Seljani niso bili tako zapuiéeni in so
mogli od raznih krajev dobiti potrebnega ZiveZa in
obleke — za plato, se ve da. Z Irci so se zmenili
tako, da bodo, Ceravno vsak v svojem selu, vendar
skap v eni obéini in napravili si tudi skupno kapelico,
kjer se bo brala masa, kedar pride kak misijonar.

Bilo je toraj malo bolje, ko takrat, ko so z
Jermanom pridli v oni zapuiteni kraj. Zemlja je bila
boljsa, to so koj videli, tem manjsi pa je bil njihoy
pogum po taki britki skufnji. Slovenec je nezaupljiv
in to Ze zato, ker se mu nikdar Se ni dobro godilo,
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ampak je bil vedno le tlaten. Ce bi jim Irci ne bili
dajali poguma, kdo ve, kaj bi bili Se napravili med seboj!

Naselbina se je tako vendar e osnovala in Janez
je skrbel celd za to, da je postala postavna obéina,
kar je bilo tolike vrednosti, da zdaj je imela drzava
dolznost, varovati in braniti jo pred vsemi napadi; za
to so imeli placati pa¢ nekaj davka, pa tako malo,
da ni nikogar bolelo. Sploh je bilo tako: zadovoljni s
svojo osodo paé niso bili, Ziveli so pa vendar, ker
Janez svojega zaloZenega demarja ni zahteval nazaj,
ampak rekel, da bodo Ze povrnili mu, kedar jim bo
mogoce. y

Tako je trajalo nekaj mesecev, Prifla je v tem
zima in fa je bila zelo huda. Posebno trpel je stari
Kolar, ker se mu zdravje ne le ni boljfalo, ampak
tedalje huje je slabel. Kdo je bil tega bolj Zalosten,
kakor Polonica, in Janez! OCe sam pa je tolaZil ju, ¢ed:
JAnevi smrti se mi blizajo, samo to bi rad %e véakal,
da bi vaju videl porocena po nasi katoliski fegi.“

In ta Zelja se je startku spolnila in kako! Ne-
kega dne sedé vsi skup v kodi, kar se odpré vrata,
prikaZe se Castitljiv moZz v obleki, kakorino nosijo
katoligki misijonarji.

oHvaljen bodi Jezus Kristus!* — je njegov po-
zdray v slovenskem jeziku.

V slovenskem jeziku! Malo, da ne padejo vsi
trije s sedeZev, ko slifijo domate glasove iz ust tujea.
Ni tuda toraj, da nobeden ne more odgovoriti, ampak
vsi trije zro v nepri¢akovano prikazen, za ktero vstopi
ge mladenet z malo prtljago.
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»Mir vam bodi, rojaki!® — nadaljuje tujec —
«84) 8mo iste vere in iste krvi.“

Zdaj 3e le =e zdramijo vsi trije iz zatudenja in
Kolar rete:

»Lozdravljen, Castitljivi gospod, v ti nadi borni
koti! Rad bi Vam Sel naprot, pa saj vidite, bolan
sem. Janez, postrezi ti gospodu!® »

Janez in Polonica storita, kar moreta, da prine-
seta kaj na mizo, in potem se prine pogovor.

,Cudite se, je-li, otroci boZji® — pravi gospod
— ,da stopi tu v tujini k vam rojak, ki vam bode
gotovo neznan. Bolj znan vam bo ta-le.“

S tem pokaZe mladenca, ki je prifel z njim ter
dozdaj %e ni ni¢ govoril. Vsi vpro vd-nj oéi in kmalu
stopi blize k njemu Janez, mu pomoli roko in refe:

,Ce ti nisi Jurjev Tone, si mu pa zelé podoben.*

»dlone sem* — se oglasi zdaj mladenet in vsi .
se kmalu spoznajo tako, da Tone mora povedati svojo
zgodovino od Evrope do sém, ktera je nam Ze znana.
Vsi trije so zelé ginjeni po nji in ko je Tone konéal
pripovedovanje, prada ga Kolar:

»Kaj misli§ zdaj storiti, reva zapustena?*

Na mestu njega pa odgovori misijonar :

»Ni zapuf€ena reva, ampak jaz mu bom ofe in
¢e Bog dd, postal bo to, kar sem jaz.*

Se nekoliko so0 se pogovarjali o tem in onem,
da je blizal se veer in je posebno ofeta Kolarja jela
mamiti vtrujenost. Zato rece:

»Gospod, ostanite pod mojo streho nocdj in Se
vet dni, ker potrebujemo duhovne pomoéi in tolazbe

25
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vsi, kar nas je tu, posebno pa %e mi trije. Janez Vam
bo postregel z vsem, kar premore borna kota nafa. —
Janez, bodi zdaj gospodar ti!* — se obrne proti Janezu.

In zgodilo se je tako. Duhovnik ostal je v na-
selbini Stiri dni in bil tudi pri Ircih. Vse je opravilo
svojo kritansko dolznost. Cetrti dan pa je bila v Ko-
larjevi koti v prito nekaj moZakov, Zend in deklet
poroka Janeza s Polonico in potem mala pojedina ali
gostija, pri kteri je stari GaSper s svojim klarinetom
godea delal. Bili so veseli in e celé ofe Kolar je
postal dobre volje ter rekel, da so mu bole¢ine zginile.
Skufali so to Zenitovanje narediti kolikor mogoée po
slovenski Segi in celo streljanje je bilo slifati. Vendar
kaj je bilo to proti ,ofcetim* domad!

Drugi dan se je misijonar odpravil, ker je imel
pot drugam. Zbralo se je vse selo zahvalit in poslovit
se in marsiktera solza se je lesketala v oéeh ter vdrla
se po licih, slifal se je tudi glasen jok. Duhovnik jim
dd vsem $e blagoslov ter jim obljubi, da bo kmalu
zopet prisel, potem pa stopi e posebej v Kolarjevo
koto, podd startku roko in mu refe:

,Hvala za sprejem in vse, s Cemer ste postregli
meni in mojemu spremljevalcu. Upam, da se kmalu
zopet vidimo.*

»Oh, gospod ofe* — pa odgovori Kolar nekako
tuzno — ,meni se vse tako zdi, da ne. Zato bi prosil
e papeZevega blagoslova za umirajote.”

»Ej, tako slabi niste Se* — opomni misijonar
— yvendar ker se ne ve, kaj se zgodi, bodi Vam
spolnjena Zelja.*
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Vse je postalo tiho, ko je duhovnik razpel roki,
a ne dolgo, kajti kmalu je slifati ihtenje Polonice in
tudi Janezu se vderd solze, da je ne more nié prav
tolaziti. Duhovnik se na to naglo odtrga z Zeljo: ,Bog
daj svoj blagoslov tej hidi in vsem, ki v nji prebivajo!*
— ter odide s svojim spremljevalcem Tonetom, kteri
ima tudi vse solzne ofi. Ko sta odila, skufa Janez
tolaziti svojo Zenico in ji rede:

.Umiri se, Polonica, saj nas je vse doletela ne-
pri¢akovana sreta in milost boZja, to pomeni za nas
vse tri boljSe dni.*

Ote Kolar pa pristavi:

.Ne delaj tako Zalostne neveste, Polonica, to ni
obraz za dan po poroki. Tvoja ranjea mati je bila vsa
drugaéna. Pojdi, pojdi, Polonica! Saj bomo fe velkrat
doZiveli take dneve, kakorSni so bili zdaj, gospod ote
bodo kmalu zopet pridli k nam. Vesela bodi, vesela!*

,Oh, ote* — pa zdihne Polonica solznih ofi in
nekako kréevito — ,meni se zdi, da se ne vidimo vet.*

»Poloniea moja® — ji ree na to Janez — ,podij
i nekoliko, si vtrujena in zaspana. Jaz grem po
opravkih in ko pridem nazaj, bo Ze tvoje srce mirneje.

Janez gre in za njim nastane v ko&i kmalo ti-
hota. Dobrodejno spanje objame Kolarja in Polonico,
zadnjo naslonjeno ob otetovo posteljo.

Janez je vrnivii se nafel v koti mir in to mu
je dobro délo.

Po odhodu misijonarja zatelo se je v selu vese-
lejSe in Zivahneje gibanje, vse se je poprijelo obdelo-

vanja zemlje. Polonica je dobila tudi jasneji obraz in
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mladi zakon je bil prav srefen. Janez se je lotil svo-
Jega posestva s tako pridnostjo in navdufenostjo, kakor
da ga je volja napraviti si tu stalen dom. Kolar je
paé bolehal in se Cutil Eedalje slablega, pa ker je
videl, kako srefna sta mlada zakonska, je zatajeval
svoje boletine, kolikor se je dalo, da bi ne kalil njune
srete. Sploh je vse kazalo, da se bo naselbina lepo
razevetala, ker je tudi obupnost se jela potasi zgub-
ljati Se celé med najbolj émerikastimi, Enako je bilo
pri Ircih, ki so bili nade v marsicem Ze prekosili, da
Je bilo njih selo gorfe od slovenskega. To je nektere
nadih jezilo, pljuvali so v dlan, prijeli motiko in rov-
nico, sekiro in Zago in se napenjali Ze zato, da bi za
Irci ne zaostali.

To je %o tako naprej v najlepfem redu in miry,
ker hudobnih in nagajivih sosedov ni bilo, dober mesee
dni, da se je priblizala jesen. Se celé Jermana_bi bili
kmalu pozabili, &e bi se ne bil oglasil. A to se je
zgodilo. PriSel sam ni, pa¢ pa dobi nekega dne Janez
pismo iz kraja v Kaliforniji, v kterem ni bilo ni¢
tlruzega, ko to:

planez!
Poloniea bo zdaj Ze porotena s Tabo, to si vsaj
_ mislim zato, ker sta tako hrepenela Ti po nji, ona
po Tebi. Dobro sreto obema! Tudi pozdrav od Logarja
in njegove ljube Zenke, saj se ju fe spominjad, je-li?
Pozdray vsem rojakom! Videli se menda ne homo veé,
ako se ne zgodi kaka nesrefa ali vsaj neprijetnost
meni ali pa vam, Zdaj se tega %¢ ne bojim, ker se
tu prav dobro godi meni in Logarju in mislim, da
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tadi vadi naselbini, ki je zdaj pod Tvojim pokrovi-
teljstvom. Pisati mi ni treba, pa saj bi mi ne — vsaj
Ti ne.

Jerman,**

Pismo to je Janez prebral dvakrat, trikrat, a
jedra Se vendar pravega ni mogel najti. Zakaj neki
Jerman pife tako kratko in tudi tako pikro? Pa zakaj
Jje pisal? Ali samo zato, da bi Selani vedeli, da je ¢
Ziv in da se mu dobro godi?

Sploh je to pismo Janeza spravilo v tako zadvego,
da je premisljeval, bi li povedal kaj o njem Selanom
ali ne. Da svoji Polonici ne sme pokazati ga, to je
précej sklenil; pridrZati novice o Janezu si pa Selanom
vendar ni upal. Toraj si je pomagal s tem, da je po-
vedal, da Jerman je Se Zv doli neki v Kaliforniji,
kjer se mu dobro godi in od koder ne misli veé nazaj
priti. Ljudje so to slidali, govorilo se je % nekaj,
slednjié pa so rekli: ,naj bo, kjer je, zdaj Ze vemo,
da je le bolj mislil ni-se, kakor na nas.*

S tem je bil tudi Janez zadovoljen in je kmalu
pozabil pismo Jermanovo.

Voda!

Iz dosedanjega Ze je znano, kake nevarnosti,
nesrece in sile so bili prestali nagi naseljenci in koliko
Jih je pri tem poginilo. Zdaj so mislili, da so vendar
- _na dobrem kraji, kjer se jim ni bati krvoloénih Indi-

Jjanov in so tudi blize ljudem, s kterimi se di kupée-
vati. Tudi v verskem obziru so se Zutili bolje preskrb-
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ljene, ker jim je gospod misijonar obljubil, da jih bo
vetkrat obiskal. Da le %e Bog svojo milost di jim,
pa bo vse dobro.

Toda jesensko vreme je povsod nagajivo, najbolj
pa v severni Ameriki. Ze so se zaleli vetrovi kriZati
in kaj to pomeni, ni bilo znano samo Amerikancem,
ampak tudi na¥im naseljencem; saj so zvedeli, da so
viharji vetkrat Ze razdjali cele naselbine in e cels
mesta. Navadno prihajajo za takimi vihauji velikanski
nalivi, ker se ,oblaki utrgajo“, kakor pravimo, grozne
povodnji nastanejo in gorje potem vsemu, kar po zemlji
lazi, e jih vihar prehiti! Ni¢ drugale, ni¢ manj stragno
ni, kakor poZar ali smod na planjavi z dolgo travo
poraSeni, kakorfnega smo Ze popisali po Janezevem
pripovedovanji. Kar tam stori ogenj, stori tu voda,
druzega razlotka ni. S strahom so toraj naSi Selani
zrli vsak dan proti nebu, vsak veler pa se zbrali v
mali leseni kapelici ter pred podobo Matere BoZje
molili in prosili, da bi jih obvarovala nesrede.

Veé dni bilo ni, kakor pravimo, prav nobenega
vremena, le megle so se podile prav nizko, tice hudo-
urnice so vikale po zraku in vse razbhegane zaganjale
se sim ter tje; tudi druge Zvali so postale nemirne,
posebno psi in domata Zivina, Se voda je nekako za-
molklo bobnela, po gozdu pa je bil nekak tuden fum,
kakor da bi se stari vrhovi tajno posvetovali, kako
se jim je v bran postaviti prete¢i jim viharja in na-
liva sili. Sploh je kazalo vse, kakor da bi se priprav-
ljalo za brambo proti napadu, o kterem se fe ne ve,
od kod bo prifel in kaka bo njegova moé. ]

-~
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In res, Cesar se je vse balo, pred Cemer se je
vse treslo, to prislo je le prenaglo . Bilo je ravno
popoldne, ko so bili zbrani v kapelici pri popoldanski
molitvi, kar zabudi ¢ez gozd, da se jesensko listje
kakor gost sneg zapodi po zraku in najévrsteje hloje
zalostno zajeté. Vse plane iz kapelice proti kofam,
do kterih marsikteri pritete le z veliko naglostjo komaj
in komaj. ,Kaj bo, kaj bo!* — tarna zdaj vse po
koéah in zapira okna in vrata. — —

Kar se zdaj prine, se ne dd popisati. Viharja
moé¢ se zaZene Cez gozd, da se najtrdneja debla zvijajo
kakor Sibke trte, s koreninami izruvana debla plesejo
kakor nora; to ni ve¢ le vihar, to je silen boj vseh
viharnih moéi, ljuto ruvinje med njimi, pri kterem
ne gledajo ni¢ na prostor, kjer so se sprijele, kakor
divja vojska ne gleda, kaj bo pokonéala v boji med
seboj. Grozno, grozno! Ce razljutene moti tako poten-
jajo z debelimi, korenitimi drevesi, kaj bo fe le s
kotami, ki so bile postavljene le v naglici, toraj ne
posebno trdno! In kaj s prebivalei in njih premoZenjem !

V Kolarjevi koti je bilo vse tiho, le Janez je
gledal skoz okno in opazoval divjanje viharja; on, ki
je prestal in videl Ze toliko stradnega, pa tudi ni vedel
hesede tolazbe, le Kolar je zdihnil:

»Meni se vse zdi, da se vsaj meni bliza zadnji
dan, ¢¢ ne nam vsem. Molimo, molimo, ker druge
pomoéi zdaj tako ni nobene veé, da bi se redili.*

A komaj je izgovoril, zabudi zunaj, da se vsa
kota strese, vrata potijo, silen pi§ buhne not in omami
~ vse, kadi se prahu in ko Janez prvi pride k zavesti,
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zapazi nad sabo temmno, viharno nebo, strehe nad koto
ni veé, Brz skoti k Polonici, ktero komaj zreta, potem
k otetu, ki se tezko dd prebuditi in — — pa saj se
to ne da popisati, Vsem se zdi ko sodni dan. Vse je
megleno in temno, da nihie ne more nikamer, zunaj
tuli veter, Zivali in morda tudi ljudje. Kaj bo! Nié se
ne da storiti zdaj, komaj da Janez more oleta in,l
Polonico nekoliko zadelati, potem pa skuda stopiti ven <
ali to je tako, kakor bi élovek silil v valove, pif ga vrie .
z vso mocjo nazaj, da se komaj zopet na noge spravi.
in vrne nazaj v kot h Kolarju in Polonici. Brezstreno
koto je pa vihar Se stresal s tako silo, da se je vse
majalo in Skripalo. To je bila not, kakorino je pag
Janez prestal Ze na morji, a naseljencev nobeden fe:
ne na suhem. ;

Kaj je z drugimi? Kaj ve Janez, kaj more vedeti?
Najbrz =0 vsi pripravljeni za smrt, kakor ti trije, ée
ni ze koga zadela ali njih veé. Bog daj jutro, da se
bo kaj videlo!

Jutro pride — pocasi in temno. Pa kak je pogled
po naselbini! Nié drugaée ni, kakor da bi bil hudoben
dub zmetal skup vse: koce, drevje, Ziving in ljudi.
Med to zmesjo videti je Se kaj Zivega tu in tam, ki
si po svoji moéi pomaga iz razvalin in namedin, pota
pa ni nikjer, vse je zametano, razruseno in pokonéano,
da si celd to, kar je ostalo Zivega, ¢ez debla, deske,
kole, rufe, veje in drugo tako saro more le tezko
pomagati do tolike vitave, da ni v zakopji. Vihar je '4
bil paé nekoliko ponehal, pa vendar je buéal huje Se, (
kakor kedaj v domovini, f
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In kaki so bili ljudje, ki so lezli iz tega ruja!
Otoléeni, krvavi, raztrgani in obupani ter plakajoti za-
voljo sebe in svojih pogrefanih ali celo zgubljenih dragih.
Uniteno je bilo vse premoZenje, uniten sad vsega do-
sedanjega truda, naselbina razdjana, da ni bilo misliti
vet na popravo vsega. To je storil vihar v eni sami

* noti, kaj bi storil Se le, ¢e bi razsajal vet dni! Veliko

vet ne, ker je pokonfano vse in vet ko vsega najhujsi

- vihar ne more uniciti.

Ali kaj Se to! Komaj je svetlo toliko, da je mod

~ videti te razvaline, kar se zopet zatemni, oblaki se

potegnejo prav po tleh in vlije se ploha, pa ploha

- kakor iz sto in sto golid. Ob enem skoro pridere voda

po tleh iz vseh strani, kakor da bi lezla iz zemlje,
Prav ni¢ drugate ni, kakor je moralo biti pri obénem

,. potopu, ko so vodé lile z neba in silile iz zemlje, In
~ kako naglo je naraséala voda! Kar éutilo se je. Bu-
~ ¢anje bilo je pri tem tako stradno, da je tulenje Zival

in jeéanje ljudi kar dudilo, le sém in tje je prinesel
pi8 kak obupen glas ali vik do Kolarjeve koce.

V to kofo pa je tudi pridrla Ze voda in edalje
vite silila. Ze je pljuskala ob stene, da se je zatelo
hifno orodje majati, Vsi trije so obupni, posebno Po-
lonica plaka.

«Oh, voda, voda, ofe, ktera je poZrla tudi mater!
Te sem se zmiraj bala in zdaj je prisla.*

Ote Kolar ne odgovori ni¢, trese ga Ze mraz.
Kaj pa Janez? Ta je bolj navajen strainih prizorov,
zato tudi tukaj ne zgubi glave. Za svoje Zivljenje se
mora ¢lovek boriti do zadnjega, ¢e bi prav bil sam;

20
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Janez pa ima varovati e dvoje dragih Zivljenj in ker
pomoéi vsaj za zdaj ni pricakovati od nikoder, spravi
se na delo z vso mocjo, silo in naglostjo. V par urah
skleplie iz brunov in dilj nekak plav, namete nd-nj
glame in mrve ter posteline odeje in kar je plaht, da
bi branile deZju, nalozi starega Kolarja, kterega Ze
mrzlica trese tako, da se skoro ne zave, ga nese bredoé
vodo do pasa na plav, ga polozi na tam napravljeno
leziste, potem stori s Polonico ravno tako, sam vzame
e nekaj pijate in ZiveZa, zleze na plav in odrine od
kote, ktere stene so jele Ze ruditi se. Plav je bil fe
dosti trden in toliko visok, da valovi niso pljuskali nd-nj.

Zdaj veljd, spraviti se iz goiCave in nevarne vode,
po kteri se drvi drevje, razni deli in ostanki razru-
genih poslopij in druga Sara. Vse Zile napenja Janez,
da bi z veslom in drogom ogibaje se nevarnih po vodi
gnanih debel in tramov dospel v kako zavetje, kjer
bi se dalo potakati, da bi voda upadla. Posreti se mu
toliko, da prijadra do holmea molefega %e iz vode;
tam skuSa spraviti bolnika in pri njem plakajoéo Po-
lonico na suho, ali zavoljo pljuskajote vode to ni ni-
kakor mogote, toraj morajo ostati vsi na plavu, ziba-
jotem se na vodi, ki je bila vsaj tu, eravno kalna,
vendar prosta vsakovrstne Sare, ker jo je vjemalo drevje
ob robu, ob kterem se je zacel nabirati in kopiciti
pravi jez iz nje.

Plav je bil tukaj toraj nekako v luki, v zavetji
pred vsem, kar je voda seboj gnala, a kaj to! DeZ je
bil $e zmiraj, Janez je, ne menet se zi-se, razpenjal
plahte na drogoyih, da bi obyaroval bolnika moce, a
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to ni bilo mogote mu, akoravno je bil vajen mornar.
Polonica je tepela sama vsa premrazena ob lezisdi ofe-
tovem, podajala mu pijaée ter posludala sapo bolnika.

Cemu bomo popisovali trpljenje teh ljudi nadrob-
neje? Pritla je not, prestali so jo % brez spanja in
v vednem zibanji na plavu, ki se je ze skoro jel rah-
ljati; zjutraj pa zaupije Polonica:

»Oh oce, ofe!”

Ni ga odgovera, €eravno tudi Janez pristopi in
skufa obuditi Kolarja. A ni ga veé glasu, ne diha,
truplo postaja edalje bolj mrzlo, mrtev je oée Kolar.
Kako plaka Polonica! — —

Dolgo Eepeta sklonjena oba ob leZziséi mrtvega,
pozabivia svojo nevarnost na Ze omajanih in razretanih
brunih in deskah. Zdrami se prvi Janez, podi ¢ez
truplo umrlega svoji Polonici roko in ji reée z zatrto
Zalostjo in posufenimi solzami na licu:

pLoloniea, draga Zenka moja! Bog nama je vzel
tretjega, zdaj sva sama. Najina skrb bodi, da pokop-
ljeva ranjeega, potem naj mili Bog tudi nama bo
usmiljen!* {

Kaj bo na to odgovorila Polonica, ki je sama
na pol Ze mrtva in komaj ume Janezeve besede! Saj
nima Ze solz in ne besede vei, le milo zamolklo jeéanje
ji pubti e iz pretesnih prs, da Janeza tako gine in
prevzame, da me more veé gledati njene bede in se
obrne v stran. Tako sedita moléé in zreta — kam?
Nikamer, videti je, kakor da bi bile na plavu tri
mrtve ¢loveske stvari, ki se ne zmenijo za nevarnost,

v kteri so zmiraj, DeZ lije neprenehoma, voda narniéa
“.
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naglo in hudo, valovi so edalje huji, Ze je zginil pod
njimi holmee, Ze pijo vodo tudi vrhovi dreves.

Iz te neobéutljive tuge prebudi se prvi Janez in
to, ko ob brod trei&i plavajo¢ debel brun, da se vse
strese; Janez ga sune proé, a kaj vidi na njem! Pri-
vezano Zensko in otrodita, ki ju je najbrZ o¢e hotel
refiti na ta nadin. Zdaj je brun obrnjen, da mrtvi
trupli v vodo visite. Po obleki spozna utopljenko, bila
je zena nekega seljana. Polonica tega ne sme videti,
toraj zasute svoj plav % tako, da brun odplava
memp. — —

Preteée jima v tem stanu %e dan, pretede noé,
— kako, si utegne vsak misliti. Clovek zamore res
tuda veliko prestati, ée so napete vse dusevne in telesne
modi. Govorila skoro nista, Polonica je le molila zdaj
glasno, zdaj tiho. Tako molitev mora Bog uslifati,

Tretji dan se jame vedriti, voda postaja nekoliko
mirneja in brod plava, kamer ga nesé valovi. Janeza,
ki je Zze v toliko nevarnostih bil, a se vedno resil,
zatne navdajati up in pogum, da zopet misli na relenje.
Ozira se okrog, a videti na dale¢ okoli ni ni¢ ko vodo
in kar po nji plava. Zalosten pogled!

Kar se mu zdi, kakor da bi slifal brlizganje.
Napné uho in res, ne moti se, predobro mu je znan
ta pisk.

sRedena sva, Polonica® ji zaklite — ,to je
ladija, ki se bliza morebiti nalas¢ zato, da redi, kar
je fe Zivega. Zdrami se, draga.®

Polonica se skloni pokonei, kolikor more, in
zdihne: ,Bog daj in Mati boZja, da bi bilo res!®




.Le pogum, Polonica® — jo tolazi Janez, —
Jbozja volja naju hote rediti, drugade bi naju ne bila
tako varovala na teh slabih deskah in brunih, da nisva
ze davno na dnu vode.*

Brlizganje se slisi ¢edalje bolj — znamenje, da
se ladija bliza. Iz res, tam na spodnjem kraji se pri-
kaze ladija, kakorSne plavajo po reki Misisipi, Ze jo
je dobro razloéiti. Da bi le zapazila mali plav in ne
odjadrala memo!

Janez, izkuSen mornar, brz obesi na drog belo
rjuho pa zaéne vesljati na vso moé tje, kamer vidi,
da je ladijin tir. Tudi jame klicati, a kaj izdd glas
vtrujenega in onemoglega &loveka ob: bobnefem in Su-
meéem valovji! Komaj slidi samega sebe, zato neha
kri¢ati, a tem krepkeje poganja svoj brodit ter zre
proti ladiji, ¢e bo zapazila revni plav. In glej! zapazijo
ga na ladiji, to sklepa Janez iz tega, ker se ladija
zasuce proti njemn in zacne potasneje jadrati: zdi se
mu celo, kakor da bi mu migali ljudje s krova, naj

ne opesa.
,Refena sva, Polonica* — rece svoji Zenki, ki
pa besede komaj slisi in ume; — le Se par pedi

nama je do ladije. Le trdno se dizi, da ne pades z
broda, ker tu je curek posebno hud, sva menda v
strugi reke.*

Polonica ne more odgovoriti ni¢, le milo zdihne
in vzdigne roki proti nebu. Zopet se uje brlizganje
in prav motno: ladija vkrene pray proti plavu, daljava
med njim in njo postaja ¢edalje krajia. Le pogum, fe
malo minut, pa smo skup!
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Ali zdaj zasute val Ze razretani play, da omahne
in oh! to je krik iz Polonitnih ust, da se Janez ves
prestraden ozre nazaj proti nji. In kaj zagleda! Trupla
oteta Kolarja ni veé na plavu, zdrknilo je bilo v vodo.
Ves prestrafen spusti veslo in skoéi k Polonici ter jo
ravno Se vjame za roko, da tudi ona ne zdrkne v vodo.
Po vsem tem je pa plav tako stresel se, da se je
razklal na dvoje in Janez padel v vodo. Zopet je Cuti
grozen krik iz ust Polonice, ki se zgrudi na polovici,
plavi, ko Janez zgine pod vodo. A kmalu se zopet
pokaze na vrhu in plava proti razdrtemu kosu ter
upije, kolikor more:

»Drzi se, Polonica, bom kmalu pri tebi!*

A valovi so nagleji od njega, tedalje veca postaja
Sirjava med njim in Polonico. V svoji obupnosti ne
zapazi tolna, ki je bil spudten iz ladije in z vso silo
Stirih vésel jadra za njim; tudi ne slifi glasov, ki
mu krite, naj postoji. Se le, ko je Eolnit Ze prav blizo
njega, a on Ze ves opeSan, zadoni mu na uho:

wJanez, Janez, jaz sem, Jerman! Le fe trenutek
se drzi vrh vode in podam ti roko!*

Janez se zasute, kolikor move, fe par senjev
je med njim in Eolnitem, s kterega mu Jerman s pol
Zivotom stegnjen ven roko moli. Spozna ga, to =e vidi,
in hote nekaj reéi, a groza! V tem hipu zgine glava
pod vodo, s plava je slifati le en sam straden vik in
ko ¢olni¢ komaj minuto potem privesla na mesto, kjer
je zginil Janez, ni nobenega sledu veé o njem; dva
mornarja se spustita ma vrvih v dno, pa ne najdeta
ni¢ v temni in blatni vodi, Janez je utonil!
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Colnié jadra zdaj za plavom in ga kmalu doide.
Tam najdejo Polonico nezavedno, vzamejo njo in kar
je %e na deskah, v €olni¢ ter veslajo nazaj proti ladiji,
na ktero spravijo uboZico ter poloZe jo na gorko in
mehko posteljo. K nji sede Jerman ter ¢aka njenega
diha in glasi.

Naselbini ostanki.

Da razloZzimo, kako je Jerman v ravno najnevar-
nejsem trenutku prikazal se kot odrefenik, moramo
seéi nekoliko nazaj.

Znano nam je njegovo pismo Janezu iz Kalifor-
nije, kamor je bil podal se takrat, ko je tako nena-
doma zginil od tovariSev; znano nam je tudi, da je
tam dobil Logarja. Skonca mu je bilo prav viel tam,
kakor pri¢a pismo. A dolgo to ni trajalo, kajti ko so
ljudje zduhali, da mora biti premoZen, ni bil veé varen
tolovajev in klatezev; dvakrat je bil napaden in po pre-
govoru: ,v tretje gre rado* popihal jo je in hotel se
vrniti nazaj k svojim rojakom. Prigovarjal je k temu
tudi Logarja, a ta se ni mogel odlogiti, da bi zapustil
kraj in podal se med svoje. ,Kako bodo gledali Seljani
mene, ki sem njihovo in materno vero zapustil!* —
je bil odloten odgovor njegov Jermanu.

,Se pa vrni v naroije katoliske cerkve nazaj!®
— ga napeljuie Jerman.

JZdaj ne vet* — odgovori Logar — kar je,
je, te prav bom pogubljen. Sem Ze na tiru, kterega
ne popustim; ¢e bi ga popustil, bi se moral prevet
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poniZati; tega pa ne storim — Ze zavoljo svoje drage
zene ne.*

»5€ bos kesal, in Bog daj, da bi ne bilo prepozno!“

Tako se je poslovil Jerman in se obrnil nazaj
v severno stran proti novi naselbini. Pot mu je bila
Ze znana, storil jo je jahaje, feravno ne brez teZav in
nevarnosti, kar ga je nekaj zadrZevalo, a je vendar
vse sretno premagal in prestal. Prijaba do reke Mi-
sisipi ravno v tistem ¢asu, ko se je v gorenjih krajih
pricela nevihta. Tam je bila pripravljena ladija, pa-
robrod, ki je imela odriniti po vodi navzgor. Ker se
mu je zdela najkrajfa pot, Zel je s konjem in svojo
prtljago vred nd-njo in se peljal v severno stran. Voda
je prihajala Gedalje veda in temmeja ter prinafala sehoj
razno faro, tramove, dilje, dele kot in kolib, vmes
pa tudi mrtve Zivali in cels Eloveika trupla.

oV gorenji strani mora biti grozna povodenj*
— je rekel vodja ladije — ,&e bo voda tako prihajala
in toliko izruvane in razdjane tvarine gonila nam naprot,
bomo morali ostati kje in poiskati zavetja, to je pre-
nevarno za ladijo in za nas vse.*

LAli ste ljudje brez srea?* — se pa oglasi Jerman
in stopi pred Kapitana; — .ravno zato, ker mora na
gevern biti velika povodna sila, je nasa dolZnost, hiteti
nesreénezem na pomoé. Za par dolarjev meni ni, kdor
je mojih misli, naj se mi pridruZi ter stopi na mojo
stran.®

In stopili so do malega vsi, kajti Amerikanec,
akorayno je po vefem sebi¢en in hladnokrven, je vendar
v takih primerljejih velikodusen in pogumen. Se ve,

T vy .
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da kapitanu po vsem tem ni ostalo druzega, ko jadrati
dalje po peneci vodi, ker bi se mu bila utegnila dru-
gade slaba goditi, kajti Amerikanec je odlogen in kratkih
besedi. Pray tezavna je bila voZnja po hudi in razne
plavine gosti vodi, zato tudi po¢asna. Potoma se jim
je posretilo res oteti ved ljudi iz vode in pobrati jih
po bregovih in tako so prijadrali tudi do mesta, kjer
ge je Jermanu zdelo, da mora biti naselbina njegovih.
Razlotiti se ni dalo ni¢, ker so celé vrhovi najvigih
dreves komaj iz vode moleli. Po povelji Jermanovem
je tu zatela ladija brlizgati in potasneje pomikati se
navzgor, Jerman sam pa je stal z daljnogledom v roki
gpredej na krova, zrl na vse kraje in tako zapazil
mali, na pol razdjani plav ter na njem dva Eloveka.
Zato je parnik vkrenil brZ tje in ko je prijadral blize,
spustili so v vodo Eolni¢, v kterega je prvi skotil
Jerman, ki je v nesrveénih dveh na plavu spoznal Ja
neza in Polonico.

JZdaj pa le porinite Coln!® — kriéi veslarjem
—  Jkar imate v kitah in ¢lenih moéi. Ako refimo
ona dva ponesretena, vsakemu 5 dolarjev iz mojega Zepa.“

Colnie je rezal valove, kolikor se je dalo, Jer-
man je zapazil Janeza v valovih ter upil na vse grlo
mu, da naj se vzdrZi na vrhu valov, pa ta ga ni slifal
in ko ga je zaslifal, je bilo prepozno zi-nj. Kaj se je
potem zgodilo je Ze znano. — —

Poglejmo zdaj na ladijo nazaj. Ob postelji omed-
lele Polonice sklonjen sloni Jerman, neka Zenska pa
ge trudi okreplati jo s pijaco, ktero ji potasi vliva
med blede ustnice. Spanje to ni, to je otrpnenost in
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onemoglost telesa v boji z motnejSim trpetim duhom.
Boj je cedalje huji, v kolikor se namrel telesu povra-
tajo moci. Loti se je velik nemir, pritisne tudi mrzlica,
zavednost se ne povrne, omoten ji je duh, ofi zmeSane
in kar govori, je zmedeno. Vendar si Jerman, ki je
zmiraj ob njeni postelji, iz besedi, ki ji uhajajo iz
ust, potasi sostavi vso njeno britko zgodovino zadnjih
dni in da misli Janeza refenega.

oHeviea uboga* — zdihne Jerman — _kaj bo
e le, ko se ti vine zavednost in ne bof videla tistega,
kterega vedno klief! Skoro se bojim tega trenutka,
ko se boS prebudila k pameti.“

In bil je dalje skoro vedno okoli nje ter skrbel,
da se ji je streglo, kar se je moglo.

Ladija je v tem vstavila se v zakotji — nekaj
zato, ker je bilo nevarno voziti se naprej, nekaj pa,
da se pozvé in pogleda, koliko in kaj je pokonéala
povodenj. Skoro tako naglo, kakor je pributala, jela
je zdaj padati voda in Cez tri dni se je pokazala zemlja
tam, kjer ste bili naselbini Ircev in Slovencev. A vse
je razdjano, zasuto s peskom in protjem, komaj se Se
pozna kraj.

Ko je voda vsaj po vecem odteklz, podit se Jerman
na suho ogledovat. Posebno ga Zene v kraj, kjer se
je Janez potopil in kterega si je, kolikor se je dalo,
zapomnil, da bi poiskal truplo, ¢e ga ni odnesla voda.
Iskal je in preiskal vse grme in res najde med trnjem
zapleteno. traplo, obraz navzdol in s peskom zasut;
izlete ga,',iz umazane Sare in spozna — Janeza. Obide

ga nepopisljiva britkost,
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,Toliko si prestal, prijatelj* — mrmra na pol
.glasno — ,toliko se boril po suhem in po morji, z

ljudmi in zverinami, le da bi dosegel to, kar si vzel
si za cilj, Premagal si vse teZave, a zdaj, ko si to
dosegel, ko bi ti bila sijala in te vodila zvezda mila,
yavno zdaj te zademe nepritakovana osoda in konéa
tvoje Zivljenje — in najbrz tudi Zivljenje tvoje zvezule!
Res, srefe ni nafel izmed nas nobeden. Bog ti jo daj
tam, kjer si zdaj!“

Tako zdihuje Jerman stojet ob truplu Janezevem
in se zamisli v ¢lovedko osodo. Vendar — kaj je sto-
riti tu? Polonici, ki je Se vsa zmedena, povedati, da
se je nadlo truplo Jenezevo? Nikakor, &e bi bila prav
pri pameti. Ne ostaja druzega, kakor pokopati ga, in
to prei ko prej, ker je Ze kolikor toliko gmjilo.

Se se obrne Jerman, da bi fel na ladijo po po-
magate, ki bi skopali jamo, kar mu Sine v glavo:  kaj,
te bi imel pri sebi kaj denarja?“ Skloni se in preiite
mu obleko ter najde res na golem Zivotu pas podoben
noZnicam, v kterem je &utiti kaj okroglega; pogleda
natanéneje in najde zlatd precéj dolgo rajdo; to odpase
in spravi, saj bo za ubogo Polonico, potem se poda
k ladiji in se vrne s tirimi moZmi, ki vzdignejo truplo
in ga nesé na vi&i keaj. Tam skopljejo jamo in polozé
utonjenca v hladno zemljo, Jerman moli nekaj ofenasev
in zagrebé ga. Predno odidejo, vsadi mu Jerman se
priprost krizee na grob. — —

To je konec Janezev, kaj pa s Polonico? Jerman
se § prav tezkim srcem podd na ladijo nazaj in stopi
k Polonici. Revica govori fe vse zmedeno, vendar si
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Jerman upa ogovoriti jo. Ali komaj fuje njegov glas,
spne se kvisku, vpré ofi va-nj in zakriéi:
» 11 nisi Janez, ti si Jerman; kje ima$ Janeza ?“

«Bo Ze priSel, Polonica, le malo potrpi!* —

odgovori Jerman s trepetim glasom, ker se mu revica
v sree smili,
20, ne ho ga® — pa kri¢i Polonica z obupnim

glasom, ki Jermanu prefine yse fute, — _ne bo ga,

ti si ga pahnil v valove, ti! Proé, pro¢ od mene,
ti pofast! Saj mi je prisel Janez sam pravit iz dna
vode — ves mrzel je bil, o, o, o!*

Kako beli to otitanje Jermana, kdo ne bi umel
tega? ,Zblaznela je revica, zblaznela, ¢e ni to kaka
vroéinska holezen® — zdihne Jerman — ,kaj hom
pocel Z njo? Tukaj ne more biti, na suho moram 2
njo na prvem kolickaj primernem kraji in priskrbeti
ji zdravnika.®

Storil je tako. Ladija je odrinila drugi dan, ko
je voda Ze zelo upadla, zopet naprej v gorenjo stran,
pri mali trgovski naselbini je dal Jerman prenesti
bolnico na suho in dobil ji tudi zdm:’nika. ! m‘j&,,
po kratkem opazovanji in preiskavanji rekel J 3

o Tuni pomoéi. Ozdravilo bo pat telo, ker je mlada
Zena Krepka, a duh ji bo ostal temen. In, kakor sem
opazil, jo posebno Vada oseba draZi in vznemirja. Ce
Vam smem svetovati, spravite jo h kakim znancem, a
Vi se ji zgubite prej ko prej izpred odi!®

Ta zdravnikov svét se zdi tudi Jermanu pameten.
Sklene ravnati se po njem. A kam s Polonico k znan-
cem? Spomni se ostankov Gritarjeve naselbine med
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dobrimi Indijani. Tje, tje Z njo, bo najbolje. — Po
mnogih teZzavah jo spravi tje, revica se smili vsem.
Gricar pa, ko zve Zalostno osodo Seljanov, se zjoka
in zdihne:

,Toraj smo mi edini Zalostni ostanki slovenskih
izseljencev, ki so sli sém iskat srefe! Zalostno, molimo
za druge! Polonica naj bo pri nas, ée ji bo kaj po-
magalo, mi ji bomo stregli, jo tolazili in varovali, kar
bo le mogote. Zdaj prihaja tudi gospod misijonar bolj
pogosto k nam, ta jo bo e bolj potolazil.®

In tuda! Ko Polonica zagleda Gricarja, kar spusti
se proti njemu in se ga oklene kakor ofrok, ki se
koga ali ¢esa boji.

2Ol ofe Gritar, Vas poznam* — zakriéi revica ;
— Vi me hote varovali tega jastreba, dokler ne pride
po-me Janez! Je-li, ote, Vi me bote varovali?*

45¢ ve di, le brez strahu boedi, nih&e ti ne bo
ni¢ storil, reviea® — jo tolazi Gritar in solzé se mu
vdero kakor drugim, posebno Jermanu. Ta se je hotel
koj posloviti, ker mu je bilo pretezko to, ali rad bi
bil izrotil komu pri Janezu najdeni denar. Zato je po
nasvetu Gricarjevem ostal fe tako dolgo, da.je prisel
misijonar s Tonetom: gospodu je potem povedal vse,
kar je vedel, in izrotil mu tudi denar, kterega je bila
precejinja svota, Misijonar obljubi, da bo Ze skrbel
za Polonico, z ostalim denarjem pa potem ravnal po
previdnosti. Na to se Jerman poslovi, pogleda Polonico
ge od strani, blize stopiti ali roko podati ji se ne upa,
da bi je ne vznemiril, rete Giricarju, da bo Ze Se po-
praseval pismeno, kako se godi nesreéni Polonici, ali
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prifel, ¢e mogote, S sam pogledat jo, priporoéi revico
vsem in odide tuZnega srea v juino stran, — —

Polonica je potasi telesno okvevala, a dufevno
ne. Najraje je bila sama, ¢epela ob bregu memo tekode
reke, zrla nepremiéno v vodo in milo jefala:

,Kaj delad tam na dnu vode, Janez moj? Tam
je mraz in mokro. Pridi, pridi gor k svoji Polonici,
ki je zdaj tako sama, oh tako sama, ti ne ved, Janez
moj !“ '

Ljudje so se je navadili, Indijani so ji rekli ,suha
solza®, Griéar pa je pazil nd-njo, njemu je bila pokorna
kakor héi. Zivela je tako e nekaj let, potem je ope-
Zalo ji tudi telo. Nesli so jo e k vodi, kamer je hrepe-
nela, tam se upre njeno oko v globotino in s krikom:
wJanez, Janez, zdaj grem k tebi® — se ji vitrga dusa
in zleti gor za Janezem. Pokopali so jo, a nad njenim
grobom je dal potem misijonar z denarvjem, kar ga je
ostalo, sezidat litno cerkvico, v kteri se §e opravlja
sluzba boZja Indijanom in drugim, ki so pridli pozneje tje.

L * -

Ostane nam pogledati Se za tremi znanimi ose-
bami: za Jermanom, Logarjem in Tonetom.

Jerman se je le enkrat po Poloniéni smrti pokazal
k Gricarjevim, ko so kapelico zidali; od tam je el
zopet na jug in bilo ni ved slifati o njem. Saj mu je
bilo pa tudi srce in Cutje ubito, toraj mrtvo.

Pat pa je zvedel se Logarja Zalostni konec. Zbo-
lela mu je Zena in umrla, ravno tako vsi trije otro-
¢icki za kuino boleznijo. Dva meseca potem je ves
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skesan in onemogel priZel v bolnifnico v Cikagi in
prosil si katolifkega duhovna, s kterim je imel dalji
pogovor. Par tednov potem je umrl skesan in pokopal
ga je katoliski duhoven, ki je rekel, da tako skesanega
grednika Se ni videl.

Tone je bil zvest pomotnik in tovaris misijonarju,
dokler mu ga ni vzela smrt; potem pa je postal cer-
kovnik in uril dekleta in detke v cerkvenem petji, pa
ne v slovenskem, ker jezik slovenski se tam zgubi
kakor ¢ista voda v motni,
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